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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen si-

@ cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Rechnen Sie mit dem Riick-
schlag des Schneidblatts.

Ziehen Sie den Netzstecker be-
A vor Sie Einstell- oder Reini-

gungsarbeiten am Gartengerat
vornehmen, wenn das Gartengerat eine
Zeit lang unbeaufsichtigt bleibt oder
wenn das Netzkabel beschadigt oder
verwickelt ist.

Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

@ Tragen Sie einen Schutzhelm.
Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Sicherheitsstiefel.

% Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Deutsch|3

&cor

Achten Sie darauf, dass niemand durch
weggeschleuderte Fremdkorper ver-
letzt wird. Halten Sie wahrend des Be-
triebs in der Nahe stehende Personen
auf sicheren Abstand zum Gartengerat.
D) L Typischer A-bewerteter
08, A Gerauschpegel des Pro-
== dukts mit montierter
Klinge.
(@ L | Typischer A-bewerteter
96 /©/ Gerauschpegel des Pro-
== dukts mit montierter
Spule.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

I[N warnunc Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

» Uberpriifen Sie das Stromversor-
gungs- bzw. Verlangerungskabel vor
der Verwendung auf Schadensmerk-
male oder Zeichen von Alterung.
Wenn das Kabel wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steck-
dose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT
IST. Betreiben Sie das Gartengerat

Bosch Power Tools
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nicht, wenn das Kabel beschadigt
oder verschlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihrenzu lassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

»Vor dem Gebrauch auf signifikante
Mangel sichtpriifen. Diese Priifung

muss ebenso erfolgen, wenn das Gar-

tengerat fallen gelassen wurde oder
einem bedeutsamen Aufprall ausge-
setzt war.

» Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter mit
einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung
iiberpriift werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Liiftungs-
schlitze stets frei von Riickstanden
sind.

Bedienung

» Beachten Sie bei der Montage des
Gartengerates die Abbildungen, die
Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

» Entfernen Sie vor dem Gebrauch den
Messerschutz.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
zum Schneiden von Wanden.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-

zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-

dieners. Bewahren Sie das

Gartengerat fiir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerdt ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerdt spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-
sondere Kinder oder Haustiere, in un-
mittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-
te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen und arbeiten
Sie nie barfuB.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
an Orten, an denen sich Netzkabel be-
finden.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Schneidblatt oder Schneidblatt-
mutter abgenutzt oder beschadigt
sind. Tauschen Sie abgenutzte oder

\
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beschadigte Schneidblatter sowie
Schneidblattmuttern immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu vermei-
den.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-

den Gewitter nicht mit dem Gartenge-

rat arbeiten.

» Setzen Sie in nassem Gras/Gebiisch
das Gartengerat besonders sorgsam
ein.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gartengerat auf sicheren Stand; nur
gehen, niemals rennen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem

Gartengerat Gehorschutz und Schutz-

brille.

» Tragen Sie sowohl eine Schutzbrille
nach EN 166 als auch einen Gehor-

schutz, wenn Sie das Gartengerat be-

dienen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals mit fehlenden oder defekten
Schutzhauben, Riickschlagsicherun-
gen oder Abdeckungen.

» Benutzen Sie das Gartengerat mit
Schneidblatt nicht in unmittelbarer
Nahe von Netz-/Verlangerungska-
beln.

» Priifen Sie das Gartengerat vor und
nach jeder Benutzung auf Abnutzun-
gen oder Beschadigungen.

» Wenn ein Fehler auftritt, befolgen Sie
den Abschnitt Fehlersuche.

4,

Deutsch|5

» Wenn sich ein Unfall ereignet, tren-
nen Sie die Maschine vom Netz, bevor
Sie andere MaBnahmen ergreifen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie miide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-

gen oder Medikamenten stehen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefdhrlich sein.

- Arbeiten Sie mit dem Gartengerat
nicht an besonders steilen Abhangen.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Arbeiten Sie mit dem Gartengerat auf
schragen Flachen immer quer und
niemals auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Halten Sie Ihre Hande und FiiBe vom
Schneidwerkzeug fern, insbesondere
beim Einschalten des Motors.

» Schalten Sie das Gartengerat aus,
wenn es von/zur Arbeitsflache trans-
portiert wird.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

- immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn das Kabel verwickelt ist,

- vor dem Auswechseln der Schneid-
einrichtung,

- wenn Sie das Gartengerat Uiberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,
- nach der Kollision mit einem Fremd-

korper; tiberpriifen Sie das Garten-
gerat sofort auf Beschadigungen

Bosch Power Tools
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und lassen Sie es wenn notwendig
instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohn-
lich zu vibrieren beginnt (sofort prii-
fen).

» Warten Sie, bis die rotierenden
Schneidelemente vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese
anfassen. Die Schneidelemente rotie-

ren nach dem Abschalten des Garten-
gerats noch weiter und konnen Verlet-

zungenyveru rsachen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzuldssige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem sicheren, trockenen Ort auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.
Stellen Sie keine anderen Gegenstan-
de auf das Gartengerit.

»Verwenden Sie nur Bosch Garten-
geratezubehor, welches fiir die
Verwendung mit diesem Gerit
empfohlen und zugelassen ist.
(siehe Bild 14)

» Bei langerem Gebrauch des Garten-
gerates (oder andere Maschinen)
wird der Anwender Vibrationen aus-
gesetzt, die eine WeiBfingerfkrank-
heit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen
konnen.

» Dabei ist der Tastsinn und die Tempe-

raturregulierung der Hande einge-
schrankt, Taubheit und ein brennen-
des Gefiihl konnen auftreten bis hin

zu Nerven- und Kreislaufschaden und
Gewebenekrosen.

»Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Sym-

ptome feststellen, die auf Vibrations-
iberlastung hindeuten. Diese Symp-
tome beinhalten Taubheitsgefiihl,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verande-
rungen der Hautfarbe oder des Haut-
zustands. Diese Symptome treten am
haufigsten in Fingern, Handen oder
Handgelenken auf.

»Verwenden Sie das Gartengerat im-
mer mit dem richtigen Aufsatz. Ach-
ten Sie darauf, das Sie das Gartenge-
rat immer am vorderen und hinteren
Handgriff halten und beschranken
Sie, wenn notwendig, die Arbeitszeit.

» Rechnen Sie mit einen Riickschlag
des Gartengerats, wenn das Messer
plétzlich auf einen harten Gegenstand
trifft oder beim Schneiden von Bii-
schen oder Gestriipp. Versuchen Sie
die Effekte von Riickschlagen zu mini-
mieren.

» Dieses Gartengerat ist fiir die Verwen-
dung mit einem Schultergurt konstru-
iert. Passen Sie den Gurt so an, dass
das Werkzeug richtig ausbalanciert
ist, die Arbeit mit dem Gerdt ist dann
weniger ermiidend.

» Das Schneidblatt bei Transport und
Lagerung stets mit einem geeigneten
Schutz abdecken.

» Stromversorgungskabel vom
Schneidwerkzeug fern halten.

\
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Wartung

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-

he, wenn Sie in der Nahe der schar-
fenMesser hantieren oder arbeiten.

» Fiihren Sie regelmaBig folgende
Wartungsarbeiten aus, und eine
langenund zuverlassigen Gebrauch
sicherzustellen:

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schraubenssicher, damit ein
sicherer Arbeitszustand des Gartenge-
rats gewahrleistet ist. Verwenden Sie
hierzu das mitgelieferte Werkzeug.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-

selnde Teile von Bosch freigegeben
sind.

» Lassen Sie das Gartengerat nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt
reparieren.

» Stellen Sie vor dem Transport und
der Lagerung sicher, dass das Gar-
tengerat sauber und frei von Riick-
standen ist. Wenn nétig, mit einer

weichen trockenen Biirste reinigen.

» Entfernen Sie alle Ablagerungen zwi-
schen dem Schneidkopf und der
Schutzhaube. Zur kompakten Lage-
rung, kann das Gartengerat am Schaft
getrennt werden. (siehe Bild 3)

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerit aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

Deutsch|7

Ihr Gartengerdt ist zur Sicherheit schut-
zisoliert und benatigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220 V). Nur
zugelassene Verlangerungskabel ver-
wenden. Informationen erhalten Sie bei
lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter mit ei-
nem Fehlerstrom von maximal 30 mA
zu benutzen. Dieser Fl-Schalter sollte
vor jeder Benutzung iiberpriift wer-
den.

Halten Sie das Netzkabel von bewegli-
chenTeilenfernundvermeiden Sie jede
Beschadigung des Netzkabels, um Kon-
takt mit spannungsfiihrenden Teilen zu
vermeiden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F oder HO5RN-F verwen-
det werden.

Hinweis fir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

re
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Symbole Technische Daten
Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen Freischneider AFS 23-37
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation Sachnummer 3600HA9 ...
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer Nennaufnahmeleistung w 950
2u gebrauchen. Leerlaufdrehzahl
Symbol Bedeutung Schneidblatt mint 7000
/~ Bewegungsrichtung Fadenspule min! 6000
|‘ Schnittbreite Spule cm 37
Schnittbreite M 23
Reaktionsrichtung chnittbrerte Messer em
Durchmesser Faden mm 3,5
Fadentyp gedreht
Einschalten Messertyp 3-schneidig
Ausschalten Verstellbarer Griff JA
Gewicht entsprechend
Zubehér/Ersatzteile EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,2
Schutzklasse O/u
Entsorgung Seriennummer siehe Typenschild
am Gartengerat

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Maschine ist geeignet zum Entfernen von kleineren Strau-
chern und Biischen, zum Schneiden von Jungpflanzen, zum Zu-
riickschneiden und Ausdiinnen und zum Entfernen von Unkraut,

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-

chenden Spannungen und in linderspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Garten-
gerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerte konnen va-

riieren.

langem Gras und Brennnesseln in Haus- und Hobbygarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91. Fadenspule Messer

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 82,5 82,6
Schallleistungspegel dB(A) 93,5 96,0
Unsicherheit K dB =15 =15
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und

Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:

Schwingungsemissionswert a;, m/s? 3,5 4,4
Unsicherheit K m/s? =15

Konformititserklarung C€

Fadenspule Messer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20.
April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiberein-
stimmt: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel:
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI.

dB(A) 98,0
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Produktkategorie: 33

Benannte Stelle:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montage und Betrieb

» SchlieBen Sie das Gartengerat nicht an die Steckdose
an, solange es nicht vollstindig zusammengebaut ist.

» Nach dem Ausschalten des Freischneiders lauft der
Schneidkopf noch einige Sekunden nach. Warten Sie,
bis der Schneidkopf stillsteht, bevor Sie den Frei-
schneider erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.

» Beseitigen Sie Grasanhaftungen vom Schneidkopf,
wenn Sie den Schneidkopf tauschen.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid-
elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid-
elementen kann das Schneidergebnis abweichen.

Fehlersuche

A

Symptome Maogliche Ursache

Gartengerat lauft nicht Netzspannung fehlt

Deutsch|9

Die Nummerierungen verweisen auf die Abbildungen auf den
Bildseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 248
Schutzhaube montieren 2 249
Schaft zusammenfiigen 3 249
Schneidblatt montieren 4 250
Fadenspule und Faden montieren 5 251
Montieren der Riickschlagsicherung/
Bedienhinweis fiir Rechtshander 6 252
Montieren der Riickschlagsicherung/
Bedienhinweis fiir Linkshander 7 252
Schultergurt montieren
Griffldnge einstellen 8 253
Verlangerungskabel anschlieBen 9 253
Ein-/Ausschalten 10 254
Arbeitshinweise 11 254
Reinigung 12 255
Lagerung Schneidfaden 13 256
Zubehdr auswahlen 14 256
Arbeitshinweise

Einsatzbereich Schneidwerkzeug

Entfernen von Strauchern/

Gestriipp Schneidblatt

Schneiden von Jungpflanzen  Schneidblatt
Zuriickschneiden/Ausdiinnen  Fadenspule

Entfernen von Unkraut Fadenspule/Schneidblatt
Schneiden von langem Gras Fadenspule

Entfernen von Brennnesseln Fadenspule/Schneidblatt

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel tiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Uberlastschutz hat ausgelost

Gartengerdt abkiihlen lassen und erneut starten

Bosch Power Tools
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Symptome
Gartengerat lauft mit Un-
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Magliche Ursache
Verlangerungskabel beschédigt

e

Abhilfe
Kabel tiberpriifen und austauschen, falls be-

terbrechungen schadigt
Kundendienst aufsuchen
Interne Verkabelung des Gartengerétes defekt ~ Kundendienst aufsuchen
Gartengerat schneidet Schneidblatt/Faden beschadigt Schneidblatt/Faden wechseln (tragen Sie im-
nicht mer Gartenhandschuhe)
Verstarkte Vibrationen Schneidblatt beschadigt Schneidblatt wechseln (tragen Sie immer Gar-
tenhandschuhe)
Méhfaden gerissen Méahfaden wechseln

Fadenmahkopf verschmutzt

Nut im Laufteller reinigen

Schneidblattmutter lose

Schneidblattmutter mit 20 Nm anziehen, dar-
auf achten, dass Schneidblatt, Laufteller und
Druckscheibe zentriert montiert sind (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Schlechtes Schneide-
ergebnis und verbleiben-
de Pflanzenstiimpfe

Gras zu hoch, zu dicht

Gras zu hoch: in Etappen schneiden
Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je

Schneidvorgang arbeiten
Schneidblatt stumpf Schneidblatt drehen/wechseln
Schneidblatt zugesetzt Unterseite des Gartengerates prifen und ggf.

frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Fadenmahkopf verschmutzt

Nut im Laufteller reinigen

Schneidblattmutter lasst

Beschadigtes Gewinde an Mutter oder Welle

Welle schmieren, um das Offnen zu erleichtern

sich nicht 6ffnen

Verriegelungsstift nicht korrekt platziert

Verriegelungsstift erneut einfiihren und leicht
hineindriicken, wahrend die Welle gedreht wird

Schneidblatt drehtsich  Schneidblatt zugesetzt Unterseite des Gartengerdtes priifen und ggf.
nicht frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Schneidblattmutter lose Schneidblattmutter anziehen, darauf achten,
dass Schneidblatt, Laufteller und Druckscheibe
zentriert montiert sind (tragen Sie immer Gar-
tenhandschuhe) (siehe Bild 3)

Gras zu hoch, zu dicht Gras zu hoch: in Etappen schneiden
Gras zu dicht: mit weniger Schneidbreite je
Schneidvorgang arbeiten

Schlechte Schneid- Schutzhaube verschmutzt Schutzhaube innen reinigen
chneidblatt stump chneidblatt drehen/wechseln
leistung Schneidbl f Schneidblatt drehen/wechsel

Kein Mahfaden Méhfaden nachfiillen

Schlechte Motorleistung

Schneidwerkzeug mit Laufteller entfernen und
Nut im Laufteller reinigen

Wenn Sie das Problem mit Hilfe der Fehlersuchtabelle nicht I16sen konnen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.
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Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Gartengerdte nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lénder:
Gemab der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English| 11
English

Safety Notes

Explanation of symbols on the
machine

& General hazard safety alert.

|!L!]_| Read instruction manual.

Pay attention that bystanders
@ are not injured through foreign

objects thrown from the ma-

chine.

Warning: Keep a safe distance
@ from the machine when

operating.

Beware of Blade Thrust and
Kick Back

Remove the plug before adjust-
A ing or cleaning, before leaving
the machine unattended forany
period, or if the supply cord be-
comes damaged or entangled.

Wear eye and ear protection.

Wear hard hat.

Wear protective gloves.
Wear foot protection.

% Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
is raining.

Bosch Power Tools
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Beware of thrown or flying objects.
Keep bystanders a safe distance from
the machine when operating.
Typical the A-weighted
08.: A | noise levels of the
=———— product with blade
fitted.
Typical the A-weighted
96 /©/ noise levels of the
== —— product with spool
fitted.

General Power Tool Safety Warnings

Y warnine Read all safety warnings
and all instructions.

Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions

for future reference.

» Before use check the supply and
extension cord for signs of damage or
ageing. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from
the supply immediately. DO NOT
TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY. Do
not use the garden product if the cord
is damaged or worn.

»If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

»Before use, perform a visual
inspection in order to identify any
significant damage or defects. This
inspection must also be competed if

the tool is dropped or subjected to
any significant impacts.

» It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a
tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD
every time you use it.

» Always ensure tool ventilation
openings are kept free of debris.

Operation

» For assembly of tool follow
illustrations, for disassembly reverse
the assembly procedure.

»Remove blade cover before use.

» Do not cut walls.

» Never allow children or people
unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations
may restrict the age of the operator.
When not in use store the machine
out of reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, orlack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

F016181230](7.12.15)
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» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and newer work barefoot.

» Thoroughly inspect the area where
the machineis tobe used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

» Do not operate in areas where live
cables may be present.

»Before using, always visually inspect
to see that the blade or blade nut are
not worn or damaged. Replace worn
or damaged blade and nut in sets to
preserve balance.

»Work only in daylight or in good
artificial light.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is arisk of lightning.

» For your safety, please take care
whilst operating the machine in wet
grass/brush.

» Walk, never run and stay in a stable
position.

» Keep firm footingand balance. Do not
overreach.

» Always wear ear and eye protection
when operating the machine.

» Wear eye protection which is marked
to comply with EN 166 as well as
hearing protection when using this
machine.

» Never operate the machine with
missing or broken guards, barriers or
shields.

» Do not operate tool with the metal
cutting blade in close proximity to the
mains/extension cable.

English|13

» Always check for signs of wear or
damage before and after use.

»If a fault occurs consult
troubleshooting section.

»If an accident occurs, unplug
machine from mains supply before
attending to the accident.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Working on banks can be
dangerous.

- Do not work on excessively steep
slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Work across the face of slopes -
never up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

» Keep hands and feet away from the
cutting means at all times, especially
when switching on the motor.

» Switch off when transporting the
machine to and from the area to be
worked on.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period,

- before clearing a blockage,

- if the cable is tangled,

- before replacing the cutting head,

- before checking, cleaning or
working on the machine,

- after striking a foreign object.
Inspect the machine for damage
and make repairs as necessary,

b

\

Bosch Power Tools
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- if the machine starts to vibrate
abnormally (check immediately).

» Wait until the cutting head has
completely stopped before touching
it. The head continues to rotate after
the machine is switched off, the
cutting system can cause injury/
damage.

» Do not modify this product.
Unauthorized modifications may
impair the safety of your product and
may result in increased noise and
vibration.

» Store the garden product inasecure,
dry place out of reach of children. Do
not place other objects on top of the
garden product.

» Use only the Bosch garden tool ac-
cessories recommended and ap-
proved to be used on this machine.
(see Fig. 14)

» Prolonged use of a power tool (or
other machines) exposing the
operator to vibrations may produce
white finger disease (Raynaud’s
phenomenon) or carpal tunnel
syndrome.

» These conditions reduce the hand’s
ability to feel and regulate
temperature, produce numbness and
burning sensations and may cause
nerve and circulation damage and
tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience
symptoms of overexposure to
vibration. These symptoms include
numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength,
changes in skin colour or condition.

These symptoms normally appear in
the fingers, hands or wrists.

» Always use the tool for correct
applications. Ensure only dedicated
front and rear handles are used to
hold the tool and if necessary restrict
working time.

» Beware that the tool may kick back
when a blade suddenly strikes a hard
object when cutting brush or scrub
vegetation. Take care to minimise the
effects of kick back.

» This tool is designed to be used with
the shoulder harness provided. Take
care to adjust the harness to balance
the tool correctly and reduce the po-
tential for operator fatigue in use.

» For Transport and Storage, Blade
should be protected using an appri-
ate cover.

»Keep supply flexible cords away from
cutting means.

Maintenance

» Always wear protective gloves
when handling or working near the
sharp blades.

» Toensure long and reliable service,
carry out the following
maintenance regularly:

»Keep all nuts, bolts and screws tight
using tool kit provided to be sure that
the machine is in safe working
conditions.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure Bosch approved correct
replacement parts are used.

» Have the machine repaired only by an
authorized customer service agent.

\
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» Before transport or storage ensure
machine is clean and free from de-
bris, if necessary clean with a soft,
dry brush.

» Any blockages between the cutting
head and guard should be removed.
For ease of storage, machine can be
separated at tube joiner.

(see figure 3)

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

Your machine is double insulated for

safety and requires no earth

connection. The operating voltage is
230V AC, 50 Hz (for non-EU countries
220V). Only use approved extension
cables. Contact your Bosch Service

Centre for details.

It is recommended for increased

electrical safety to use a Residual

Current Device (RCD) with a tripping

current of not more than 30 mA.

Always check your RCD every time

you use it.

Keep power cable away from moving

hazardous parts and avoid damage to

the cable which can lead to contact
with live parts.

The connection lead must be inspected

for signs of damage at regular intervals

and may only be used if in perfect
condition.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.

Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F or
HO5RN-F types.

English| 15

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is
required that the plug attached to the
machine is connected with the
extension cord. The coupling of the
extension cord must be protected
against splash water, be made of
rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a
cable strain relief.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug withinternal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take note of
the symbols and their meaning. The correct interpretation of
the symbols will help you to use the garden productin a better
and safer manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Technical Data
Switching On Brushcutter AFS 23-37
Article number 3600HA9...
Switching Off Rated power input W 950
Accessories/Spare Parts No-load speed
blade mint 7000
Disposal line min 6000
Cutting width line cm 37
Cutting width blade cm 23
Intended Use Line diameter mm 3.5
The machine is intended for clearing brambles/brush, cutting Line type twisted
saplings, trimming, thinning, clearing weeds, cutting long
grass and clearing nettles in domestic and hobby gardens. Blade type 3 prong
Adjustable handle Yes
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5.2
Protection class [o/u
Serial number see type plate on
the garden product

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden

product. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50636-2-91. line Blade
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 82.5 82.6
Sound power level dB(A) 93.5 96.0
Uncertainty K dB =1.5 =1.5

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K deter-

mined according to EN 50636-2-91:

Vibration emission value a;, m/s2 3.5 4.4
Uncertainty K m/s? =15 =15

Declaration of Conformity (€€

line Blade

We declare under our sole responsibility that the product described

under “Technical data” is in conformity with all relevant provisions of

the directives 2011/65/EU, until 19 April 2016: 2004/108/EC, from

20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC includ-

ing their amendments and complies with the following standards:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 96.0 98.0
Conformity assessment procedure according to Annex VI.

F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Equipment category: 33 Action Figure Page
Notified body: :
DEKRA Certification B.V. Connecting the shaft 3 249
Meander 1051 Attaching the blade 4 250
6825 MJ Arnhem - -
Netherlands Mounting the fixed line head and the
Nr.0344 cutting line 5 251
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: Mounting the barrier/operating ad-
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, vice for right-handers 6 252
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England - - -
. Mounting the barrier/operating ad-

Henk Becker Helmut Heinzelmann vice for left-handers 7 2592
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9 Attaching the shoulder strap
e ¢ Adjusting handle length 8 253

%\/( 12@{ ) l. I/ /(, ll/{L——— Connecting the extension lead 9 253
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Switching on and off 10 254
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . .
07.12.2015 Working advice 11 254

Cleaning 12 255

Mountmg and operatlon Cutting line storage 13 256
» Do not connect the machine to the mains socket before Selecting accessories 14 256

itis completely assembled.
» The cutting head continues to rotate for a few seconds

after the brushcutter is switched off. Allow the cutting working Advice

head to stop rotating before switching “on” again.
» Do not rapidly switch off and on. Usage application area Cutting system
> Remoye any grass from cutting head cover when Clearing brambles/brush blade

changing cutting head.
» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting Cutting saplings blade

performance will vary with different cutting elements. Trimming/thinning line

The numbering of the figures refer to the illustrations of the

machine on the graphics page. Clearing weeds line/blade
Action Figure Page Cutting long grass line
Delivery scope 1 248 Clearing nettles line/blade
Mounting the blade guard 2 249
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Thermal cut out Allow tool to cool and try again
Bosch Power Tools F016181230((7.12.15)

2

$- 4= 9]

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

2,

2,
»

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 18 Monday, December 7, 2015 9:50 AM

e

18| English
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
intermittently Contact Service Agent
Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent

Machine does not cut Cutting blade/line damaged

Replace the blade/line (always wear protective
gloves)

Increased vibration Cutting blade damaged

Replace the blade (always wear protective
gloves)

Cutting line broken

Replace line

Debris build up on cutting head

Clean slip plate groove

Blade nut loose

Tighten nut bolt to 20 Nm ensuring the blade,
nut shield and dome washer are all present and
central (always wear protective gloves)

Machine leaves ragged fin- Grass too high/dense
ish and/or labours

Grass too high: Cut in stages

Grass too dense: Reduce rate of cutting every
time

Cutting blade blunt

Flip/replace blade

Cutting blade obstructed

Check underneath the machine and clear out as
necessary (always wear protective gloves)

Debris build up on cutting head

Clean slip plate groove

Nut cannot be removedto  Damaged thread on nut/shaft

Lubricate shaft to aid removal

release cutting blade Locking pin not located correctly

Reinsert locking pin and apply light pressure
whilst rotating shaft

Cutting blade fails to
rotate

Cutting blade obstructed

Check underneath the machine and clear out as
necessary (always wear protective gloves)

Blade nut loose

Tighten nut ensuring the blade, rider plate and
dome washer are all present and central
(always wear protective gloves) (see figure 3)

Grass too high/dense

Grass too high: Cut in stages

Grass too dense: Reduce rate of cutting every
time

Poor cutting performance  Cutting guard encrusted with debris

Clean inside of cutting guard

Cutting blade blunt

Flip/replace blade

No cuttingline

Replenish line

Poor motor performance

Remove cutting system and slip plate and clean
slip plate groove

If you are unable to resolve the problem using the Troubleshooting guide then please contact your dealer in the first instance.
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After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

e

Francais| 19

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal
Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its
implementation into national law, electrical
and electronic equipment that are no longer
usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct
manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explicationdes symboles se trouvant
sur outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.
] Lisez soigneusement ces ins-
|| tructions d'utilisation.
Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la ma-
chine.

Bosch Power Tools
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. | Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand I'outil
de jardin est en marche.

Tenez compte des possibilités
de chocs en retour de lame.

Retirez lafiche de secteur avant

d’effectuer des travaux de ré-

glage ou de nettoyage sur ['outil
de jardin ou sil'outil de jardin est laissé
sanssurveillance pour un certain temps
ou si le cable de secteur est endomma-
gé ou emmeélé.
Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

@ Portez un casque de protection.
Portez des gants de protection.

Porter des bottes de protec-
tion.
% N'utilisez I'outil de jardin pas
% par temps de pluie et ne 'expo-

sez pas a la pluie.

/
m
@& —*° 360°
N\
)

Veillez a ce que personne ne soit blessé
par des projections provenant de l'outil.
Pendant ['utilisation, gardez une dis-
tance de sécurité entrel'outil de jardin et
les personnes se trouvant a proximité.

Lon Mesure typique (A) du
08, A niveau d’intensité acous-

tique du produit avec
lame montée.

S Mesure typique (A) du
96 /®/ | niveau d'intensité acous-

tique du produit avec
bobine montée.

Avertissements de sécurité géné-
raux pour Poutil

I avermissement Lire tous les aver-

tissements de sécu-
rité et toutes les instructions. Ne pas
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et

toutes les instructions pour pouvoir

s’y reporter ultérieurement.

» Avant d'utiliser l'outil, contrélez le
cable d'alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirez immédia-
tement la fiche de la prise de courant
au cas ou le cable aurait été endom-
magé lors du travail. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU'IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas l'outil de
jardin si le cable est endommageé ou
usé.

» Dans le cas ol unremplacement de la
fiche de raccordement s’avererait né-
cessaire, lopération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Aprés-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

» Controler l'outil avant de l'utiliser
pour détecter tout dommage impor-
tant. Ce contrdle est également indis-
pensable sil'outil de jardin est tombé
ou s'il a subi un choc important.
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» Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur dif-
férentiel avec un courant de défaut
de 30 mA maximum. Avant chaque
utilisation de lamachine, contrélez
ce disjoncteur différentiel.

» Veillez a ce que les orifices de ventila-
tion ne soient pas obstrués par des
restes.

Mode d’emploi

» Lors du montage de l'outil de jardin,
respectez les illustrations ; le démon-
tage se fait dans l'ordre inverse.

» Avant 'utilisation, retirez la protec-
tion de la lame.

» N'utilisez pas 'outil de jardin pour dé-
couper des murs.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n’ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de I'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de l'utilisateur. Gardez l'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n'était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de 'outil. Dans le cas

Frangais|21

contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
loutil de jardin.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

» Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied.

» Inspectez soigneusement lasurface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» N'utilisez pas l'outil de jardin aux en-
droits ou se trouvent des cables de
secteur.

» Avant de mettre l'outil en fonctionne-
ment, controlez toujours silalame ou
I'écrou de lame sont usés ou endom-
magés. Remplacez les lames usées
ou endommagées toujours en méme
temps que les écrous de lame pour
éviter tout balourd.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec l'outil de jardin
dansdes conditions météorologiques
défavorables et plus particulierement
en cas d’approche d’orage.
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» Soyez vigilant quand vous utilisez
loutil de jardin dans des herbes/ar-
bustes humides.

» Veillez a toujours garder une position
stable quand vous utilisez l'outil de
jardin; marcher normalement, ne ja-
mais courir.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» Portez une protection auditive et des
lunettes de protection lorsque vous
utilisez l'outil de jardin.

» Portez des lunettes de protection
conformément a lanorme EN 166 et
une protection auditive, si vous tra-
vaillez avec l'outil de jardin.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin sans
ou avec un capot de protection, dis-
positif de protection anti-retour ou
couvercles défectueux.

»N'utilisez pas l'outil de jardin avec
lame a proximité de cables de réseau/
de rallonge.

» Avant et apres chaque utilisation,
contrélez I'outil de jardin pour détec-
ter des usures ou dommages.

» Quand une erreur apparait, suivez les
instructions dans le chapitre dépan-
nage.

»Dans le cas d'accident, déconnectez
la machine du réseau avant de
prendre d’autres mesures.

»Ne pas utiliser 'outil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- N'utilisez pas l'outil de jardin sur des
pentes trés abruptes.

- Sur des pentes ou de I'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
léquilibre.

— Toujours utiliser 'outil de jardin per-
pendiculairement a la pente, jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Tenez vos mains et pieds a I'écart de
lalame, surtout lors du démarrage du
moteur.

» Arrétez l'outil de jardin pour le dépla-
cer entre deux surfaces a tailler.

» Arrétez I'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :

- lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance,

- avant d’éliminer un engorgement,

- sile cable est emmélé,

- avant de changer le dispositif de
coupe,

- pour controéler, nettoyer ou effec-
tuer des travaux sur I'outil de jardin,

- aprées avoir heurté un objet étran-
ger. Vérifiezimmédiatement que
loutil de jardin ne présente pas
d’endommagements, et, si néces-
saire, faites-le réparer,

- si l'outil de jardin commence a vi-
brer anormalement (vérifier immé-
diatement).

» Attendez I'arrét total des piéces en
rotation avant de les toucher. Apres
la mise hors tension de l'outil de jar-
din, les éléments de coupe conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.
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» N’effectuez aucune modification
sur outil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» Rangez 'outil de jardin dans un en-
droit sec et sir, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’objets sur
loutil de jardin.

» N'utilisez que des accessoires
Bosch recommandés et agréés
pour l'utilisation avec cet outil de
jardin. (voir figure 14)

»Lors d’une utilisation prolongée de
loutil de jardin (ou d’autres ma-
chines), l'utilisateur est exposé a des
vibrations pouvant entrainer le syn-
drome de doigts morts (syndrome de
Raynaud) ou le syndrome du canal ca-
prien.

»llsentravent la perception tactile etla
régulation de température des
mains ; engourdissement et une sen-
sation de brdlure jusqu’a des lésions
nerveuses, des probléemes circula-
toires et des nécroses circulaires
sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous
constatez des symptomes indiquant
une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engour-
dissement, perte de la perception tac-
tile, démangeaisons, piqgdres, fai-
blesse, changement de couleur de la
peau ou de I'état de la peau. Ces symp-
tomes apparaissent le plus souvent
sur les doigts, mains ou poignets.

Francais|23

» Utilisez toujours l'outil de jardin avec
emboutapproprié. Veilleza toujours
tenir outil de jardin par la poignée
avant et arriére et, si nécessaire, limi-
tez votre durée de travail.

» L outil de jardin pourrait rebondir sila
lame touchait soudainement un objet
dur ou lors du découpage d’arbustes
et de buissons. Essayez de minimiser
les effets de contrecoups.

» Cetoutil de jardin est congu pour étre
utilisé avec une sangle d’épaule.
Adaptez la sangle de sorte a ce que
loutil soit bien équilibré ; travailler
avec ['outil de jardin est alors moins
fatigant.

»Pour le transport et le stockage, bien
couvrir lalame avec une protection
appropriée.

» Maintenir le cable d’alimentation en
courant éloigné de la lame.

Entretien

» Portez toujours des gants de pro-
tection, si vous manipulez ou tra-
vaillez prés des lames.

» Effectuez réguliérement les tra-
vaux d’entretien suivants pour as-
surer une utilisation de longue du-
rée et fiable :

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tantaucundanger. A cet effet, utilisez
Foutil fourni avec.

» Contrélez l'outil de jardin et, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommagées.
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»Veillez a ce que les piéces de re-
change soient agréées par Bosch.
»Ne faites réparer 'outil de jardin que
par une station de Service Apres-

Vente agréée par Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker
Poutil, assurez-vous qu'’il est
propre est bien entretenu. Si né-
cessaire, nettoyer a I'aide d’'une
brosse séche et douce.

»Eliminez tous les dépots entre la téte
de coupe et le capot de protection.
Pour un stockage compact, l'outil de
jardin peut étre désassemblé a la
tige. (cf. figure 3)

Sécurité électrique
» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter 'outil de jardin et
débrancher la fiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, l'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pas de prise deterre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
IUnion européenne 220 V). N'utilisez
gu’une rallonge électrique homolo-
guée. Pour des renseignements supplé-
mentaires, contactez le Service Aprés-
Vente habilité.
Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Maintenez le cable de secteur éloigné
de toute partie mobile et évitez tout en-
dommagement du cable de secteur
pour éviter un contact avec des élé-
ments sous tension.

Controlez réguliérement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
mage, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F doivent étre utilisées.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que lafiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

O & w»

Accessoires/piéces de rechange
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Symbole Signification Débroussailleuse AFS 23-37

= Elimination des déchets Largeur de coupe de la bobine cm 37

Largeur de coupe de lalame cm 23

Diameétre fil mm 3,5

Utilisation conforme Type de fil tourné

La machine est congue pour éliminer de petits arbustes et ar- Type de lame a3 lames

brisseaux, pour couper de jeunes plantes, pour découper et Poignée réglabl oul

éclaircir ainsi que pour éliminer les mauvaises herbes, herbes oignee reglable

longues et orties dans les jardins de maison / jardins de loisirs. Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,2

Caractéristiques techniques Classe de protection EW

Débroussailleuse AFS 23-37 Numéro de série voir plaque signalétique

sur l'outil de jardin

N° d’article 3600HA9 ... o . .

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Puissance nominale absorbée w 950 Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Vitesse a vide P e

. Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la
Lame de coupe tr/min 7000 plague signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales
Bobine de fil tr/min 6000 des différents outils de jardin peuvent varier.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la
plague signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales
des différents outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme Bobine de fil Couteau
EN50636-2-91.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 82,5 82,6
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 93,5 96,0
Incertitude K dB =15 =15

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes di-

rectionnels) et incertitude K relevées conformément a la norme

EN50636-2-91 :

Valeur d'émission vibratoire a,, m/s2 3,5 4,4
Incertitude K m/s? =1,5 =1,5

Déclaration de conformité (€

Bobine de fil Couteau

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit

sous « Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les

dispositions des directives 2011/65/UE, 2004/108/CE (jusqu'au

19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir du 20 avril 2016),

2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ainsi qu’avec les

normes suivantes : EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 96,0 98,0
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a l'annexe VI.
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Catégorie des produits : 33 Les numérotations référent aux illustrations sur les pages gra-
Office désigné : phiques.
Moanter 1081
Meander 1051 Opération Figure Page
6825 MJ Arnhem Accessoires fournis 1 248
Netherlands -
Nr. 0344 Montage du capot de protection 2 249
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) aupres de : Assemblage de la tige 3 249
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Monter la lame 4 250
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montage de la bobine de fil et du fil 5 251
Executive Vice President  Head of Product Certification Montage du dispositif de protection
Engineering PT/ETM9 anti-retour/Instructions d'utilisation
il ¢ pour les droitiers 6 252
%\/( 17&{ ) l. V /(, M/{L—-— Montage du dispositif de protection
anti-retour/Instructions d’utilisation
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division pour les gauchers 7 252
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015 Montage de la sangle
. . Régler la longueur de la poignée 8 253
Montage et mise en service
R . Montage de la rallonge 9 253
» Ne raccordez pas Poutil de jardin a la prise de courant - -
tant qu’il n’est pas entiérement assemblé. Mise en marche/arrét 10 254
» Lorsqu’on arréte la débroussailleuse, la téte de coupe Instructions d’utilisation 11 254
continue a tourner encore pendant quelques d
Attendez I'arrét total de la téte de coupe avant de re- Nettoyage 12 255

mettre la débroussailleuse en fonctionnement. Stockage du il de coupe 13 256
» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.
» Eliminez les dépéts d’herbe de la téte de coupe si vous

remplacez la téte de coupe. I . d, ili o
» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe nstructions d'utilisation

agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de Utilisation Outil de coupe
coupe peut affecter la performance. p

Elimination d’arbustes/buissons Lame de coupe

Sélection des accessoires 14 256

Coupe de jeunes plantes Lame de coupe

Découper/éclaircir Bobine de fil

Elimination de mauvaises herbes Bobine de fil/ame de coupe

Coupe d’herbes longues Bobine de fil

Elimination d’orties Bobine de fil/ame de coupe
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Dépistage d’erreurs
/2\ |
Probléme Cause possible

L'outil de jardin ne fonc-  Pas de tension du secteur

e

Frangais| 27

Remeéde

Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas N .
P Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez e cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Le dispositif de protection du moteur a
déclenché

Laisser refroidir I'outil de jardin, le redémarrer

Loutil de jardin fonc-
tionne par intermittence

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé
Contactez le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de l'outil de jardin est
défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil de jardin ne coupe  Lame de coupe/fil endommagé
pas

Remplacer la lame de coupe/le fil (portez tou-
jours des gants de jardin)

Vibrations importantes Lame endommageée

Remplacer la lame (portez toujours des gants
de jardin)

Fil déchiré

Remplacer le fil

Téte de fil encrassée

Nettoyer la rainure se trouvant dans I'anneau

Ecrou de lame desserré

Resserrer 'écrou de lame avec 20 Nm, veiller a
ce que lalame, I'anneau et la rondelle de pres-

sion soient montés centrés (portez toujours des
gants de jardin)

Mauvais résultat de coupe  Herbe trop haute, trop épaisse
et restes de plantes

Herbe trop haute : couper par étapes

Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe

Lame émoussée

Tourner/remplacer lalame

Lame bloquée

Contréler la face inférieure de 'outil de jardin
et, le cas échéant, la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Téte de fil encrassée

Nettoyer la rainure se trouvant dans 'anneau

L’écroudelamenepeut  Filetage de I'écrou ou de I'arbre endommagé

Graisser I'arbre pour faciliter l'ouverture

as étre ouvert . ; .
P Tige de verrouillage pas montée correctement

Introduire la tige de verrouillage a nouveau et
pousser légérement et tourner en méme temps
Iarbre

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

La lame ne tourne pas Lame bloquée

e

Reméde

Controler la face inférieure de l'outil de jardin
et, le cas échéant, la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Ecrou de lame desserré

Resserrer 'écrou de lame, veiller a ce que la
lame, I'anneau et la rondelle de pression soient
montés centrés (portez toujours des gants de
jardin) (cf. figure 3)

Herbe trop haute, trop épaisse

Herbe trop haute : couper par étapes

Herbe trop épaisse : appliquer moins de largeur
de coupe par opération de coupe

Mauvaise puissance de Capot de protection encrassé

Nettoyer I'intérieur du capot de protection

coupe . i
Lame émoussée

Tourner/remplacer la lame

Pas de fil

Rajouter du fil

Faible puissance de moteur

Retirer lalame avec 'anneau et nettoyer la rai-
nure dans 'anneau

Sivous ne pouvez pas remédier au probléme a 'aide du tableau d’erreurs, contactez votre détaillant.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres de 'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
os que pudieran salir proyectados.
Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Esté atento a un posible rebote
del disco de corte.

> [Q’I@EED

Saque el enchufe de lared an-
tes de realizar un ajuste o lim-
pieza del aparato parajardin, al
dejar éste sin vigilancia durante cierto
tiempo o en caso de haberse dafado o
enredado el cable de red.

Utilice protectores auditivos y
ﬁ gafas de proteccion.
@ Coldquese un casco protector.
Utilice guantes de proteccion.

@
Utilice botas de seguridad.
% No trabajar con el aparato para
% jardinenlalluvia, niexponerloa

ésta.

>
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Atencidn a los objetos extrafos que pu-
dieran salir proyectados al trabajar.
Cuide que las personas circundantes
mantengan una distancia segura res-
pecto al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Lon Nivel de ruido, tipico,
08 A | determinadoenel pro-
® ducto con un filtro del ti-

po A con la cuchilla mon-
tada.

Lun Nivel de ruido, tipico,
96 /©/ determinado en el pro-
ducto con un filtro del ti-

po A con el carrete mon-
tado.

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

I aoverTencia Lea integramente to-

das las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de
no atenerse a las indicaciones de segu-
ridad e instrucciones siguientes, puede
ocasionarse una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de se-

guridad e instrucciones para posi-

bles consultas futuras.

» Antes de su uso inspeccione el cable
de alimentacion y el de prolongacion
en cuanto a dafnos, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. Saque in-
mediatamente el enchufe de la toma
de corriente si el cable se llega a da-
far durante el trabajo. NO TOQUE EL

Bosch Power Tools
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CABLE ANTES DE HABERLO DESEN-
CHUFADO. No use el aparato parajar-
din si el cable de red estuviese dana-
do o desgastado.

»La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Antes de su uso examinar el aparato
en cuanto a dafnos manifiestos. Este
control debera realizarse asimismo si
el aparato para jardin ha sufrido una
caida o un fuerte impacto.

» Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) para una corriente de fu-
gamaximade 30 mA. Comprobarel
funcionamiento correcto del fusi-
ble diferencial antes de cada uso.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de material y suciedad.

Manejo

» Observe lasilustraciones al montarel
aparato parajardin; el desmontaje se
realiza siguiendo los mismos pasos
en orden inverso.

» Antes del uso retire la proteccion de
cuchillas.

»No emplee el aparato parajardin para
efectuar cortes en paredes.

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifios, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-

birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato parajardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Losnifos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

»Nunca use el aparato parajardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial ninos, asi
como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o dafnos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada ni lleve joyas,
pantalones cortos, sandalias y no tra-
baje nunca descalzo.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

»No use el aparato para jardin en luga-
res en los que existan cables bajo ten-
sion.

» Antes de su uso, verifique siempre
que el discode corte olatuercade su-
jecion del mismo no estén demasiado
desgastados ni dafados. Siempre

%

F016181230](7.12.15)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

e

%-%

>

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 31 Monday, December 7,2015 9:50 AM

*

sustituyaalavezlos discos de corte y
las tuercas de sujecion de los mismos
si estuviesen desgastados o danados
para evitar que se produzca un des-
equilibrio.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

» No trabaje con el aparato para jardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente si se avecina una
tormenta.

» Preste especial atencion al usar el
aparato para jardin con césped o bro-
za mojados.

» Mantenga una posicion firme y sola-
mente camine al trabajar con el apa-
rato, jamas corra.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Siempre use protectores auditivos y
gafas de proteccidn al trabajar con el
aparato para jardin.

» Use gafas de proteccion homologa-
dassegunEN 166y protectores audi-
tivos al manejar el aparato para jar-
din.

»Jamas use el aparato para jardin sin
tener montadas, o estando defectuo-
sas, las caperuzas de proteccion, em-
pufaduras adicionales y cubiertas.

»No use el aparato para jardin con el
disco de corte en las inmediaciones
de cables de red o de prolongacion.

» Inspeccione el aparato para jardin an-
tes y después de cada uso en cuanto
a desgaste o deterioro.

»Si se presenta un fallo consulte el
apartado para localizacion de fallos.

Espaiiol | 31

» Si ocurre un accidente, desconecte
primero la maquina de la red como
primera medida.

» No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No trabaje con el aparato parajardin
en pendientes muy pronunciadas.

— Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre trabaje en superficies incli-
nadas procediendo de un lado a otro
y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marcha en pendien-
tes.

» Mantenga manos y pies apartados de
los utiles de corte, especialmente al
conectar el motor.

» Desconecte el aparato para jardin al
transportarlo de un lado a otro.

» Desconecte el aparato para jardiny
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion
de material.

- Si el cable se ha enredado,

- Antes de cambiar el dispositivo de
corte.

— Al examinar, limpiar o manipular en
el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta

%
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danado el aparato para jardin y ha-
galo reparar, si procede.

- Siel aparato para jardin comienzaa
vibrar de formaanormal (verificarlo
de inmediato).

» Antes de tocarlos, espere a que los
Utiles de corte en rotacion se hayan
detenido por completo. Al desconec-
tar el aparato parajardin, los ttiles de
corte siguen en movimiento cierto
tiempo, y pueden lesionarle.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar ala seguridad de su aparato para
jardiny provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Guarde el aparato para jardin en un
lugar seguroy seco, fueradel alcance
de los nifos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Unicamente utilice los accesorios
Bosch recomendados y homologa-
dos para su uso con este para apa-
rato para jardin. (ver figura 14)

» Al usar prolongadamente un aparato
para jardin (u otras maquinas) el
usuario queda expuesto a vibracio-
nes que pueden provocar un sindro-
me del dedo blanco (fenémeno de
Raynaud) o un sindrome del tdnel
carpiano.

»En estos casos se reduce la sensibili-
dadaltactoy laaptitud pararegularla
temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sen-
sacion de calor intenso hasta dafnos
en los nervios y circulatorios, asi co-
mo necrosis de tejidos.

» Consulte a su médico si observa sin-
tomas que pueden ser indicio de una
exposicion excesiva a las vibracio-
nes. Estos sintomas comprenden en-
tumecimiento, pérdida de sensibili-
dad, hormigueo, punzadas, dolor,
debilidad, alteraciones del color o es-
tado de la piel. Estos sintomas se pre-
sentan con mayor frecuencia en los
dedos, manos o mufecas.

» Siempre use el aparato para jardin
para aplicaciones apropiadas. Siem-
pre sujete el aparato para jardin por
las empufaduras delantera y trasera
y, sifuese preciso, restrinja el tiempo
de trabajo.

» Esté prevenido contra un posible re-
troceso brusco del aparato para jar-
din al topar fortuitamente la cuchilla
de éste contra un objeto duro, o al
cortar arbustos o maleza. Trate de re-
ducir al minimo los efectos derivados
de un retroceso brusco.

» Este aparato para jardin ha sido dise-
nado para ser utilizado con el arnés
suministrado. Ajuste la bandolera de
modo que el peso de la herramienta
quede bien equilibrado para que el
trabajo resulte asi menos fatigante.

» Cubrir siempre el disco de corte con
una proteccion adecuada durante el
transporte y almacenaje.

» Mantenga alejado el cable de alimen-
tacion del elemento de corte.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en las proximidades de las cuchi-
llas.
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»Realice periddicamente los si-

guientes trabajos de mantenimien-

to para asegurar un funcionamien-
to prolongado y fiable:

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente

sujetos para garantizar un trabajo se-

guro con el aparato para jardin. Use
para ello las herramientas que se ad-
juntan.

» Controle el aparato parajardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dafa-
das para mayor seguridad.

» Observe que sean utilizadas piezas
de recambio correctas, homologa-
das por Bosch.

» Solamente deje reparar el aparato

parajardin en un taller de servicio au-

torizado Bosch.

» Asegtirese de que el aparato para
jardin esté limpio y exento de resi-

duos antes de transportarlo y alma-

cenarlo. Si fuese preciso, limpiarlo
con un cepillo blando y seco.

» Retire el material adherido existente
entre el cabezal de corte y lacaperuza
protectora. Para facilitar su almace-
naje es posible desensamblar en dos
partes el aparato para jardin. (ver
figura 3)

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de la red. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.
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Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-

teccion y no precisa por lo tanto ser co-

nectado a tierra. La tension de servicio
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220 V). Sola-
mente emplear cables de prolongacion
homologados. Informaciones al res-
pecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico autorizado habitual.
Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) parauna corriente de fuga

maxima de 30 mA. Comprobar el fun-

cionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.
Mantenga el cable de red alejado de
piezas moviles y preste atencion a no
danarlo para evitar el contacto con pie-
zas bajo tension.

El cable de conexion debera inspeccio-

narse con regularidad en cuanto a posi-

bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-

nexion, éste solamente debera hacerse

reparar en un taller de servicio autoriza-

do Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacidn del tipo HO5VV-F o
HO5RN-F.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:

ATENCION: Para su seguridad es nece-

sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable

de prolongacion debera ser o ir revesti-

do de gomayy estar protegido contra

b

\
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salpicaduras de agua. El cable de pro-  Utilizacion reglamentaria
Iongacic')n debera utilizarse con un se- La maquina ha sido disefiada para quitar pequefios arbustos
guro contra traccién y matas, para cortar arboles jovenes, para segar y desbrozar
: ., malas hierbas, hierba larga y ortigas en jardines domésticos.
» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un Datos técnicos
enchufe hembra de las mismas ca-  pywrmmmm e
racteristicas técnicas del enchufe

h . NO de articulo 3600HA9 ...
macho en materia. Potencia absorbida nominal w 950
SI'mb0|OS Revoluciones en vacio
) o . ) ) Disco de corte min't 7000
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- Carrete de hilo min 6000
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me- -
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co- Ancho de corte con hilo cm 37
rrecta de’estos simbolos le ayudaré a njanejar mejor, y de Ancho de corte con cuchilla cm 23
forma mas segura, el aparato para jardin.
Diametro del hilo mm 3,5
Simbologia Significado
Tinodehio torcido
Direccién de movimiento - - "
/‘ Tipo de cuchilla 3filos
I Empufadura abatible Nl
Direccion de reaccion Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 52
Clase de proteccién o/
Conexion - - -
Numero de serie ver placa de caracteristicas
— del aparato para jardin
Desconexion

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-

lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas

para ciertos paises.

— Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su

Eliminacion aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos apa-
ratos para jardin pueden variar.

Accesorios/Piezas de recambio

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun EN 50636-2-91. Carrete de hilo Cuchillas
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro

A, asciende a:

Nivel de presién sonora dB(A) 82,5 82,6
Nivel de potencia acustica dB(A) 93,5 96,0
ToleranciaK dB =15 =1,5

iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y to-
lerancia K determinados segtin EN 50636-2-91:

Nivel de vibraciones generadas aj, m/s? 3,5 44
Tolerancia K m/s2 =1,5 =15
F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad (€
Carrete de hilo Cuchillas

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto

descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas las disposiciones

correspondientes de las directivas 2011/65/UE, hasta el 19 de abril

de 2016:2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y esta en

conformidad con las siguientes normas: EN 60335-1,

EN50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE: Nivel de potencia aclstica garantizado: dB(A) 96,0 98,0

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segtin anexo VI.

Categoria de producto: 33

Centro oficial de inspeccidn citado:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?%9;@@‘ iV Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montaje y operacion
» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha-
berlo ensamblado por completo.

» Al desconectar la desbrozadora el cabezal de corte si-
gue girando por inercia unos segundos. Antes de volver
a conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el cabezal de corte.

» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.

» Desprenda de la cubierta los restos de material adheri-
do al cambiar el cabezal de corte.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

La numeracion en las figuras remite a la figura correspondien-
teenlahojailustrada.

Objetivo Figura Pagina

Material que se adjunta 1 248
Montaje de la caperuza protectora 2 249
Ensamble del mango 3 249
Montaje del disco de corte 4 250
Montaje del carrete y del hilo 5 251
Montaje de la empunadura adicional/

instrucciones de uso para diestros 6 252
Montaje de la empuiadura adicional/

instrucciones de uso para zurdos 7 252
Montaje del arnés

Ajuste de la longitud del bastén 8 253
Conexion del cable de prolongacion 9 253
Conexion/desconexion 10 254
Instrucciones para la operacion 11 254
Limpieza 12 255
Almacenaje del hilo de corte 13 256
Seleccion de los accesorios opcionales 14 256

Instrucciones para la operacion

Campo de aplicacion Util de corte

Retirar arbustos/broza Disco de corte

Corte de arboles jovenes  Disco de corte

Recorte/aclarado Carrete de hilo

Corte de malas hierbas Carrete de hilo/disco de corte

Siega de hierba larga Carrete de hilo

Corte de ortigas Carrete de hilo/disco de corte

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

A\ (1

Sintomas Posible causa Solucién
Elaparato parajardinno  No hay tension de red Verificar y conectar
funciona Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Se ha activado la proteccion contra Dejar enfriar el aparato para jardin y volver a conectarlo
sobrecarga
El aparato para jardin fun- Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
ciona de forma intermi- Acudir al servicio técnico
tente Cableado interior de la maquina Acudir al servicio técnico
defectuoso
Elaparato parajardinno  Disco de corte/hilo dafiado Cambiar el disco de corte/hilo (utilice siempre unos
corta guantes de proteccion)
Fuertes vibraciones Disco de corte daiado Cambiar disco de corte (utilice siempre unos guantes de
proteccion)
Hilo de corte roto Cambiar hilo de corte
Cabezal del hilo de corte, sucio Limpiar ranura del plato
Tuerca del disco de corte, floja Apretar con 20 Nm la tuerca del disco de corte prestan-
do atencién a que queden concéntricos el disco de cor-
te, el plato y el disco de presion (utilice siempre unos
guantes de proteccion)
Corte deficiente y muy Césped demasiado alto o denso Césped demasiado alto: Cortar en varias pasadas
irregular Césped demasiado denso: Cortar franjas mas estrechas
Disco de corte mellado Girar/cambiar el disco de corte
Disco de corte embotado Examine la parte inferior del aparato para jardin y des-
obstrdyala, si procede (utilice siempre unos guantes de
proteccion)
Cabezal del hilo de corte, sucio Limpiar ranura del plato

No es posible aflojar la Rosca de la tuerca o del eje, dainada Lubricar el eje para facilitar la apertura
tuerca del disco de corte

Espiga de bloqueo mal colocada Insertar nuevamente la espiga de bloqueo presionando-
laligeramente hacia dentro al momento de girar el eje
Eldiscode cortenogira  Disco de corte embotado Examine la parte inferior del aparato para jardin y des-
obstrdyala, si procede (utilice siempre unos guantes de
proteccion)
Tuerca del disco de corte, floja Apretar la tuerca del disco de corte prestando atencion

aque queden concéntricos el disco de corte, el platoy el
disco de presion (utilice siempre unos guantes de pro-
teccion) (ver figura 3)

Césped demasiado alto o denso Césped demasiado alto: Cortar en varias pasadas
Césped demasiado denso: Cortar franjas mas estrechas
Rendimiento de corte de-  Caperuza protectora, sucia Limpiar interiormente la caperuza protectora
ficiente Disco de corte mellado Girar/cambiar el disco de corte
Se acabo el hilo de corte Rellenar hilo de corte
Bajas prestaciones del motor Desmontar el til de corte y el platoy limpiar laranura de
este Ultimo

Sino ha conseguido subsanar el fallo, por favor dirijase a su distribuidor.
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Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcfa Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10 y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

e

Portugués | 37
Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Conforme alaDirectiva Europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electronicos inser-
vibles, tras su transposicion en ley nacional,
deberan acumularse por separado los apara-

tos eléctricos y electronicos para ser someti-
dos a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

cenzy,
e,

NOM- %

> o
=y

Y

El simbolo es sol valido, si se asobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

& Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
|| coes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
dor nao possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

Conte com um contragolpe da
lamina de serra.

Bosch Power Tools
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Puxar a ficha da tomada antes
de executar trabalhos de ajuste
ou de limpeza no aparelho de

jardinagem e se ele permanecer sem vi-

gilancia durante algum tempo ou se o
cabo de rede estiver danificado ou
emaranhado.

== Usar 6culos de protecao e pro-
@ tetor auricular.

@ Usar um capacete de protecao.
Usar luvas de protecao.

Usar botas de seguranca.
% Nao utilizar o aparelho de jar-
% dim na chuva nem exp6-loa
chuva.

/
m
@& —° 2 \360"
&d—@ ®

Observe que ninguém possa ser ferido
por partes atiradas por forca centrifu-
ga. As pessoas ao redor devem ser
mantidas suficientemente afastadas do
aparelho de jardinagem durante o fun-
cionamento.

Lon Tipico nivel de ruido

08, A ponderado como A do

—=————— produto com lamina
montada.

Tipico nivel de ruido

96 /@/ ponderado como A do

=—— —— produto com bobina
montada.

Indicacoes gerais de adverténcia pa-
ra ferramentas elétricas

N atencio Ler todas as indicacoes

de seguranca e as instru-
coes. O desrespeito das instrucdes de
seguranca pode causar choque elétri-
co, incéndios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacoes de segu-

ranca e as instrucoes para futuras

consultas.

» Controle o cabo de corrente eléctrica
e também o cabo de extensao quanto
a danos ou sinais de desgaste antes
de utiliza-los. Se o cabo for danifica-
do durante o uso, puxe imediateman-
te aficha de rede da tomada. NAO
TOQUE NO CABO ANTES DE TER PU-
XADO-0 DA TOMADA. Nao opere o
aparelho de jardim se o cabo estiver
danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabode
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de
servico pds-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Antes de utilizar é necessario realizar
uma inspecao visual para verificar se
ha danos significantes. Esta verifica-
cao também devera ocorrer se 0 apa-
relho de jardim tiver caido ou se tiver
sofrido um golpe significante.

» Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria
(DCA), com uma corrente de avaria
inferior a 30 mA. Este dispositivo
de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funciona-
mento.
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» Assegure-se de que as aberturas de
ventilacao estejam sempre livres de
residuos.

Operacao

» Observar as figuras ao montar o apa-
relho de jardinagem, adesmontagem
é realizada em sequéncia invertida.

» Remover a protecdo da lamina antes
da utilizacao.

»Nao se deve usar o aparelho de jardi-
nagem para cortar paredes.

»Jamais permitir que criancas ou pes-
soas nao familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

»Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estive-
rem ao redor.

Portugués | 39

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calgas cur-
tas, sandalias nem jamais trabalhe de
pés descalcos.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0ss0s e
quaisquer outros corpos estranhos.

» O aparelho de jardinagem nao deve
ser usado em locais em que se encon-
trem cabos de rede.

» Antes da utilizacao se devera sempre
controlar se a lamina ou a porca da la-
mina de corte apresentam danos ou
desgaste. Laminas de corte ou por-
cas dalamina de corte gastas ou dani-
ficadas devem sempre ser substitui-
das por completo, para evitar
desequilibrios.

» Sé trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

» Em relva/arbustos molhados se deve
usar o aparelho de jardinagem com
especial cuidado.

» Ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem se deve manter uma posicao
firme e jamais correr.

» Manter sempre uma posicao firmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

e
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» Ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem é necessario usar protetores
auriculares e 6culos de protecao.

» Ao usar o aparelho de jardinagem é
necessario usar também oculos pro-
tetores e protecao auricular confor-
me EN 166.

» Jamais se deve utilizar o aparelho de
jardinagem se as coberturas de pro-
tecdo, as protecdes contra contragol-
pe ou as coberturas estiverem faltan-
do ou estiverem com defeito.

»Nao se deve utilizar o aparelho de jar-
dinagem, com a lamina de corte, per-
to de cabos de rede ou de cabos de
extensao.

» Controlar o aparelho de jardinagem
antes e apds a utilizagao quanto a
desgaste ou danos.

»Se ocorrer um erro, siga 0s passos
descrito no capitulo de procurade er-
ros.

» Se ocorrer um acidente, separe a ma-
quina darede elétrica antes de tomar
quaisquer medidas.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao trabalhar com o aparelho de jar-
dinagem em declives especialmente
inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-

mente ainclinacao, jamais na direcao
dainclinagao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.

» Manter as suas maos e pés afastados
daferramenta de corte, especialmen-
te ao ligar o motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem ao
transporta-lo da/para a superficie de
trabalho.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar
aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardinagem sem vigilancia,

- antes de eliminar bloqueios,

- se 0 cabo estiver emaranhado,

- antes de mudar o sentido de corte,

- ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

- apos a colisdo com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta da-
nos e, se necessario, permita que
seja reparado,

- se o aparelho de jardim comecar a
vibrar de forma anormal (controlar
imediatamente).

» Aguarde até que todos os elementos
de corte rotativos parem por comple-
toantes de tocar neles. Os elementos
de corte ainda continuam a girar apos
o desligamento do aparelho de jardi-
nagem e podem causar lesoes.

» Nao efetuar quaisquer alteracées
no aparelho de jardinagem. Altera-
¢oes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracoes.

%
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» Guardar o aparelho de jardinagem
em lugar seguro, seco e forado alcan-
ce das criangas. Nao colocar objetos
em cima do aparelho de jardim.

»So devem ser utilizados acessorios
de aparelhos de jardinagem Bosch,
recomendado e homologado paraa
utilizacao com este aparelho. (veja
figura 14)

»Se o aparelho de jardinagem (ou ou-
tras maquinas) nao for usado durante
muito tempo, o utilizador sera sujeito
a vibragdes que causam uma sindro-
me dos dedos brancos (fendomeno de
Raynaud) ou uma sindrome do tunel
carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regula-
cao da temperatura das maos é limi-
tada, podem ocorrer dorméncia e a
sensacao de queimacao até ao dano
de nervos e da circulagao, assim co-
mo necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar
sintomas que possam indicar uma so-
brecarga de vibragoes. Estes sinto-
mas incluem dorméncia, perda de
sensibilidade, formigueiro, picadas,
dor, perda da for¢a, mudanca na cor
da pele ouda condicao da pele. Estes
sintomas ocorrem com maior fre-
quéncia nos dedos, nas maos ou nos
pulsos.

» Sempre se deve utilizar o aparelho de
jardinagem com os adaptadores cor-
retos. Certifique-se de segurar o apa-
relho de jardinagem pelo punho dian-
teiro e pelo traseiro e limite-se, se
necessario, ao horario de trabalho.

» Conte com um contragolpe do apare-
lhode jardinagem, sealaminaatingir,

9:50 AM é

Portugués | 41

repentinamente, um objeto duro ou
ao cortar arbustos ou moitas. Tente
minimizar os efeitos de contragolpes.

» Este aparelho de jardinagem foi cons-
truido para a utilizagao com um cintu-
rao de ombro. Adapte o cinturao de
modo que a ferramenta esteja corre-
tamente equilibrada; deste modo o
trabalho com o aparelho é menos
cansativo.

» Durante o transporte e 0 armazena-
mento, a lamina de corte deve sem-
pre ser coberta com uma protegao
apropriada.

» Manter o cabo elétrico afastado da
ferramenta de corte.

Manutencao

» Sempre usar luvas de protecao se
estiver a trabalhar perto das lami-
nas afiadas.

»Se deve executar trabalhos de ma-
nutencao em intervalos regulares,
para que seja assegurado um longo
e confiavel uso:

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel. So utilizar, para tal, a ferra-
menta fornecida.

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, Se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas subs-
tituidas tenham sido homologadas
pela Bosch.

» SO permitir que o aparelho de jardi-
nagem seja reparado em uma oficina
Bosch.

Bosch Power Tools
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» Antes do transporte e do armaze-
namento, assegure-se de que o
aparelho de jardinagem esteja lim-
po e livro de residuos. Se necessa-
rio, limpe-o com uma escova macia
eseca.

» Remover todos os depdsitos entre a
cabeca de corte e a cobertura de pro-
tecdo. Para um armazenamento com-
pacto, o aparelho de jardinagem po-
de ser separado da haste.
(vejafigura 3)

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecao e nao necessita uma ligacao a ter-
ra. Atensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Unido Europeia 220 V). S6 utilizar ca-
bos de extensao homologados. As in-
formacdes podem ser obtidas numa
oficina de servico pds-venda Bosch.

Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a

30 mA. Este dispositivo de corrente
residual deveria ser controlado an-
tes de cada funcionamento.

Manter o cabo de rede afastado das
partes moveis e evitar qualquer dano
do cabo de rede, para evitar um contac-
to com componentes sob tensao.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e s6 deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

Se o cabo deligacao estiver danificado,
este s6 deve ser reparado numa oficina
de servigo autorizada Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F ou
HO5RN-F.

Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforcos
mecanicos.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado
/‘ Direcdo do movimento

Diregdo da reagdo

Ligar

Desligar

Acessorios/pegas sobressalentes

O
e Eliminagdo
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Utilzago conforme as disposigaes

Amaquina é apropriada paraa remocao de arbustos e matos, Largura de corte da lamina cm 23
parao corte de plantas jovens, para a poda e desbaste e para

" N : A Diametro do fio mm 3,5
aremogcdo de ervas daninhas, de grama alta e urtigas em jar- - - -
dins domésticos e de lazer. Tipo do fio torcido

;. Tipo da lamina com 3 gumes
Dados técnicos —
Punho ajustavel SIM
Cortador livre AFS 23-31 Peso conforme EPTA-Procedure
N.°do produto 3600HA9... 01:2014 kg 52
Poténcia nominal consumida w 950 Classe de protegdo O/
N.° de rotagées em ponto morto Numero de série veja a placa de caracte-
Lamina de corte mint 7000 risticas do aparelho de
Bobina do fio mint 6000 Jarginagem
Largura de corte da bobina cm 37 Asindicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica- especificos dos paises.

¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu apa-
relho de jardinagem. A designacdo comercial dos aparelhos de jardina-
gem individuais pode variar.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu apa-
relho de jardinagem. A designacdo comercial dos aparelhos de jardina-
gem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com Bobina do fio Lamina
EN50636-2-91.

O nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao aclstica dB(A) 82,5 82,6
nivel de poténcia actstica dB(A) 93,5 96,0
incerteza K dB =1,5 =1,5

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a;, (soma dos vetores de trés diregdes)

eincerteza K averiguada conforme EN 50636-2-91:

Valor de emisséo de oscilagdes a, m/s? 3,5 4,4
Incerteza K m/s? =15 =1,5

Declaracao de conformidade C €

Bobina do fio Lamina

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito

nos “Dados técnicos” esta em conformidade com todas as disposi¢des

pertinentes das Diretivas 2011/65/UE, até 19 de abril de 2016:

2004/108/CE, a partir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteragoes, e em conformidade

com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido: dB(A) 96,0 98,0
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI.

Categoria de produto: 33

Entidade mencionada:
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Netherlands

Nr.0344
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Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto iV feut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montagem de funcionamento

» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até
que esteja completamente montado.

> A cabeca de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador. Aguardar
até que a cabeca de corte esteja parada, antes de ligar
novamente o aparador.

> Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» Eliminar adesdes de relva da cabeca de corte ao substi-
tuir a cabeca e corte.

» Erecomendavel a utilizagio de elementos de corte ho-
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser
diferente com outros elementos de corte.

As numeragdes se referem as figuras nas paginas de imagens.

Meta de acao Figura Pagina
Volume de fornecimento 1 248
Montar a capa de protegdo 2 249
Juntar a haste 3 249
Busca de erros

/2 ¥

Sintomas Possivel causa

Oaparelhodejardinagem Falta tensao de rede

e

9:50 AM
Meta de acdo Figura Pagina
Lamina de corte 4 250
Montar a bobina do fio e o fio 5 251
Montar a protegao contra contragolpe/
indicagdo de comando para destros 6 252
Montar a protegao contra contragolpe/
indicagdo de comando para canhotos 7 252
Montar o cinto tiracolo
Ajustar o comprimento do punho 8 253
Aplicar o cabo de extensao 9 253
Ligar e desligar 10 254
Indicagdes de trabalho 11 254
Limpeza 12 255
Armazenamento do fio de corte 13 256
Selecionar acessorios 14 256

Indicacdes de trabalho

Campo de utilizacao Ferramenta de corte

Remover arbustos/ Lamina de corte
vegetacao rasteira

Cortar plantas jovens Lamina de corte

Poda /desbaste Bobina do fio

Remover ervas daninhas Bobina do fio/lamina de corte

Cortar relva alta Bobina do fio

Remover urtigas Bobina do fio/lamina de corte
Solucao

Controlar e ligar

nao funciona

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

A protecgdo contra sobrecarga disparou

Deixar o aparelho de jardim arrefecer e ligar
novamente

Oaparelhodejardinagem Cabo de extenséo danificado
funciona com interrup-

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
Dirija-se a uma oficina de servi¢o pds-venda

coes -
A cablagem interna do aparelho de
jardinagem esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
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Sintomas Possivel causa

Oaparelhodejardinagem Lamina de corte/fio danificado
nao corta

e
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Solucao

Lamina de corte/substituir fio (sempre usar luvas de
jardinagem)

Elevadas vibragdes Lamina de corte danificada

Substituir aldmina de corte (sempre usar luvas de jar-
dinagem)

Fio de corte rompido

Substituir o fio de corte

Cabegote do fio de corte sujo

Limpar a ranhura do prato deslizante

Porca da lamina de corte frouxa

Apertar a porca da lamina de corte com 20 Nm e ob-
servar que a lamina de corte, o prato deslizante eaar-
ruela de aperto estejam montadas de forma centrada
(sempre usar luvas de jardinagem)

Mau resultado de corte e Relva alta demais, muito densa
restantes tocos de plan-

tas

Relva alta demais: cortar em etapas

Relva densa demais: trabalhar com menor largura de
corte por processo de corte

Lamina de corte ndo estd afiada

Virar/substituir a lamina de corte

Lamina de corte entalada

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardinagem e
eliminar a obstrugao, se for necessario (sempre usar
luvas de jardinagem)

Cabegote do fio de corte sujo

Limpar a ranhura do prato deslizante

Néo é possivel abrir apor- Rosca danificada na porca ou no eixo

Lubrificar o eixo para facilitar a abertura

cadalamina de corte

mente

Pino de travamento colocado incorreta-

Inserir novamente o pino de travamento e pressionar
levemente enquanto que o eixo gira

Alaminade corte ndo gira Lamina de corte entalada

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardinageme
eliminar a obstrucao, se for necessario (sempre usar
luvas de jardinagem)

Porca da lamina de corte frouxa

Apertar a porca dalamina de corte e observar que a la-
mina de corte, o prato deslizante e a arruela de aperto
estejam montados de forma centrada (sempre usar lu-
vas de jardinagem) (veja figura 3)

Relva alta demais, muito densa

Relva alta demais: cortar em etapas

Relva densa demais: trabalhar com menor largura de
corte por processo de corte

Ma poténcia de corte Cobertura de protecao suja

Limpar o interior da cobertura de protegdo

Lamina de corte ndo estd afiada

Virar/substituir a lamina de corte

Nenhum fio de corte

Colocar novo fio de corte

Insuficiente poténcia do motor

Remover aferramentade corte com o prato deslizante
e limpar a ranhura do prato deslizante

Se o problema nao puder ser resolvido com ajuda da tabela de procura de erros, entre em contacto com o seu fabricante.

Servico pos-venda e consultoria de 'F:o;tusaB' - Loa
. z obert Boscl
apllcagao Avenida Infante D. Henrique
www.bosch-garden.com Lotes 2E - 3E
1800 Lisboa

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Bosch Power Tools
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
N&o deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia

2012/19/UE paraaparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, os aparelhos elétri-

cos e eletronicos que nao servem mais para
a utilizacdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.

Avvertenza: Tenere una distan-
N zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Tenere conto del contraccolpo
dellalama da taglio.

B>

> 5

Staccare la spina prima di effet-

tuare interventidiregolazione o

di pulizia sull'apparecchio per il
giardinaggio o se lo stesso rimane per
un periodo di tempo incustodito oppu-
re se il cavo di rete € danneggiato o ag-
grovigliato.
= Portare protezione per l'udito e
& J occhiali di protezione.

Mettere un elmo di protezione.

Mettere i guanti di protezione.

Portare stivali di sicurezza.
% Non utilizzare 'apparecchio per
% il giardinaggio quando piove e

neppure esporlo alla pioggia.

/
m
@& \360°
=)
&3—6/)

Prestare attenzione affinché nessuno
venga ferito da corpi estranei lanciati o
fatti volare peraria. Durante il funziona-
mento fare in modo che persone che si
trovano nelle vicinanze rimangano a di-
stanza di sicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio.

Lua l I['tipico livello di rumore
08.: A | stimatoAdel prodotto

con lama montata.

Ln I tipico livello di rumore
06, /©/ stimato A del prodotto

con bobina montata.
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Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

PN awerTenza Leggere tutte le indi-
cazioni di sicurezza e
le istruzioni operative. In caso di man-
cato rispetto delle indicazioni di sicu-
rezza e delle istruzioni operative posso-
no verificarsi scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
di alimentazione della corrente ed il
cavo di prolunga in merito ad even-
tuali danneggiamenti oppure segni di
usura. Se il cavo venisse danneggiato
durante l'uso, staccare immediata-
mente la spina di rete dalla presa di
corrente. NON TOCCARE IL CAVO
PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA
PRESA DI CORRENTE. Non utilizzare
l'apparecchio per il giardinaggio se il
cavo e danneggiato oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
daunapersonaqualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Prima dell'impiego effettuare un con-
trollo visivo in merito a difetti signifi-
cativi. Questo controllo deve avveni-
re anche se 'apparecchio per il
giardinaggio e caduto oppure é stato
sottoposto ad un urto significativo.

» Per una maggiore sicurezza, si con-
siglia di usare un interruttore a cor-

Italiano | 47

rente di guasto (RCD) con una cor-
rente di guasto massima di 30 mA.
Questo interruttore a corrente di
guasto dovrebbe essere controlla-
to prima di ogni impiego.

» Assicurarsi che le fessure di ventila-
zione siano sempre libere da resti.

Impiego
» Durante il montaggio dell'apparec-

chio per il giardinaggio osservare le fi-

gure, lo smontaggio avviene in se-
guenzainversa.

» Prima dell'impiego rimuovere la pro-
tezione per lama.

» Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio per il taglio di pareti.

» Non permettere a bambini oppure a

persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-

re 'apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’'eta dell’'operatore. Se
l'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all’'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con 'apparecchio per il giardinaggio.

b
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» Non utilizzare mai 'apparecchio per il
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

» L'operatore o ['utente & responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sonoincorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
scarpe robuste e guanti. Non indossa-
re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali e non lavorare mai a piedi nu-
di.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio in luoghi in cui si trovano
cavi di rete.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre che lalama da taglio oppure il da-
do della lama da taglio non siano usu-
rati o danneggiati. Al fine di evitare
squilibri, in caso di usura o danneg-
giamento delle lame da taglio e dei
dadi delle lame da taglio, sostituire
sempre la serie completa.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buonailluminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con I'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Nell'erba/cespugli bagnati impiegare
I'apparecchio per il giardinaggio con
particolare prudenza.

» Durante il lavoro con I'apparecchio
per il giardinaggio prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione si-
cura, camminare soltanto e non cor-
rere in nessun caso.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre 'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

» Durante il lavoro con 'apparecchio
per il giardinaggio usare protezione
per I'udito ed occhiali di protezione.

» Utilizzando I'apparecchio per il giar-
dinaggio portare sempre sia occhiali
di protezione secondo EN 166 che
una protezione per l'udito.

» Non utilizzare mai'apparecchio per il
giardinaggio con cuffie di protezione,
protezioni contro contraccolpo o co-
perture mancanti o difettose.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio con lama da taglio nelle
immediate vicinanze di cavi di rete/
cavi di prolunga.

» Prima e dopo ogni impiego controlla-
re lapparecchio per il giardinaggio in
merito ad usura o danneggiamenti.

» Allacomparsa di un guasto osservare
il paragrafo Individuazione dei guasti.

»Nel caso di unincidente, staccare
I'apparecchio dalla rete prima di
adottare altri provvedimenti.

» Non utilizzare apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

»Latosaturadell’erbasulle scarpate
puo essere pericolosa.

%
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- Non lavorare con I'apparecchio per il
giardinaggio su pendenze particolar-
mente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, lavorare con 'apparecchio per
il giardinaggio sempre trasversal-
mente e non procedere mai in senso
perpendicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.

» Tenere mani e piedi lontani dall'uten-
sile da taglio, in modo particolare
allaccensione del motore.

» Spegnere I'apparecchio per il giardi-
naggio quando le stesso viene tra-
sportato sulla/dalla zona di operazio-
ne.

» Spegnere I'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare laspinadirete dalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito,

- prima dell’eliminazione di bloccag-
gl

- se il cavo € aggrovigliato,

- prima della sostituzione del dispo-
sitivo da taglio,

- prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori all'ap-
parecchio per il giardinaggio,

- in seguito ad una collisione con cor-
pi estranei. Controllare immediata-
mente I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito a danneggiamenti
e, se necessario, far effettuare le
dovute riparazioni,

Italiano | 49

- se 'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

» Prima di afferrare gli elementi di ta-
glio rotanti attendere che gli stessi si
siano completamente fermati. Gli ele-
menti di taglio continuano a ruotare
dopo lo spegnimento dell’'apparec-
chio per il giardinaggio e possono
provocare lesioni gravi.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezza dell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Conservare 'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Utilizzare esclusivamente accesso-
ri per apparecchi per il giardinag-
gio Bosch che sono stati espressa-
mente consigliati ed omologati per
'impiego con questo apparecchio.
(vedi figura 14)

»In caso di impiego prolungato dell’ap-
parecchio per il giardinaggio (o di al-
tro apparecchio) 'utente viene sotto-
posto a vibrazioni che possono
causare la sindrome del dito bianco
(fenomeno di Raynaud) oppure lasin-
drome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della
temperatura della mani sono limitati,
possono comparire intorpidimento
ed una sensazione di bruciore fino a
danni dei nervi e della circolazione e
necrosi dei tessuti.
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» Interpellare il medico se vengono
constatati sintomi che indicano so-

vraccarico di vibrazioni. Questi sinto-
mi comprendono sensazione di intor-

pidimento, perdita di sensibilita,
prurito, fitte, dolori, debolezza, cam-
biamenti del colore della pelle o dello

stato della pelle. Questi sintomi com-

paiono pil frequentemente alle dita,
mani o articolazioni dei polsi.

» Utilizzare sempre I'apparecchio per il
giardinaggio con I'adattatore adatto.
Prestare attenzione a tenere sempre
l'apparecchio per il giardinaggio
sullimpugnatura anteriore e poste-
riore e limitare, se necessario, il tem-
po di lavoro.

» Tenere conto di un possibile contrac-

colpo dell'apparecchio per il giardi-
naggio se lalama urta improvvisa-
mente un oggetto duro oppure
durante il taglio di cespugli e sterpa-
glia. Cercare di minimizzare gli effetti
dei contraccolpi.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio & costruito per I'impiego con una
cinghiaa spalla. Adattare lacinghiain
modo tale che l'utensile sia bilanciato
correttamente, il lavoro con l'appa-
recchio sara poi meno stancante.

» Durante il trasporto e il magazzinag-

gio coprire sempre la lama di taglio
con una protezione adatta.

» Tenere lontano il cavo di alimentazio-

ne della corrente dall'utensile di ta-
glio.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti di protezio-
ne maneggiando o lavorando in
prossimita delle lame taglienti.

» Effettuare regolarmente i seguenti
interventi di manutenzione per as-
sicurare un lungo e sicuro impiego.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
perni e le viti siano ben serrati affin-
ché venga garantito uno stato opera-
tivo sicuro dellapparecchio per il
giardinaggio. Allo scopo utilizzare
['utensile fornito in dotazione.

» Controllare I'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Assicurarsi che i pezzi per la sosti-
tuzione siano approvati dallaBosch

» Fare riparare I'apparecchio per il giar-
dinaggio esclusivamente da un’offici-
na autorizzata Bosch.

» Prima del trasporto e del magazzi-
naggio assicurarsi che I'apparec-
chio per il giardinaggio sia pulito e
libero da resti. Se necessario, puli-
re con una spazzola asciutta e mor-
bida.

» Rimuovere tutti i depositi tra la testa
ditaglio e lacuffiadiprotezione. Peril
magazzinaggio compatto, 'apparec-
chio per il giardinaggio puo essere se-
parato sul tubo. (vedi figura 3)

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre
la spina dalla presa di corrente pri-
ma di passare ad eseguire lavori di
manutenzione o di pulizia. Lo stes-
so vale quando il cavo di alimenta-

\
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zione dovesse essere danneggiato,

tagliato oppure anche aggroviglia-

to.
Persicurezza, il Vostro apparecchio per
ilgiardinaggio € dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. Latensione d’esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenentialla CE 220 V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati. Per ulteriori informazioni, rivolger-
si al Servizio di Assistenza Clienti auto-
rizzato.
Per una maggiore sicurezza, si consi-
glia di usare un interruttore a corren-
te di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo
interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.
Tenere lontano il cavo direte dalle parti
mobili ed evitare ogni danneggiamento
del cavo direte perimpedire il contatto
con parti sotto tensione.
Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e puo essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento & danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F oppure
HO5RN-F.

Italiano | 51

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza &
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell’'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

e

Accensione

Spegnimento

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

== Smaltimento

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per la rimozione di piccoli arbusti e
cespugli, per il taglio di alberelli, per la potatura e lo sfoltimen-
to e per la rimozione di erbacce, erba alta ed ortiche nel giar-
dino di casa e nell'ambito dell’hobby del giardinaggio.
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Dati tecnici

Codice prodotto 3600HA9...
Potenza nominale assorbita W 950
Numero di giri a vuoto

Lama da taglio mint 7000
Bobina del filo min! 6000
Larghezza di taglio bobina cm 37
Larghezza di taglio lama cm 23
Diametro filo mm 3,5

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Siprega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
diidentificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazio-
ni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere diffe-
renti.

e

Tipo difilo ritorto
Tipo dilama a3denti
Impugnatura regolabile Sl
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,2
Classe di sicurezza o/u

Numero di serie vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio peril
giardinaggio
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
Siprega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
diidentificazione dellapparecchio per il giardinaggio. Le denominazio-
ni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere diffe-
renti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91. Bobina del filo Lama
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 82,5 82,6
Livello di potenza sonora dB(A) 93,5 96,0
Incertezza della misura K dB =15 =1,5
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e
incertezza della misura K misurati conformemente alla norm
EN50636-2-91:
Valore di emissione oscillazione a;, m/s? 3,5 4,4
Incertezza della misura K m/s2 =1,5 =1,5
Dichiarazione di conformita (€

Bobina del filo Lama
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto
nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
Direttive 2011/65/UE, fino al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal
20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 50636-2-91,
EN50581.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 96,0 98,0

Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice VI.

Categoria di prodotto: 33
Ente designato:

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Netherlands

Nr.0344
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto iV feut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montaggio ed uso

» Non collegare I'apparecchio per il giardinaggio ad una
presadi corrente fintanto che lo stesso non & completa-
mente assemblato.

» Dopo lo spegnimento del decespugliatore, la testa di
taglio continua a funzionare ancora per alcuni secondi.
Prima di riaccendere nuovamente il decespugliatore
attendere che la testa di taglio si sia fermata completa-
mente.

» Non avviare nuovamente la macchina subito dopo aver-
la disinserita.

» Eliminare i resti di erba dalla testa di taglio quando vie-
ne sostituita la testa di taglio.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio & possibile
che il risultato di taglio sia differente.

Le numerazioni rimandano alle figure sulle pagine con le

figure.

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura 1 248

Italiano | 53
Scopo dell’operazione Figura Pagina
Montare la lama da taglio 4 250

Montaggio della bobina del filo e del filo 5 251

Montaggio della protezione contro con-
traccolpo/Istruzioni per I'uso per destri-

mani 6 252
Montaggio della protezione contro con-
traccolpo/Istruzioni per 'uso per mancini 7 252

Montaggio della cinghia a spalla
Regolazione della lunghezza dellimpu-

gnatura 8 253
Collegamento del cavo di prolunga 9 253
Accensione/spegnimento 10 254
Indicazioni operative 11 254
Pulizia 12 255
Magazzinaggio filo da taglio 13 256
Selezione accessori 14 256

Indicazioni operative

Campo d'impiego Utensile da taglio

Rimozione di arbusti/sterpaglia  Lama da taglio

Taglio di alberelli Lama da taglio

Bobina del filo

Potatura/sfoltimento

Bobina del filo/lama da
taglio

Rimozione di erbacce

Montaggio della cuffia di protezione 2 249

Taglio di erba alta Bobina del filo

Riassemblaggio dell'asta 3 249

Individuazione dei guasti e rimedi

A

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi- Tensione di rete assente

Rimozione di ortiche Bobina del filo/lama da

taglio

Rimedi

Controllare ed inserire

naggio non funziona Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La protezione contro il sovraccaricoe  Lasciare raffreddare 'apparecchio per il giardinaggio ed

scattata

avviare di nuovo

%
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Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi- Cavo di prolunga danneggiato
naggio funziona con inter-

e

Rimedi

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Contattare il centro assistenza clienti

ruzioni

Cablaggio interno dell'apparecchio per

il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

L’apparecchio per il giardi- Lama da taglio/filo danneggiata/o
naggio non taglia

Cambiare lama da taglio/filo (portare sempre guanti per
giardinaggio)

Vibrazioni pid forti Lama da taglio danneggiata

Sostituire la lama da taglio (portare sempre guanti per
giardinaggio)

Filo per tosaerba strappato

Sostituire il filo per tosaerba

Rocchetto sporco

Pulire la scanalatura nel disco di scorrimento

Dado della lama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio con 20 Nm, prestare
attenzione affinché la lama da taglio, il disco di scorri-
mento e la rondella di spinta siano montati centrati (por-
tare sempre guanti per giardinaggio)

Cattivo risultato di taglioe  Erba troppo alta, troppo spessa
resti di monconi di piante

Erba troppo alta: Tagliare ad intervalli

Erba troppo spessa: Lavorare ogni procedura di taglio
con larghezza di taglio ridotta

Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio

Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per il giar-
dinaggio e, se necessario, eliminare 'ostruzione (portare
sempre guanti per giardinaggio)

Rocchetto sporco

Pulire la scanalatura nel disco di scorrimento

Non & possibile aprire il da- Filettatura danneggiata sul dado o
do della lama da taglio sull'albero

Lubrificare I'albero per facilitare I'apertura

Perno di bloccaggio posizionato non
correttamente

Inserire nuovamente il perno di bloccaggio e premerlo
leggermente mentre I'albero viene girato

Lalamadataglionongira Lama da taglio ostruita

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per il giar-
dinaggio e, se necessario, eliminare 'ostruzione (portare
sempre guanti per giardinaggio)

Dado dellalama da taglio allentato

Serrare il dado della lama da taglio, prestare attenzione
affinché lalama da taglio, il disco di scorrimento e la ron-
della di spinta siano montati centrati (portare sempre
guanti per giardinaggio) (vedi figura 3)

Erba troppo alta, troppo spessa

Erba troppo alta: Tagliare ad intervalli

Erba troppo spessa: Lavorare ogni procedura di taglio
con larghezza di taglio ridotta

Scarsa potenzaditaglio  Cuffia di protezione sporca

Pulire internamente la cuffia di protezione

Lama da taglio senza filo

Girare/sostituire la lama da taglio

Filo per tosaerba mancante

Riempire con filo per tosaerba

Scarsa potenza del motore

Rimuovere l'utensile da taglio con disco di scorrimento e
pulire la scanalatura nel disco di scorrimento

Se non fosse possibile risolvere il problema con I'aiuto della tabella per I'individuazione dei guasti, rivolgersi innanzitutto al Vo-

stro rivenditore di fiducia.
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Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-

stici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-

ventate inservibili devono essere raccolte

separatamente ed essere inviati ad una riu-

tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands | 55

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

& Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing

|!L!]_| door.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
@ ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
% Houd rekening met de terugslag

van het snijblad.

Trek de stekker uit het stopcon-

tact voordat u instel- of reini-

gingswerkzaamheden aan het
tuingereedschap uitvoert, wanneer het
tuingereedschap enige tijd onbeheerd
blijft of wanneer het netsnoer bescha-
digd of in de war is.
Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

Draag een veiligheidshelm.

\(ﬁ' Draag werkhandschoenen.

@

ﬂ Draag veiligheidslaarzen.

% Gebruik het tuingereedschap
niet in de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

e
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&cor

Let erop dat niemand door weggeslin-
gerde vreemde voorwerpen gewond
raakt. Houd tijdens de werkzaamheden

in de buurt staande personen op een vei-

lige afstand tot het tuingereedschap.

Lon Typisch A-gewaardeerd

08, A geluidsniveau van het

=———— product met gemon-
teerd mes.

Lon Typisch A-gewaardeerd

96 /©/ geluidsniveau van het

== —— product met gemonteer-
de spoel.

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschap-
pen

Y waarschuwing Lees alle veilig-
heidsvoorschrif-
ten en aanwijzingen. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
niet in acht worden genomen, kan dit

een elektrische schok, brand en/of ern-

stig letsel tot gevolg hebben.

Bewaaralle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen voor de toekomst.

» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijtage.
Als de kabel tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, trekt u onmiddellijk
de netstekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT
DE STEKKERUITHET STOPCONTACT
IS GETROKKEN. Gebruik het tuinge-
reedschap niet als de kabel bescha-
digd of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden
vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of
een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

» VAo het gebruik visueel controleren
op significante gebreken. Deze con-
trole moet ook plaatsvinden als het
tuingereedschap gevallen of aan een
ernstige schok blootgesteld is.

»Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar
met een uitschakelstroom van
maximaal 30 mA geadviseerd. De
aardlekschakelaar moet voor ge-
bruik altijd worden gecontroleerd.

» Zorg er altijd voor dat er zich geen
resten in de ventilatiesleuven bevin-
den.

Bediening

» Neem bij de montage van het tuinge-
reedschap de afbeeldingen in acht.
De demontage vindt plaats in omge-
keerde volgorde.

» Draai voor het gebruik de mesbe-
scherming los.

» Gebruik het tuingereedschap niet
voor het snijden van wanden.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

re
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» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-

telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtin de buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk nooit op blote voeten.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Gebruik het tuingereedschap niet op

plaatsen waar zich netsnoeren bevin-

den.

» Controleer vadr het gebruik altijd of
het snijblad of de snijbladmoer ver-
sleten of beschadigd zijn. Vervang
versleten of beschadigde snijbladen
ensnijbladmoeren altijd als complete
set om onbalans te voorkomen.

Nederlands | 57

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met het tuingereedschap wer-
ken.

» Wees in nat gras of struikgewas bij-
zonder voorzichtig met het gebruik
van het tuingereedschap.

» Letertijdens de werkzaamheden met
het tuingereedschap op dat u stevig
staat; alleen lopen, nooit rennen.

» Zorg ervoor dat u stevig staat enin
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Draag tijdens werkzaamheden met
het tuingereedschap gehoorbescher-
ming en veiligheidsbril.

» Draag een veiligheidsbril volgens
EN 166 en een gehoorbescherming
wanneer u het tuingereedschap be-
dient.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
met beschadigde of ontbrekende be-
schermkappen, terugslagbeveiligin-
gen of afschermingen.

» Gebruik het tuingereedschap met
snijblad niet in de onmiddellijke na-
bijheid van net-/verlengkabels.

» Controleer het tuingereedschap voor
en na elk gebruik op slijtage of be-
schadigingen.

» Als een fout optreedt, ga dan te werk
volgens het gedeelte Fouten opspo-
ren.

» Als zich een ongeval voordoet, ver-
breekt u de verbinding van de machi-
ne met het stroomnet voordat u een
andere maatregel neemt.

4,
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» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

— Werk met het tuingereedschap niet
op bijzonder steile hellingen.

- Zorg ervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

— Werk met het tuingereedschap op
schuine oppervlakken altijd dwars op
de helling en nooit naar boven of naar
beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

»Houd uw handen en voeten uit de
buurt van het snijgereedschap, in het
bijzonder bij het inschakelen van de
motor.

» Schakel het tuingereedschap uit
voordat het van of naar het te bewer-
ken oppervlak wordt verplaatst.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat,

- vO0r het verwijderen van blokkerin-

gen,

- als de kabel in de war geraakt is,

- voor het vervangen van de snij-in-
richting,

- als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

- na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
laat het indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een on-

gewone manier begint te trillen (on-

middellijk controleren).
» Wacht tot de ronddraaiende snijele-
menten volledig tot stilstand geko-
men zijn voordat u deze aanraakt. De

snijelementen draaien na het uitscha-

kelen van de trimmer nog en kunnen
letsel veroorzaken.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

»Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

» Gebruik alleen tuingereedschap-
toebehoren van Bosch dat voor ge-
bruik met dit gereedschap wordt
geadviseerd en daarvoor is goed-
gekeurd. (zie afbeelding 14)

» Bij langdurig gebruik van het tuinge-
reedschap (of andere machines)
wordt de gebruiker blootgesteld aan
trillingen die een wittevingerziekte
(Raynaud-fenomeen) of een carpale-
tunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbij is de tastzin en de tempera-
tuurregeling van de handen beperkt.

Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, tot aan zenuwbeschadi-

gingen, storingen van de bloedsom-
loop en weefselnecrose toe.

» Raadpleeg uw arts, als u symptomen
vaststelt die wijzen op trillingsover-
belasting. Symptomen zijn doof-
heidsgevoel, gevoelsverlies, jeuk,
steken, pijn, krachteloosheid, veran-

\
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deringen van de huidkleur of van de
huidtoestand. Deze symptomen tre-
den het meest frequentopin vingers,
handen en polsgewrichten.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
met het juiste opzetstuk. Let erop dat
u het tuingereedschap altijd aan de

voorste en achterste handgreep vast-

houdt en beperk indien nodig de
werkduur.

»Houd rekening met een terugslag van
het tuingereedschap wanneer het
mes plotseling een hard voorwerp
raakt of bij het knippen van struiken.
Probeer de effecten van terugslag te
minimaliseren.

» Dit tuingereedschap is geconstru-
eerd voor gebruik met een schouder-
riem. Pas de riem zodanig aan dat het
gereedschapjuistis uitgebalanceerd.
De werkzaamheden met het gereed-
schap zijn dan minder vermoeiend.

»Het snijblad tijdens vervoer en bewa-

ren altijd afdekken met een geschikte
bescherming.

»Voedingskabel uit de buurt van snij-
dend gereedschap houden.

Onderhoud
» Draag altijd werkhandschoenen

wanneer uin de buurt van de scher-

pe messen iets vastpakt of werkt.
»Voer regelmatig de volgende on-
derhoudswerkzaamheden uit om
langdurig en betrouwbaar gebruik
te waarborgen:
» Controleer of alle moeren, bouten en

schroeven vastzitten, zodat een veili-

ge toestand van het tuingereedschap

Nederlands | 59

gewaarborgd is. Gebruik hiervoor het
meegeleverde gereedschap.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonder-
delen van Bosch afkomstig zijn.

» Laat het tuingereedschap alleen door
een erkende Bosch-werkplaats repa-
reren.

»Zorg er voor het vervoeren en op-
bergen voor dat het tuingereed-
schap schoon en vrij vanresten is.
Indien nodig met een zachte, droge
borstel reinigen.

» Verwijder alle aanslag tussen de snij-
kop en de beschermkap. Het tuinge-
reedschap kan bij de schacht uit el-
kaar worden genomen om het
ruimtebesparend op te bergen. (zie
afbeelding 3)

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-

heid geisoleerd en heeft geen aarding

nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50/60 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220V). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

e
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Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet voor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

Houd het netsnoer uit de buurt van be-
wegende delen en voorkom elke be-
schadiging van het netsnoer om con-
tact met spanningvoerende delen te
voorkomen.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F of HO5RN-F worden ge-
bruikt.

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk dat de aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Afvalverwijdering

Gebruik volgens bestemming

De machine is geschikt voor het verwijderen kleine struiken
en bosjes, voor het knippen van jonge planten, voor het snoei-
en en uitdunnen en voor het verwijderen van onkruid, lang
gras en brandnetels in de tuin voor particulier gebruik.

Technische gegevens

Productnummer 3600HA9...
Opgenomen vermogen w 950
Onbelast toerental

Snijblad min 7000
Draadspoel mint 6000
Maaibreedte spoel cm 37
Maaibreedte mes cm 23
Diameter draad mm 3,5
Draadtype gedraaid
Mestype 3 snijkanten
Verstelbare greep JA
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,2
Isolatieklasse [O/1
Serienummer zie typeplaatje op

tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Letop hetzaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwij-
ken.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50636-2-91. Draadspoel Mes
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmer-
kend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 82,5 82,6
Geluidsvermogenniveau dB(A) 93,5 96,0
Onzekerheid K dB =15 =15
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzeker-
heid K bepaald volgens EN 50636-2-91:
trillingsemissiewaarde a;, m/s2 3,5 4,4
Onzekerheid K m/s2 =1,5 =15
Conformiteitsverklaring C €
Draadspoel Mes

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische

gegevens” beschreven product aan alle desbetreffende bepalingen

van de richtlijnen 2011/65/EU, tot 19 april 2016: 2004/108/EG,

vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG

inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen

overeenstemt EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 96,0 98,0
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 33

Benoemde instantie:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr.0344

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?Wo‘ .

oV Hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montage en gebruik

» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan
zolang het niet volledig gemonteerd is.

» Na het uitschakelen van de motorzeis draait de snij-
draad nog enkele seconden verder. Wacht tot de snij-
kop stilstaat voordat u de motorzeis opnieuw inscha-
kelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Verwijder grasaanhechtingen van de snijkop als u de
snijkop wisselt.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
snijresultaat afwijken.

De nummeringen verwijzen naar de afbeeldingen op de pagi-

na’s met afbeeldingen.

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Meegeleverd 1 248
Beschermkap monteren 2 249
Schacht samenvoegen 3 249
Snijblad monteren 4 250
Draadspoel en draad monteren 5 251
Monteren van de terugslagbeveili-
ging/Bedieningsvoorschrift voor

rechtshandigen 6 252
Monteren van de terugslagbeveili-
ging/Bedieningsvoorschrift voor

linkshandigen 7 252
Schouderriem monteren

Greeplengte instellen 8 253
Verlengkabel aanbrengen 9 253
In- en uitschakelen 10 254
Tips voor de werkzaamheden 11 254

Bosch Power Tools
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Handelingsdoel T Tips voor de werkzaamheden
12 255

Reiniging Toepassingsbereik Snijgereedschap
Bevestiging snijdraad 13 256 Verwijderen van struiken/ Snijblad
Toebehoren kiezen 14 256 struikgewas

Knippen van jonge planten Snijblad

Bijsnoeien/uitdunnen Draadspoel
Onkruid verwijderen Draadspoel/snijblad
Knippen van lang gras Draadspoel

Verwijderen van brandnetels  Draadspoel/snijblad

Storingen opsporen
/A
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
niet Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Overbelastingsbeschermingis geac-  Tuingereedschap laten afkoelen en opnieuw starten
tiveerd
Tuingereedschap loopt ~ Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd
met onderbrekingen Neem contact op met klantenservice
Interne bekabeling van tuingereed-  Neem contact op met klantenservice
schap defect
Tuingereedschap snijdt  Snijblad/draad beschadigd Snijblad/draad vervangen (draag altijd tuinhandschoe-
niet nen)
Versterkte trillingen Snijblad beschadigd Snijblad vervangen (draag altijd tuinhandschoenen)
Maaidraad gescheurd Maaidraad vervangen
Draadmaaikop vuil Groef in loopschijf reinigen
Snijbladmoer los Snijbladmoer met 20 Nm aandraaien en erop letten dat
snijblad, loopschijf en drukschijf gecentreerd gemon-
teerd zijn (draag altijd tuinhandschoenen)
Slecht snijresultaat en Gras te hoog, te dicht Gras te hoog: in etappes snijden
overblijvende planten- Gras te dicht: met minder snijbreedte per snijbewerking
stompen werken
Snijblad stomp Snijblad draaien/wisselen
Snijblad bedekt met materiaal Onderzijde van tuingereedschap controleren en indien
nodig vrij maken (draag altijd tuinhandschoenen)
Draadmaaikop vuil Groef in loopschijf reinigen
F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Snijbladmoer kan niet Beschadigde schroefdraad aan moer  As smeren om het openen te vergemakkelijken
worden geopend ofas
Vergrendelingspen niet correctge- ~ Vergrendelingspen opnieuw insteken en licht naar binnen
plaatst drukken terwijl u de as draait
Snijblad draait niet Snijblad bedekt met materiaal Onderzijde van tuingereedschap controleren en indien

nodig vrij maken (draag altijd tuinhandschoenen)

Snijbladmoer los Snijbladmoer aandraaien en erop letten dat snijblad,
loopschijf en drukschijf gecentreerd gemonteerd zijn
(draag altijd tuinhandschoenen) (zie afbeelding 3)

Gras te hoog, te dicht Gras te hoog: in etappes snijden
Gras te dicht: met minder snijbreedte per snijbewerking
werken
Slecht snijresultaat Beschermkap vuil Beschermkap van binnen reinigen
Snijblad stomp Snijblad draaien/wisselen
Geen maaidraad Maaidraad bijvullen
Slechte motorprestaties Snijgereedschap met loopschijf verwijderen en groef in

loopschijf reinigen

Als u het probleem met behulp van de foutopsporingstabel niet kunt oplossen, neem dat eerst contact op met uw leverancier.

Klantenservice en gebruiksadviezen Dansk

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

Sikkerhedsinstrukser

het typeplaatje van het tuingereedschap. Fork|aring af symboler pé havevmrk.
Nederland tajet

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com Generel sikkerhedsadvarsel.
Belgié

Tel.: (02) 588 0589 II

Fax: (02) 588 0595 .

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com LLJ Lees ergsanwsnmgen'
Afvalverwijdering Pas pa udkastede eller flyvende
Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil. genStande: der kan kvaeste t"'

Alleen voor landen van de EU: skuere.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU o) Advarsel: Hold god afstand til
betreffende oude elektrische en elektroni- havevaerkt@jet nér det arbej-

sche apparaten en de omzetting van de
der.

richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
paraten worden ingezameld en op een voor Regn med ’ at Slak“ngen slar til-
het milieu verantwoorde wijze worden her- bage.

bruikbare elektrische en elektronische ap-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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a Traek elstikket ud, fer have-

vaerktejet indstilles eller renge-

res, hvis det stilles fra et sted,
hvor det er uden opsyn i et vist stykke
tid, eller hvis netkablet er beskadiget
eller viklet ind i hinanden.

briller.

@ Brug beskyttelseshjelm.
Brug beskyttelseshandsker.
Brug sikkerhedsstavler.

% Brug ikke haveveerktgjet, nar

det regner, og udsat ikke vaerk-

tgjet for regn.

—

Var opmaerksom pa, at ingen kvaestes
af vaekslyngende fremmedlegemer.

Hold tilskuere i sikker afstand fra have-

varktgjet, nar det er i brug.

Lin Typisk A-vaegtet stajni-

08, A | veaufor produktet med
monteret klinge.

Lon Typisk A-vaegtet stejni-

96 /©/ veau for produktet med
monteret spole.

Brug harevaern og beskyttelses-

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktej

IN aovarseL Laes alle sikkerhedsin-
strukseroganvisninger.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne ikke, er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

» Kontroller stramforsynings- og for-
lzengerledningen for skader eller tegn
paaldning, fer dentagesibrug. Trek
straks stikket ud af stikdasen, hvis
ledningen beskadiges under brug.
BER@R IKKE LEDNINGEN, F@R STIK-
KET ER TRUKKET UD. Havevarktgjet
ma ikke benyttes, hvis ledningen er
beskadiget eller slidt.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter
eller en kvalificeret person for at und-
ga farer.

» Kontrollér det for signifikante mang-
ler, for det tages i brug. Denne kontrol
skalligeledes ske, hvis haveveerktajet
er blevet tabt pajorden eller udsat for
et betydeligt sted.

» Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et
fejlstramsrela med en afbrydel-
sesstrom pa ikke over 30 mA. Det-
te fejlstromsrela skal altid kontrol-
les, for havevaerktgajet anvendes.

» Sikr, at ventilationsabningerne altid
er fri for rester.

F016181230](7.12.15)
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Betjening

» Overhold illustrationerne, nar have-
varktgjet monteres, demonteringen
gennemfares i omvendt raekkefalge.

» Fjern knivbeskyttelsen far brug.

»Brug ikke haveveerktgijet til at skeere i
vaegge.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlaest denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgijet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktajet. Havevaerktajet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. bern)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktgjet.

»Brug aldrig havevzerktgjet, mens per-

soner, iseer barn eller keeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Brug lange, tunge bukser, fast fodtgj

og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-

ker, korte bukser, sandaler og arbejd
aldrig barfodet.

» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

Dansk | 65

»Brug ikke havevaerktgijet pa steder,
hvor der er netkabler.

»Kontrollér altid inden brug, at slaklin-
ge eller slaklingematrik hverken er
slidte eller beskadigede. Udskift altid
slidte eller beskadigede slaklinger
samt slaklingematrikker sammen for
at undga ubalance.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med haveverktajet, hvis
det er darligt vejr, iseer ikke hvis der
er tegn pa uvejr.

» Brug havevarktejet serligt forsigtigt
i vadt graes/buskads.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt, nar
der arbejdes med haveveerktgjet; ga
altid, leb aldrig.

» Serg for at sta sikkert og stabilt pa jor-

den. Overanstreng dig ikke.

» Brug herevarn og beskyttelsesbril-
ler, nar der arbejdes med havevaerk-
tojet.

» Brug bade beskyttelsesbriller iht.

EN 166 og harevarn, nar havevaerk-
tojet betjenes.

»Brug aldrig havevarktgjet, hvis be-
skyttelseshaetter, tilbageslagssikrin-
ger eller afdaekninger mangler eller er
defekte.

»Brug ikke havevaerktajet med skaere-
klinge i umiddelbar naerhed af net-/
forlengerledninger.

» Kontrolléraltid havevaerktgijet for slid
eller beskadigelser far og efter brug.

» Laes og overhold afsnittet Fejlsog-
ning, hvis der opstar en fejl.

e
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» Opstar der et uheld, afbrydes maski-
nen fra nettet, fer du treeffer andre
foranstaltninger.

»Brug ikke havevaerktgjet, hvis du er
traeteller syg, har nydtalkohol eller er
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Det kan veere farligt at arbejde pa
skraninger.

— Arbejd ikke med havevaerktgjet pa
sarligt stejle skraenter.

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Arbejd altid med havevarktgjet pa
skraninger pa tvaers af disse og aldrig
op og ned.

- Vaer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Hold dine haender og fadder vaek fra
skaerevaerktgijet, is@r nar motoren
tandes.

» Sluk altid for havevaerktgijet, nar det
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Sluk for havevaerktejet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:

- det skal altid gares, far havevaerk-
tojet forlades,

- inden man fjerner en blokering,

- hvis ledningen har viklet sig ind,

- for skaereanordningen udskiftes,

—far du kontrollerer, renger eller ar-
bejder pa haveveerktgijet,

- efter at man har ramt et fremmedle-

geme. Kontroller straks havevaerk-
tojet for beskadigelser og fa det re-
pareret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevaerktajet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér
omgaende).

»Vent, til de roterende skaereelementer
star helt stille, fer de bergres. Skaere-
elementerne fortsaetter med atrotere,
efter at havevaerktgijet er blevet sluk-
ket, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Uder ikke andringer pa havevaerk-
tajet. Ikke tilladte @ndringer kan for-
ringe dit havevaerktgijs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibrationer.

» Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tort sted, uden for barns raekkevidde.
Stil ikke genstande fra pa havevaerk-
tojet.

» Brug kun havevarktgjstilbeher fra
Bosch, der er anbefalet og god-
kendt til at blive brugt sammen
med dette vaerktgj. (se billede 14)

»Bruges havevarktgijet (eller andre
maskiner) i leengere tid, udsattes
brugeren for vibrationer, hvorved
brugeren evt. kan fa hvide fingre
(Raynauds syndrom) eller komme til
at lide under det sakaldte karpaltun-
nelsyndrom.

»Her er h&ndernes falesans og tempe-
raturregulering nedsat, der kan opsta
devhed og en braendende falelse og
endda nerve- og kredslgbsskader og
vaevsnektroser.

» Sperg din lage, hvis du konstaterer
symptomer, der tyder pa overbelast-
ning som falge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med dav-
hedsfalelse, falelsestab, klge, stik-
kende fornemmelse, smerter, kraft-
lzshed, andret hudfarve eller
hudtilstand. Disse symptomer opstar
iseer i fingre, hander eller handled.

»Brug altid havevarktgjet med den
rigtige pasats. Serg for, at du altid

.
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holder havevarktgjet i det forreste
og bageste handtag, og begraens ar-
bejdstiden, hvis det skulle vaere nad-
vendigt.

»Regn med, at havevarktgijet slar til-
bage, hvis kniven pludselig rammer
en hard genstand, eller nar der klip-
pes buske eller krat. Forsgg at redu-
cere effekterne fra tilbageslag.

» Dette havevaerktgj er konstrueret til

at blive brugt med et skulderband. Til-

pas bandet, sa varktejet er udbalan-
ceret rigtigt, derved er arbejdet ikke
sa traettende.

» Tildek altid skaereklingen med egnet
beskyttelsesanordning, nar den
transporteres og opbevares.

»Hold stremforsyningskablet vaek fra
skeerevarktgjet.

Vedligeholdelse

» Brug altid beskyttelseshandsker,
hvis du handterer eller arbejder i
narheden af de skarpe knive.

» Udfer felgende vedligeholdelses-
arbejde med regelmaessige mel-
lemrum for at sikre en lang og pali-
delig brug:

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og

skruer sidder sikkert, sa havevaerktg-

jets arbejdstilstand er sikret. Brug
hertil det medleverede veerktg;.

»Kontroller havevaerktgjet og erstat

for en sikkerheds skyld slidte eller be-

skadigede dele.

» Sikr, at dele, der skal skiftes, er fri-

givet af Bosch.

» Fa kun havevaerktgjet repareret pa et
autoriseret Bosch-vaerksted.

Dansk |67

» Sikr, athavevaerktajet er rent og fri
for rester, for det transporteres og
stilles til opbevaring. Renger det
med en blad, tor berste, hvis det er
nedvendigt.

»Fjern alle aflejringer mellem skaere-
hovedet og beskyttelseshatten. Ha-
vevarktgjet kan skilles ad ved skaftet
for at lette opbevaringen. (se Fig. 3)

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for haveverktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengoringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Dit havevaerktej er for din egen sikker-

heds skyld beskyttelsesisoleret og har

ikke brug for nogen jordforbindelse.

Driftsspeendingen er 230 VAC, 50 Hz

(for ikke-EU-lande 220 V). Brug kun

godkendte forleengerledninger. Neerme-

re oplysninger fas ved henvendelse til
din n@rmeste autoriserede forhandler.
Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et fejl-
stromsrela med en afbrydelses-

strom pa ikke over 30 mA. Dette fejl-

stroamsrela skal altid kontrolles, for
havevarktejet anvendes.

Hold netkablet vaek fra bevaegelige dele
og undga enhver form for beskadigel-
ser af netkablet for at undga kontakt
med spaendingsfarende dele.
Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

e
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En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch varksted.

Den benyttede forlangerledning skal
vare af typen HO5VV-F eller HO5RN-F.
Tips vedr. produkter, der ikke salges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa haveveerktgjet
forbindes med forlangerledningen.
Koblingen pa forleengerledningen skal
vaere beskyttet mod steenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere overtruk-
ket med gummi. Forlaengerledningen
skal benyttes med en traekaflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg marke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktgjet.

/‘ Bevagelsesretning
|

Reaktionsretning

Start

Stop

Tilbehar/reservedele

Staj-/vibrationsinformation

e

Symbol Betydning
Bortskaffelse
L
Beregnet anvendelse

Maskinen er egnet til at fierne sma buske af enhver art, til at
skeere unge planter, til at skeere tilbage og til at tynde ud i og
fierne ukrudt, langt grees og braendenzlder i almindelige ha-
ver og kolonihaver.

Tekniske data
Typenummer 3600HA9 ...
Nominel optagen effekt w 950
Omdrejningstal, ubelastet
Skareklinge min 7000
Tradspole mint 6000
Skeerebredde spole cm 37
Skeerebredde kniv cm 23
Diameter trad mm 3,5
Tradtype drejet
Knivtype 3-skaer
Justerbart greb Basisstation
Vagt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,2
Beskyttelsesklasse O/u
Serienummer se typeskilt pa havevaerktajet

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse an-
givelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke ud-
forelser.

Leeg maerke til typenummeret pa typeskiltet il dit haveveerktej. Han-
delshetegnelserne for de enkelte havevaerktajer kan variere.

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 50636-2-91. Tradspole Kniv
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 82,5 82,6
Lydeffektniveau dB(A) 93,5 96,0
Usikkerhed K dB =1,5 =1,5
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usik-

kerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemissionsveerdi aj, m/s? 3,5 4,4
Usikkerhed K m/s? =1,5 =1,5
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Overensstemmelseserklering C€
Tradspole Kniv
Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under
,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20. april
2016:2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF med tilhgrende an-
dringer samt falgende standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-91,
EN 50581.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 96,0 98,0
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.
Produktkategori: 33 Nummereringerne refererer til illustrationerne pa billedsider-
Bemyndiget kontrolorgan: ne.
DEKRA Certification B.V. R 5 " .
Meander 1051 Handlingsmal Fig. Side
6825 MJ Arnhem Leveringsomfang 1 248
Netherlands
Nr. 0344 Beskyttelsesskaerm monteres 2 249
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved: Skaft fejes sammen 3 249
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Skaereklinge monteres 4 250
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England - -
Henk Becker Helmut Heinzelmann Trédspole og trad monteres 5 251
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Montering af tilbageslagssikring/betje-
Engineering PT/ETM9 ningshenvisning til hgjrehdndede 6 252
O
m 0 . /(’ Montering af tilbageslagssikring/betje-
S 4@&2 /. l/ : M/[L——— ningshenvisning til venstrehandede 7 252
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Skulderband monteres
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Greblengde indstilles 8 253
07.12.2015
Forlengerledning anbringes 9 253
Montering og drift Teend/sluk 10 254
» Tilslut ikke havevaerktgijet til stikdasen, sa leenge det Arbejdsanvisninger 11 254
ikke er samlet helt. :
. Renggring 12 255
» Skarehovedet fortsaetter med at rotere i et par sekun- — -
der, efter at trimmeren er afbrudt. Vent, til skeerehove-  Lejring skaretrad 13 256
det star helt stille, for trimmeren taendes igen. Valg af tilbeher 14 256
» Sluk og taend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.
> :::;tl Eraesrester fra skaerehovedet, for skaerehovedet Arbe ] d sanvisni n ger
» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god- Anvendelsesomrade Skarevaerktaj
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skare-
resultatet afvige. Fjernelse af buske af enhverart Skeereklinge
Skeering af unge planter Skaereklinge
Tilbageskeering/udtynding Tradspole
Fjernelse af ukrudt Tradspole/skereklinge
Skeering af langt graes Tradspole
Fjernelse af braendenzlder Tradspole/skaereklinge
Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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Fejlsogning
/A
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Havevaerktej kerer ikke Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prov en anden stikkontakt
Forlzngerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Overbelastningsbeskyttelse er udlgst ~ Lad havevaerktej afkele og start det igen
Havevarktej kerer iinter-  Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beskadiget
valler Kontakt serviceforhandleren
Havevarktajets indvendige ledninger  Kontakt serviceforhandleren
er beskadiget
Havevaerktej skaerer ikke  Skeereklinge/trad beskadiget Skaereklinge/trad skiftes (brug altid havehandsker)
Forstaerkede vibrationer  Slaklinge beskadiget Slaklinge skiftes (brug altid havehandsker)
Slatrad revet i stykket Slatrad skiftes
Tradslahoved snavset Not rengares i labeskive
Slaklingemetrik las Speend slaklingematrik med 20 Nm, var opmaerksom
pa, at slaklinge, lgbeskive og trykskive er monteret cen-
treret (brug altid havehandsker)
Darligt skaereresultatog ~ Graes for hait, for teet Graes for heit: slas i etapper
resterende plantestumper Grees for teet: arbejd med mindre slabredde pr. klipning
Slaklinge uskarp Slaklinge drejes/skiftes
Slaklinge defekt Kontrollér haveverktgjets underside og friger det evt.
for graes (brug altid havehandsker)
Tradslahoved snavset Not rengares i labeskive
Slaklingematrik kan ikke  Beskadiget gevind pa matrik eller aksel ~ Smer aksel for at lette dbning
abnes Lasestift er ikke placeret korrekt For lasestift ind igen og tryk let pa den, mens akslen
drejes
Slaklinge roterer ikke Slaklinge defekt Kontrollér havevaerktajets underside og friger det evt.
for grees (brug altid havehandsker)
Slaklingemetrik las Spend slaklingemetrikken, veer opmarksom pa, at sla-
klinge, labeskive og trykskive er monteret centreret
(brug altid havehandsker) (se Fig. 3)
Grees for hgijt, for tet Graes for hejt: slas i etapper
Graes for teet: arbejd med mindre slabredde pr. klipning
Darlig slaydelse Beskyttelsesskaerm snavset Rengar beskyttelsesskarm indvendig
Slaklinge uskarp Slaklinge drejes/skiftes
Ingen slatrad Péfyld slatrad
Darlig motorydelse Ff'(ern skaereveerktej med labeskive og renger not i labe-
skive

Kan du ikke lgse problemet vha. fejlsegetabellen, bedes du farst kontakte din forhandler.
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Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pd haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke havevarktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsaetning af dette til national

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

& Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
L]

ningen.

Se till att personer som star i
narheteninte skadas av féremal
som eventuellt slungas ut.

. Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-

pet nar det ar igang.

e
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Beakta skarskivans bakslag.

Dra ur stickproppen innan
A installnings- eller rengéringsar-

beten utfors pa tradgardsred-
skapet, nar tradgardsredskapet dr utan
uppsikt en langre tid eller om natslad-
den ar skadad eller tilltrasslad.

== Bar horselskydd och skydds-
@ glasogon.

@ Anvand skyddshjalm.
Bar skyddshandskar.

Anvand skyddsstovlar.
% Anvand inte tradgardsredska-
% petiregnoch utsatt det inte hel-
ler for regn.

/
m
@, —15 2 \360°
&—@ ®

Kontrollera att ingen blir skadad av
utslungade frammande partiklar. Hall
vid anvandning i narheten befintliga
personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

Lun Produktens typiska A-
08, A

vagda ljudniva med
@ Lwa
96 ®

monterat saxskar.

Produktens typiska A-
vagda ljudniva med
monterad spole.

Bosch Power Tools
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Allmanna siakerhetsanvisningar for

elverktyg

I[N varning Lds nogaigenom alla

sakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till
foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Ta vél vara pa sakerhetsanvisning-

arna och instruktionerna for fram-

tida behov.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att stromforsorjningska-
beln resp. skarvsladden inte skadats
eller aldrats. Om natsladden under
arbetet skadats, dra genast stick-
proppen ur ndtuttaget. BEROR INTE
NATSLADDEN INNAN DU DRAGIT UR
STICKPROPPEN. Anvand inte trad-
gardsredskapet om natsladden ar
skadad eller sliten.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

»Kontrollerainnan anvandning visuellt
att tradgardsredskapet ar felfritt.
Kontroll bor aven ske nar tradgards-
redskapet har fallit ned eller utsatts
for en kraftig stot.

» For okat skydd rekommenderar vi
att anvianda en Fl-jordfelsbrytare
(RCD) med en utlosningsstrom pa

hogst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbry-

tare ska kontrolleras fore varje
anvandning.

» Se till att ventilationsdppningarna all-

tid halls rena.

Anvindning

» Beakta bilderna vid montering av
tradgardsredskapet, demontering
sker i omvand ordningsféljd.

» Ta loss svardskyddet innan redska-
pet anvands.

» Anvand inte tradgardsredskapet for
skarning av vaggar.

»Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tilldten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen Gvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren eller dgaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida
klader, smycken, korta byxor, sanda-
ler och arbeta inte barfota.

\
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» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-
tar, staltradar, ben och andra fram-
mande féremal.

» Anvand inte tradgardsredskapet i
natkablars narhet.

»Kontrollera alltid innan arbetet
paborjas att skarskivan eller skarski-
vans mutter inte ar utslitna eller ska-
dade. Byt alltid samtidigt ut utslitna
eller skadade skarskivor och skarski-
vans muttrar for att undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Anvand inte tradgardsmaskiner i
daligt vader, sarskiltinte nar det finns
risk for ska.

» Anvand tradgardsredskapet speciellt
aktsamt i vatt gras/sly.

» Ge vid arbete med tradgardsredska-
pet akt pa att sta stadigt, promenera
endast, spring aldrig.

» Se till att du stdr stadigt och hdller
balansen. Overanstrang dig inte.

»Bar vid anvandning av tradgardsred-

skapet horselskydd och skyddsglaso-

gon.
» Under arbetet med tradgardsredska-

pet anvand saval skyddsglasogon

enligt EN 166 som horselskydd.

» Elverktyget far inte anvandas med
skadade skyddsanordningar, bak-
slagsskydd eller kapor och inte heller
om dessa saknas.

» Anvandinte tradgardsredskapet med
skarskiva i omedelbar narhet av nat-
eller skarvsladdar.

Svenska |73

»Kontrollera fore och efter varje
anvandning att tradgardsredskapet
inte har slitage eller skador.

» Om ett fel uppstar, folj instruktio-
nernai avsnittet felsokning.

» Omett olycksfallintraffar, frankoppla
maskinen fran elnatet innan du vidtar
Ovriga atgarder.

» Anvand inte tradgdrdsredskapet nar
du ar trott eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Arbete pa sluttning kan innebara
fara.

- Arbeta inte med tradgardsredskapet
pa ytterst branta sluttningar.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Arbeta alltid tvars mot sluttande ytor
och aldrig uppat och nedat.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

» Hall handerna och fotterna borta fran
skarverktyget, speciellt da du startar
motorn.

»Koppla ifran tradgardsredskapet da
du transporterar det till eller fran
arbetsplatsen.

»Koppla fran tradgardsredskapet och

dra stickproppen ur natuttaget:

- alltid nar du lamnar tradgardsred-
skapet utan uppsikt,

- innan blockeringar atgardas,

- nar natsladden blivit tilltrasslad,

- innan utbyte av skaranordning,

- narkontroll, rengoringellerarbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-

4,
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redskapet avseende skada och lat
det vid behov repareras,

- nar tradgdrdsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt (kontrol-
lera genast).

» Vanta tills redskapets alla roterande
delar stannat fullstandigt innan du
berordem. Skarelementen roteraren
stund efter det tradgardsredskapet
stangts av och detta kan leda till
kroppsskada.

» Gor inga fordndringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-

ringar kan menligt paverka tradgards-

redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn. Stéll inte upp andra féremal
pa tradgardsredskapet.

» Anvind endast Bosch tradgards-
tillbehor, som ar rekommenderade
och godkanda for detta redskap.
(se bild 14)

»Vid langre anvandning av tradgards-
redskapet (eller andra maskiner)
utsatts anvandaren for vibrationer
som kan fororsaka vita fingrar (Ray-
naud-fenomenet) eller ett karpaltun-
nelsyndrom.

» Darvid ar handernas beroringskansla
och temperaturreglering nedsatt,
kansloloshet och en brannande
kansla kan upptrada och till och med
nerv- och blodcirkulationsskador
samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symp-

tom som alstrats av vibrationsover-
belastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, beroringskanslolos-

het, kittlande och stickande kansla,
smarta, kraftloshet, forandring av
hudfargen eller hudens tillstand.
Dessa symptom uppstar i allmanhet
pa fingrar, hander eller handleder.

» Anvand alltid tradgardsredskapet
med korrekt stod. Ge akt pa att du all-
tid haller i tradgardsredskapets
framre och bakre handtag och
begransa arbetstiden vid behov.

» Rdkna med tradgardsredskapets
bakslag om kniven plétsligt traffar ett
hart oblekt eller vid kapningav buskar
eller snar. Forsok minimera effekten
av bakslag.

» Tradgardsredskapet ar konstruerat
for anvandning med en axelrem.
Anpassa remmen sa att verktyget ar
riktigt balanserat, arbetet med red-
skapet ar da mindre tréttande.

» Tack alltid vid transport och lagring
over skarskivan med ett passande
skydd.

» Hall natsladden pa betryggande
avstand fran skarverktyget.

Service

» Anvand alltid skyddshandskar nar
atgarder kravs i ndrheten av den
skarpa kniven.

» Utfor regelbundet foljande under-
hallsatgarder for att garantera en
lang och tillforlitlig brukstid:

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls. Anvand da
det medlevererade verktyget.

\
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» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar
godkanda av Bosch.

» Lat skador repareras endast hos en
auktoriserad Bosch-serviceverkstad.

» Kontrollera innan transport och
lagring, att tradgardsredskapet ar
rent och fritt fran rester. Rengor
vid behov med en mjuk, torr bor-
ste.

» Avlagsna alla avlagringar mellan skar-

huvudet och skyddskapan. For kom-
pakt lagring kan tradgardsredskapets
skaft demonteras. (se bild 3)

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller dven om nitsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfér ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220 V). Anvand endast
godkanda skarvsladdar. For informa-
tion kontakta auktoriserad kundser-
vice.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Hall natsladden pa avstand fran rorliga
delar och hindra natsladdens skada for
att undvika kontakt med spanningsfo-
rande delar.

b
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Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.

Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med
beteckningen HO5VV-F eller HO5RN-F.
Anvisningar for produkter som inte
saljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan &r viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till béttre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Urkoppling

Tillbehor/reservdelar

Avfallshantering
L

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ldmpar sig for avldagsnande av mindre snar och bus-
kar, for kapning av plantor, for réjning och gallring och for
avlagsnande av ogras, langt gras och brannasslor pa garden
och i hemmatradgarden.

\
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Tekniska data PT— AFS 23-37
Friklippare AFS 23-37 Tradens diameter mm 3,5
Produktnummer 3600HA9 ... Tradtyp flétad
Upptagen markeffekt w 950 Knivtyp 3-element
Tomgangsvarvtal Stéllbart handtag Basstation
Skarskiva min’! 7000 Vikt enligt EPTA-Procedure
Tradspole min! 6000 01:2014 kg 5,2
Snittbredd med spole cm 37 Skyddsklass O/
Snittbredd med kniv cm 23 Serienummer se dataskylten pa
Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande tradgardsredskapet
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera. Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
Beakta produktnumret p4 tradgardsredskapets typskylt. Handelsbe- spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.
teckningarna fr enskilda tréidgardsredskap kan variera. Beakta produktnumret pé tradgdrdsredskapets typskylt. Handelsbe-

teckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91. Tradspole Kniv
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 82,5 82,6
ljudeffektniva dB(A) 93,5 96,0
onoggrannhet K dB =15 =1,5
Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar)

och osakerhet K framtagna enligt EN 50636-2-91:

Vibrationsemissionsvarde a;, m/s2 3,5 4,4
osakerhet K m/s? =1,5 =1,5

Forsakran om dverensstimmelse C€

Tradspole Kniv

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under

"Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i direktiven

2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran 20 april 2016:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inklusive andringar och

stammer dverens med féljande standarder: EN 60335-1,

EN50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 96,0 98,0
Bedomningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 33 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Nimnd provningsanstalt: Executive Vice President  Head of Product Certification
DEKRA Certification B.V. Engineering PT/ETM9
Meander 1051 e ¢
6825 MJ Arnhem > Y ; /{ .

“ . e
Netherlands %/ < é&* l. V M/{
Nr.0344 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
2000/14/EG) fas fran: 07.12.2015

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Montering och drift Handlingsmal Figur  Sida
» Tradgardsredskapet far anslutas till ntuttaget forst Montera axelremmen
sedan det monterats fullsténdigt. Instllning av skaftets lingd 8 253
» Efter frankoppling av friklipparen roterar skdrhuvudet
dnnu nagra sekunder. Vinta tills skirhuvudet stannat Anslut skarvsladden 253
innan friklipparen terinkopplas. In-/urkoppling 10 254
> KoEpIa inte fran ocllpa |ﬂkort3 |ntervaller:‘ Arbetsanvisningar 11 254
> Avlédgsna fastnat grés fran skdrhuvudet nér du byter
skirhuvud. Rengoring 12 255
» Virekommenderar att endast anvanda skarelement Tradspolens lagring 13 256
som Bosch godkéant. Om andra skirelement anvinds . -
kan resultatet avvika. valjtillbehor 14 256
Numreringen hanfér sig till bilderna pa bildsidorna.
Handlingsmal Figur  Sida . e
Arbetsanvisningar
Leveransen omfattar 1 248
Montering av klingskyddet 2 249 Anvéndningsomrade Skrverktyg
Sammanfoga skaftet 3 249 Avlagsna héckar/snar Skarskiva
Montera skirskivan 4 250 Skarning av plantor Skarskiva
Montering av tradspole och trad 5 251 Rojning/gallring Tradspole
Montering av bakslagsskydd/anvand- Avldgsna ogras Tradspole/skarskiva
ningsinstruktion for hogerhénta 6 252 Skarning av langt gras Trédspole
Montering av bakslagsskydd/anvand- Avlagsna brannasslor Tradspole/skarskiva
ningsinstruktion for vansterhanta 7 252
Felsokning
Symptom Mojlig orsak Atgird
Tradgardsredskapet Natspanning saknas Kontrollera och sla pa

fungerarinte Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har lost ut

Byt ut sakringen

Overbelastningsskyddet har 1st ut

Lat tradgdrdsredskapet svalna och starta sedan pa
nytt

Tradgdrdsredskapet gar ~ Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

med avbrott Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Tréadgardsredskapet Skarskivan/traden skadad Byte av skarskiva/trad (anvand alltid tradgards-
klipper inte handskar)

Bosch Power Tools
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Symptom Majlig orsak
Forstarkta vibrationer Skarskivan skadad

e

Atgird
Byt skérskiva (anvénd alltid tradgardshandskar)

Klipptraden har gatt av

Byt klipptrad

Tradhuvudet nedsmutsat

Rengor l6pskalens spar

Skarskivans mutter 16s

Spann skarskivans mutter med 20 Nm se till att
skarskivan, I6pskalen och tryckskivan ar monte-
rade centrerat (anvand alltid tradgardshandskar)

Daligt skarresultat och
resterande plantstumpar

Graset for hogt, for tatt

Graset for hogt: Klipp i etapper

Graset for tétt: Arbeta med mindre klippbredd vid
varje klippning

Skarskivan trubbig

Vand/byt skarskiva

Skarskivan tilltappt

Kontrollera tradgdrdsredskapets undersida och
rengdr den vid behov (anvand alltid tradgérds-
handskar)

Tradhuvudet nedsmutsat

Rengor lopskalens spar

Skarskivans mutterkan ~ Skadad ganga pa muttern eller axeln

Smorj axeln for att underlatta 6ppnandet

inte oppnas Lasstiftet felplacerat

Satt in lasstiftet pa nytt och tryck latt in medan
axeln roteras

Skarskivan roterar inte Skarskivan tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undersida och
rengor den vid behov (anvéand alltid tradgards-
handskar)

Skarskivans mutter 16s

Spann skarskivans mutter, se till att skarskivan,
|opskalen och tryckskivan &r monterade centrerat
(anvand alltid tradgardshandskar) (se bild 3)

Graset for hogt, for tatt

Graset for hogt: Klipp i etapper
Graset for tétt: Arbeta med mindre klippbredd vid
varje klippning

Dilig skareffekt Skyddshuven nedsmutsad

Rengor insidan av skyddshuven

Skarskivan trubbig

Vénd/byt skérskiva

Ingen klipptrad

Fyll pa klipptrad

Svag motoreffekt

Taloss skarverktyget och Iopskalen, rengdr [6pska-
lens spar

Om du inte kan l6sa problemet med hjalp av felsékningstabellen, vind dig forst till din aterforsaljare.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

F016181230](7.12.15)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

Bosch Power Tools

%@



http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 79 Monday, December 7,2015 9:50 AM

*

.

re

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hagered-
skapet

& Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

|!L!]_| struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
@ avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

Dumaregne med tilbakeslagfra
kuttebladet.

Trekk ut nettstepselet far du

foretar innstillings- eller rengjg-

ringsarbeider pa hageredska-
pet hvis hageredskapet en stund blir
uten oppsyn eller hvis nettledningen er
skadet eller floket.

Bruk vernebriller og harselvern.

@ Bruk vernehjelm.
Bruk vernehansker.

Bruk sikkerhetsstavler.

% Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnveer.

Norsk |79

&cor

Pass pa at personer ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Pass pa at personer som star i naerhe-
ten holder sikker avstand til hagered-
skapet under drift.

D) L Typisk A-bedgmt stayni-
08 A | vifor produktet med

= montert knivblad.
Lun ‘ Typisk A-bedemt steyni-
064 /©/ va for produktet med

montert spole.

Generelle advarsler for elektroverk-

tay

I aovarseL Les alle sikkerhetsinfor-

masjoner og instrukser.

Feil ved overholdelsen av sikkerhetsin-

formasjonene og instruksene kan forar-

sake elektrisk stat, brann og/eller alvor-
lige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinformasjo-

ner og instrukser for fremtidig bruk.

» Kontroller stramforsynings- hhv. for-
lengelseskabelen for skader eller
tegn pa aldring. Hvis kabelen blir ska-
detunder bruk, trekk straks stapselet
ut av stikkontakten. IKKE BER@R KA-
BELEN F@R DEN ER TRUKKET UT.
Ikke bruk hageredskapet hvis kabe-
len er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjares
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

e
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»Foreta en visuell kontroll for signifi-
kante mangler far bruk. Denne kon-
trollen ma likeledes skje hvis hage-
redskapet har falt ned eller var utsatt
for et betydelig stat.

» Til oking av sikkerheten anbefales
detabruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrem pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryterenskal
kontrolleres far hver bruk.

» Sikre at lufteslissene alltid er frie for
rester.

Betjening

»Vaer ved monteringen av hageredska-
pet oppmerksom pa bildene, demon-

teringen skjer i omvendt rekkefalge.

» Fjern knivbeskyttelsen far bruk.

» lkke bruk hageredskapet for a kutte
vegger.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale

forskrifter innskrenker eventuelt bru-

kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt

e

barn eller husdyr i umiddelbar naer-
het.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

»Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide kleer,
smykker, korte bukser, sandaler og
arbeid aldri barfot.

» Undersgak flaten som skal bearbeides
neye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Ikke bruk hageredskapet pa steder
hvor det befinner seg nettkabler.

» Kontrolleralltid far bruk om kutteblad
eller kuttebladmutter er slitt eller ska-
det. Skift ut slitte eller skadede kutte-
blader samt kuttebladmutre alltid
som helt sett for & unnga ubalanse.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.

» Du mad ikke arbeide med hageredska-
pet i darlig veer, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

»Bruk hageredskapet spesielt omhyg-
geligivatt gress/buskverk.

» Pass ved arbeidet med hageredska-
pet pa at du star stabilt; bare ga, du
ma aldri lgpe.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

»Bruk ved arbeidet med hageredska-
pet harselvern og vernebriller.

»Bruk bade en vernebrille iht. EN 166
og et harselvern nar du betjener ha-
geredskapet.

»Bruk hageredskapet aldri med man-
glende eller defekte vernedeksler, til-
bakeslagssikringer eller deksler.

F016181230](7.12.15)
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» Ikke bruk hageredskapet med kutteb-
lad i umiddelbar naerhet av nett-/skje-
tekabler.

» Kontroller hageredskapet far og etter
hver bruk for slitasje eller skader.

» Hvis det oppstar en feil, falg avsnittet
feilsaking.

» Hvis det skjer en ulykke, kople maski-
nen fra nettet fer du treffer andre til-
tak.

» Ikke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Det kanvaere farlig a arbeide i skra-
ninger.

- |kke arbeid med hageredskapet i spe-
sielt bratte skraninger.

— Pa skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stedig.

— Arbeid med hageredskapet pa skra
flater alltid pa tvers og aldri opp- og
nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Hold hendene og fattene dine alltid
borte fra skjeereverktayet, spesielt
ved innkopling av motoren.

»Sla av hageredskapet nar det trans-
porteres fra/til arbeidsflaten.
» Sla av hageredskapet og trekk stap-
selet ut av stikkontakten:
- alltid nar du lar hageredskapet sta
uten oppsyn,
- far blokkeringer fjernes,
- nar kabelen er blitt floket,
- far utskiftingen av skjaereinnretnin-
gen,
- nar du sjekker, rengjar eller arbei-
der pa hageredskapet,

Norsk | 81

- etter kollisjon med et fremmedlege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om nedvendig
repareres,

- hvis hageredskapet begynner a vi-
brere uvanlig sterkt (ma straks sjek-
kes).

» Vent til det roterende skjeereverktay-
et har stanset helt for du tar pa det.
Skjaereverktayet roterer fremdeles
videre etter at trimmeren er slatt av
og kan fare til skader.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kaninn-
skrenke sikkerheten til hageredska-
pet og fare til mer stay og vibrasjoner.

» Oppbevar hageredskapet pa et sik-
kert, tart sted utilgjengelig for barn.
Sett ingen andre gjenstander pa ha-
geredskapet.

» Bruk bare Bosch utstyr til hagered-
skaper som er anbefalt og tillatt for
bruk sammen med dette redska-
pet. (se bilde14)

»Ved lengre bruk av hageredskapet
(eller andre maskiner) utsettes bru-
keren for vibrasjoner som kan forar-
sake likfingre (Raynauds sykdom) el-
ler et karpaltunnelsyndrom.

» Derved er hendenes fglesans og tem-
peraturregulering innskrenket, det
kan oppsta davhet og en brennende
falelse hen til skader pa nerver og
blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Spar legen din nar du fastslar symp-
tomer som hentyder pa overbelast-
ninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummen-
het, falelsestap, klge, stikkende
smerter, smerter, kraftlgshet, for-

\
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andringer av hudfargen eller hudens
tilstand. Disse symptomene oppstar

som oftest i fingre, hender eller hand-

ledd.

» Bruk hageredskapet alltid med den
riktige adapteren. Pass pa at du alltid

holder hageredskapet i det fremre el-

ler bakre handtaket og begrens om
nedvendig arbeidstiden.

» Du ma regne med et tilbakeslag fra
hageredskapet nar kniven plutselig
treffer pa en hard gjenstand eller ved
kutting av busker eller kratt. Forsgk a
minimere effektene til tilbakeslag.

» Dette hageredskapet er konstruert
for bruk med en skulderstropp.Til-

pass stroppen slik at verktayet er rik-
tig utbalansert, arbeidet med redska-

pet er da mindre trettende.
» Tildekk kuttebladet ved transport og

lagring alltid med en egnet beskyttel-

Se.

»Hold stremkabelen unna skjaereverk-

tayet.

Vedlikehold

» Bruk alltid vernehansker nar du
handterer eller arbeider i nzerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Gjennomfer felgende vedlike-
holdsarbeider regelmessig for a
sikre en lang og palitelig bruk:

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer

sitter fast, slik at en sikker arbeidstil-
stand for hageredskapet er garantert.
Bruk til dette det medleverte verktay-

et.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Kontroller at deler som ma skiftes
ut er frigitt av Bosch.

» La hageredskapet bare repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

» Forviss deg for transporten og lag-
ringen omat hageredskapet er rent
og utenrester. Rengjer om nadven-
dig med en myk, terr borste.

»Fjern alle avleiringer mellom kutteho-
de og vernedeksel. For kompakt lag-
ring kan hageredskapet tas av fra
skaftet. (se bilde 3)

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjoringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-

isolert og trenger ingen jording. Drifts-

spenningen er 230V AC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land 220 V). Bruk kun god-
kjente forlengelseskabler. Du far infor-
masjoner hos din autoriserte kundeser-
vice.

Til oking av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrem pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk.

Hold nettkabelen borte fra bevegelige
deler og unnga enhver skade pa nettka-
belen for & unnga kontakt med spen-
ningsfarende deler.
Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.
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Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Det ma kun brukes skjgteledninger av
typen HO5VV-F eller HO5RN-F.
Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-

e
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Symbol Betydning
= Deponering
L
Formalsmessig bruk

Maskinen er egnet for fierning av mindre busker, for klipping
av ungplanter, for a skjeere tilbake og tynne ut og for fierning
av ugress, hayt gress og brennesler i private hager.

Innkobling

Utkobling

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

vendig at stapselet pa hageredskapet ~ Tekniske data
forbindes med skjoteledningen. Kop- Buskkutter AFS 23-37
lingen til skjeteledningen ma vaere be-. Produktnummer 3600 HAD .
skyttet mot vannsprut, besta avgUMMi  “oppratteffekt W 950
eller ha gummitrekk. SkjﬂteIeFInlngen Tomgangsturtall
ma brukes med strekkavlastning. Kutteblad min’t 7000
Tradspole mint 6000
Symboler Skjeerebredde spole cm 37
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av Skjaerebredde kniv cm 23
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd- : Py
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke lemetertrad mm - 35
hageredskapet pa en bedre og sikrere méte. Tradtype tvinnet
X Bevegelsesretning Justerbart handtak Ja
{‘ Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,2
Reaksjonsretning Beskyttelsesklasse B /n
ﬁ Serienummer se typeskiltet pa
hageredskapet

Tilbehar/reservedeler

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91. Tradspole Kniv
Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 82,5 82,6
lydeffektniva dB(A) 93,5 96,0
usikkerhet K dB =15 =1,5
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet

K beregnet iht. EN 50636-2-91:

Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 3,5 4,4
Usikkerhet K m/s? =1,5 =1,5

Bosch Power Tools
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Samsvarserklering C€

Tradspole Kniv
Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under
«Tekniske data» er i overensstemmelse med alle relevante bestemmel-
ser i direktivene 2011/65/EU, til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra
20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert
endringer, og felgende standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-91,
EN50581.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 96,0 98,0
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg VI.
Produktkategori: 33 Nummereringene henviser til bildene pa illustrasjonssidene.
Angitt instans: " " .
DEKRA Certification B.V. Mal for aktiviteten Bilde  Side
Meander 1051 Leveranseomfang 1 248
6825 MJ Arnhem -
Netherlands Montering av beskyttelsesdeksel 2 249
Nr.0344 Sammensetting av skaftet 3 249
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos: Monter kutteblad 4 250
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, - - -
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montering av trédspole og trdd 5 251
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montering av tilbakeslagssikringen/
Executive Vice President  Head of Product Certification betjeningshenvisningen for hayre-
Engineering PT/ETM9 hendte 6 252
e ( > . L Montering av tilbakeslagssikringen/
v <QC£ ) /. l/ b u/fc-—- betjeningshenvisningen for venstre-
hendte 7 252
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division -
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Montering av skulderstroppen
07.12.2015 Innstilling av handtakets lengde 8 253
Montering og dl'ift Montering av skjgteledningen 9 253
» Ikke kople hageredskapet til stikkontakten sa lenge Inn-/utkopling 2 254
detikke er komplett montert. Arbeidshenvisninger 11 254
> Etter utkopling av buskkutteren roterer kuttehodet Rengjoring 12 255
fortsatt i noen sekunder. Vent til kuttehodet star stille — -
for du slar pa buskkutteren pa nytt. Lagring trimmertrad 13 256
» Ikke sla av og pa igjen straks. Valg av tilbehar 14 256
» Fjern gress som hefter pa kuttehodet nar du skifter ut . . .
kuttehodet. Arbeidshenvisninger
> Det anbefales bruk av skjareverktesy godkjent av .
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjzreresultatet Bruksomréde Skjzreverktay
avvike. Fjerning av busker/kratt Kutteblad
Klipping av ungplanter Kutteblad
Skjeere tilbake/tynne ut Tradspole
Fjerning av ugress Tradspole/kutteblad
Klipping av heyt gress Tradspole
Fjerning av brennesler Tradspole/kutteblad
F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Feilsoking
/A
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapet garikke  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Nett-stikkontakten er defekt  Bruk en annen stikkkontakt
Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Overlastvern har utlgst La hageredskapet avkjales og start pa nytt
Hageredskapet garryk-  Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
kvis Ta kontakt med kundeservice
Interne kabelforbindelseriha-  Ta kontakt med kundeservice
geredskapet er defekt
I-liz;\(geredskapet Klipper Kutteblad/trad skadet Skift ut kutteblad/trad (bruk alltid arbeidshansker)
ikke
Forsterkede vibrasjoner  Kutteblad skadet Skift ut kutteblad (bruk alltid arbeidshansker)
Trad roket Skift ut trad
Kuttehode tilsmusset Rengjar spor i lapeplaten
Kuttebladmutter lgs Trekk kuttebladmutter til med 20 Nm, pass pa at kutteblad, lg-
peplate og trykkplate er montert sentrert (bruk alltid arbeids-
hansker)
Dérlig kutteresultat og Gress for hayt, for tett Gress far hayt: kutt i etapper
gjenvarende plantestum- Gress for tett: arbeid med mindre skjarebredde ved hver kut-
per ting
Kutteblad slavt Drei/skift ut kutteblad
Kutteblad tilstoppet Kontroller hageredskapets underside og gjer den fri om nedven-
dig (bruk alltid arbeidshansker)
Kuttehode tilsmusset Rengjar spor i lapeplaten
Kuttebladmutter lar seg ~ Skadet gjenge pa mutter eller ~ Smar aksel for & gjere det lettere & dpne
ikke apne aksel
Lasestift ikke plassert korrekt ~ Fer inn lasestift pa nytt og trykk den lett inn mens akselen dreies
Kutteblad roterer ikke Kutteblad tilstoppet Kontroller hageredskapets underside og gjer den fri om nedven-
dig (bruk alltid arbeidshansker)
Kuttebladmutter lgs Trekk til kuttebladmutter, pass pa at kutteblad, lepeplate og
trykkplate er montert sentrert (bruk alltid arbeidshansker) (se
bilde 3)
Gress for hayt, for tett Gress for hayt: kutt i etapper
Gress for tett: arbeid med mindre skjerebredde ved hver kut-
ting
Darlig kutteytelse Beskyttelsesdeksel tilsmusset  Rengjer beskyttelsesdeksel innvendig
Kutteblad slavt Drei/skift ut kutteblad
Ingen trad Mate trad
Darlig motoreffekt Fjern skjereverktay med lapeplate og rengjer spor i lgpeplaten

Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av feilsgkingstabellen, ta ferst kontakt med din forhandler.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64878950

Faks: 64 87 89 55

Deponering
Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraatesineet eivatloukkaa
lahella seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-
. syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

Ota huomioon leikkuuteran ta-
kaisku.

BE>

—]
==

2

Irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kuin suoritat puutarha-

laitteeseen kohdistuvia saato-
tai puhdistustoita, kun puutarhalaite
jaa pidemmaksi aikaa ilman valvontaa,
tai jos verkkojohto on vaurioitunut tai
sotkeutunut.
Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

Kayta suojakyparaa.

Kayta suojakasineita.

Kayta turvasaappaita.

% Al4 kayta puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi
sateelle.

/
m
@& 2 \360°
&d—@ ®

Varmista, ettei kukaan loukkaannu pois
sinkoutuvista vieraista esineista. Pida
kayton aikana lahistolla olevat henkilot
turvallisella etdisyydella puutarhalait-
teesta.

) L Tuotteen tyypillinen A-
08 A arvioitu melutaso asen-
netulla leikkuuteralla
Ln Tyypillinen A-arvioitu
96 /©/ laitteen melutaso asen-

netulla kelalla.
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Sahkotyokalujen yleiset turvalli-
suusohjeet

FYvarorrus Lue kaikki turvallisuus-

jakdyttoohjeet. Turvalli-
suus- ja kayttoohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja

kdyttoohjeet myohempaa kayttoa

varten.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
johto vaurioituu kayton aikana. ALA
KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN SE
ON IRROTETTU. Ala kayta puutarha-
laitetta, jos verkkojohto on vaurioitu-
nut tai kulunut.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Suorita ennen kayttoonottoa silma-
maarainen tarkistus merkitsevien
puutteiden loytamiseksi. Tama tar-
kistus pitaa myos tehda, jos puutar-
halaite on paassyt putoamaan tai saa-
nut huomattavan iskun.

» Turvallisuuden parantamiseksi
suositellaan kayttamaan Fl-kytkin-
tid (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin tu-
lisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat jaannoksista.

Suomi| 87

Kaytto

» Noudata puutarhalaitteen asennuk-
sessa kuvia, purkaminen tehdaan
kaanteisessa jarjestyksessa.

» Poista teransuojus ennen kayttoa.

» Ali kdyta puutarhalaitetta seinien
leikkaukseen.

» Ald koskaan anna lasten tai henkili-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ala koskaan kayta puutarhalaitetta, kun
henkiloita, etenkin lapsia tai kotieldimia
on valittdmassa laheisyydessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Kayta pitkia, paksuja housuja, tukevia
kenkia ja kasineita. Ala kayta valjia
vaatteita, koruja, lyhytlahkeisia hou-
suja tai sandaaleja alaka tyoskentele
paljain jaloin.

Bosch Power Tools
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» Tarkista perusteellisesti tyostettava
alue ja poistasiitakivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Ald kayta puutarhalaitetta paikoissa,
joissa kulkee verkkojohtoja.

» Tarkista aina ennen kayttoa, ettei
leikkuutera tai leikkuuteran mutteri
ole loppuun kaytetty tai vaurioitunut.

Vaihda loppuun kaytetyt tai vaurioitu-

neet leikkuuterat seka leikkuuteran

pultit aina yhdessa epatasapainon es-

tamiseksi.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ald kayti laitetta huonoissa sadolo-
suhteissa, alaka varsinkaan myrskyn
uhatessa.

» Kdyta puutarhalaitetta erityisen huolel-
lisesti mardssa ruohossa/vesakossa.

» Pida puutarhalaitteen kanssa tyos-

kentelyssa huolta tukevasta asennos-

ta, kdvele, ala koskaan juokse.

» Sailytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itseasi liikaa.

» Kayta tydssa puutarhalaitteen kanssa
kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

» Kayta seka EN 166 mukaisia suojala-
seja etta kuulonsuojaimia, kun kaytat
puutarhalaitetta.

» Ald koskaan kayta puutarhalaitetta
puuttuvilla, tai vaurioituneilla suojuk-
silla, takaiskusuojilla tai koteloilla.

» Ala kayta leikkuuteralla varustettua
puutarhalaitetta verkko- tai jatkojoh-
tojen valittomassa laheisyydessa.

» Tarkista ennen joka kayttoa ja joka
kayton jalkeen, ettei puutarhalait-
teessa ole kulumista tai vaurioita.

» Jos vikaa ilmenee, seuraa vianetsin-
taluvun ohjeita.

b

» Jos onnettomuus sattuu, irrota kone
sahkoverkosta ennen kuin suoritat
muita toimenpiteita.

» Al kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ala tyoskentele puutarhalaitteen
kanssa erittain jyrkissa rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Tyoskentele puutarhalaitteen kanssa
poikittain kaltevissa pinnoissa, eika
koskaan ylos- ja alaspain.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Pida kadet ja jalat loitolla leikkuutyo-
kalusta, etenkin moottoria kaynnis-
tettaessa.

» Kytke puutarhalaite pois paalta, kun
kuljetat sita tyokohteeseen tai pois
siita.

» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:

- aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa,

- ennen tukosten poistamista,

- jos verkkojohto on sotkeutunut,

- ennen leikkuulaitteen vaihtoa,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-
tarhalaitetta tai tehdessasi puutar-
halaitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasivieraaseenesineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-
teen mahdolliset vauriot ja anna
kunnostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).
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» Odota, etta pyorivat leikkuuosat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin kos-
ketat niita. Leikkuuosat pyorivat viela
puutarhalaitteen poiskytkennan jal-
keen ja voivat aiheuttaa loukkaantu-
misia.

» Al tee mitddn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-

missa. Ald koskaan aseta mitdan mui-

ta esineita puutarhalaitteen paalle.

» Kayta ainoastaan Bosch puutarha-
laitteen tarvikkeita, joita on suosi-
teltu ja hyvaksytty kaytettaviksi
taman laitteen kanssa. (katso
kuva 14)

» Puutarhalaitteen ( tai muitten konei-
den) pitkan kayton aikana kayttdjaan

kohdistuu varina, joka saattaa aiheut-

taa valkosormisuutta (Raynaud-oire)
tai rannekanavaoireistoa.

» Tall6in on kasien tuntoaisti ja lampo-
tilansaato puutteellinen, puutumista,
polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja
verenkiertohairioita seka kudoskuo-
liota voi esiintya.

» Kysy laakariltasi neuvoa, jos toteat oi-

reita, jotka johtuvat varinasta. Naihin
oireisiin kuuluvat puutuminen, tun-

nottomuus, kutina, pistely, kivut, voi-

mattomuus, ihonvarin tai ihon tilan
muutokset. Nama oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, kasiin tai rantei-
siin.

Suomi| 89

» Kayta aina puutarhalaitetta oikean tu-
en kanssa. Varmista, etta pidat kiinni
puutarhalaitteesta etu- ja takakah-
vasta, ja rajoita tarvittaessa tyosken-
telyaikaa.

» Varaudu puutarhalaitteen takais-
kuun, jos tera akillisesti osuu kovaan
esineeseen tahi leikatessa pensaita
tai vesakkoa. Koeta minimoida takais-
kun vaikutuksia.

» Tama puutarhalaiteon tehty kaytetta-
vaksi olkahihnan kanssa. Sovita hih-
na niin, etta tyokalu on oikeassa tasa-
painossa, tyo laitteen kanssa on
silloin vahemman rasittavaa.

» Peita aina leikkuutera kuljetuksen ja
varastoinnin ajaksi sopivalla suojuk-
sella.

» Pida verkkojohto loitolla leikkuutyo-
kalusta.

Huolto

» Kayta aina suojakasineitd, kun
tyoskentelet ldhella terdvaa teraa.

» Suorita seuraavat huoltotoimenpi-
teet sadnndllisesti varmistaaksesi
pitkan ja luotettavan kayttoajan:

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteen turvallinen tyokunto
olisi taattu. Kayta tahan toimitukseen
kuuluvaa tyokalua.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihdettavat osat
ovat Boschin hyvaksymia.

» Anna vain valtuutetun Bosch-huolto-
pisteen korjata puutarhalaitetta.

b
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» Varmista ennen kuljetusta ja varas-
tointia, etta puutarhalaite on puh-
das ja vapaa leikkuujaannoksista.
Puhdista tarvittaessa pehmeill3,
kuivalla harjalla.

» Poista kerrostumat leikkauspaan ja
suojuksen valista. Pieneen tilaan va-
rastointia varten voidaan puutarha-
laitteen varsi irrottaa. (katso kuva 3)

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysayta puutarhalaite jair-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 VAC,

50 Hz (ei-EU maita varten 220 V). Kay-

ta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojohto-

ja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.

Turvallisuuden parantamiseksi suo-

sitellaan kdyttamaan Fl-kytkinta

(RCD), jonka vikavirta on korkein-

taan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tar-

kistaa ennen jokaista kayttoa.

Pida verkkojohto loitolla liikkuvista

osista ja valta verkkojohdon kaikkia

vauriota, jotta kosketus jannitteisiin
osiin estyisi.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-

tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-

ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Vain rakenteita HO5VV-F tai HOSRN-F
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatontad, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttdohjeen lukemi-
sessa jaymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
/‘ Liikesuunta
|

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Havitys

Maarayksenmukainen kaytto

Kone soveltuu pienten pensaikkojen ja pensaiden poistoon,
nuorten taimien leikkaukseen, raivaukseen ja harventami-
seen seka rikkaruohon, pitkan ruohon ja nokkosten poistami-
seen pihassa ja kotipuutarhassa.
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Tekniset tiedot Raivaussaha AFS 23-37
Tuotenumero 3600HA9 ... Tradtyp kierteinen
Ottoteho W 950 Knivtyp 3-terdinen
Tyhjakéyntikierrosluku Liikuteltava kahva Kylla
Leikkuuleveys kelalla min! 7000 Painovastaa EPTA-Procedure
Leikkuuleveys teralla mint 6000 01:2014 kg 5,2
Leikkuulangan halkaisija cm 37 Suojausluokka [O /1
Leikkuulangan tyyppi cm 23 Sarjanumero katso sarjanumero puutar-

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavillajannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yk-
sittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/téarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-91 mukaan.

halaitteen tyyppikilvesta
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetté [U]. Poikkeavillajannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yk-
sittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Leikkuuleveys teralla Terd

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aanen painetaso

Adnen tehotaso

Epavarmuus K

Kéyta kuulonsuojaimia!

dB(A) 82,5 82,6
dB(A) 93,5 96,0
dB =15 =15

Varahtelyn yhteisarvo a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavar-

muus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a,,
Epavarmuus K

m/s? 3,5 4.4
m/s? =15 =15

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Leikkuuleveys teralla Terd

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tie-
dot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,19. huhtikuuta
2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
ja direktiivin, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuuluvia vaati-
muksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardi-

en mukainen: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EY: Taattu adnen tehotaso:
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.

dB(A) 96,0 98,0

Tuotelaji: 33

Nimetty tarkastusasema:
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Netherlands

Nr. 0344

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

p 2y v

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015
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Asennus ja kaytto Tehtiva Kuva  Sivu
» Ali liitd puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei siti ole tiy- Takaiskuvarmistimen/kayttoohjeen

sin koottu. asennus vasenkatisid varten 7 252

» Raivaussahan poiskytkennan jilkeen leikkauspaa liik-

kuu vield muutaman sekunnin ajan. Odota, kunnes leik- Olkahihnan asennus

kauspii on pysihtynyt, ennen kuin kiynnistit raivaus- Varren pituuden saato 8 253
sahan uudelleen. Jatkojohdon kiinnitys 9 253
Ik\;?nkytke sahkolaitetta pois ja paille nopeasti perak: Kaynnistys ja pysaytys 10 254
» Poista kiinnittynyt ruoho leikkauspéasta, kun vaihdat Tydskentelyohjeita 1 254
leikkauspaata. Puhdistus 12 255
» Suosittelemme kadyttimaén Boschin sallimia leikkuu- -
osia. Toisia leikkuuosia kiyttien saattaa leikkuutulos Leikkuulangan séilytys 13 256
olla erilainen. Lisalaitteen valinta 14 256
Numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin kuviin.
Tehtava Kuva  Sivu Tyoskentelyohjelta
Vakiovarusteet 1 248 Anvandningsomrade Skarverktyg
Suojuksen asennus 2 249 Pensaikon/varvuston poisto  Leikkuuleveys kelalla
Varren yhteenliittiminen 3 249 Taimien leikkaus Leikkuuleveys kelalla
Asenna leikkuuteri 4 250 Raivaus/harvennus Leikkuuleveys teralla
Lankakelan ja langan asennus 5 251 Rikkaruohon poistaminen Lankakela/leikkuutera
Takaiskuvarmistimen/KéyttGohjeen Pitkan ruohon leikkaus Leikkuuleveys teralld
asennus oikeakatisia varten 6 252 Nokkosten poistaminen Lankakela/leikkuutera
Vianetsinta
A ¥
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Puutarhalaite ei toimi  Verkkojannitettd ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Ylikuormituskytkin on lauennut Anna puutarhalaitteen jaahtya ja kdynnista se uudelleen
Puutarhalaite kay Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
katkonaisesti Hakeudu asiakaspalveluun
Puutarhalaitteen sisdisessa Hakeudu asiakaspalveluun
johdotuksessa vika
Puutarhalaite ei leikkaa ~ Leikkuuterd/leikkuulanka on Leikkuuteran/leikkuulangan vaihto (kayta aina
vaurioitunut puutarhakdsineita)
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Voimistunut vérind Leikkuutera on vaurioitunut Vaihda leikkuutera (kdyta aina puutarhakasineita)
Leikkuulanka on katkennut Vaihda leikkuulanka
Lankaleikkuri on likaantunut Puhdista kannatinlautasessa oleva ura
Leikkuuteran mutteri on irti Kiristd leikkuuterdn mutteri 20 Nm tiukkuuteen, varmista, etta

leikkuuterd, kannatinlautanen ja painelaatta on asennettu
keskitetysti (kdyta aina puutarhakdsineitd)

Huono leikkuutulosja ~ Ruoho liian korkea, liian tihed Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain
Jaanndksina kasvin Ruoho liian tihed: tydskentele pienemmallé leikkuuleveydella
patkia leikkaustoimenpidetti kohti
Leikkuutera on tylsa Kaanna/vaihda leikkuutera
Leikkuutera on tukossa Tarkista puutarhalaitteen alapuoli ja puhdista se tarvittaessa
(kdytad aina puutarhakasineita)
Lankaleikkuri on likaantunut Puhdista kannatinlautasessa oleva ura
Leikkuuteran mutteriaei Mutterin tai akselin kierre on Voitele akselia avaamisen helpottamiseksi
saa auki vaurioitunut

Lukitustappi ei ole oikealla paikalla Asenna lukitustappi uudelleen ja paina sita kevyesti sisdanpain
samalla kun akselia kierretadn

Leikkuutera ei kierra Leikkuuterd on tukossa Tarkista puutarhalaitteen alapuoli ja puhdista se tarvittaessa
(kdytd aina puutarhakasineita)

Leikkuuteran mutteri on irti Kirista leikkuuteran mutteri, varmista, ettd leikkuuterd,
kannatinlautanen ja painelaatta on asennettu keskitetysti
(kdyta aina puutarhakasineitd) (katso kuva 3)

Ruoho liian korkea, liian tihed Ruoho liian korkea: leikkaa vaiheittain

Ruoho liian tihea: tydskentele pienemmalla leikkuuleveydella
leikkaustoimenpidetta kohti

Huono leikkuuteho Suojus likaantunut Puhdista suojuksen sisapinta
Leikkuutera on tylsa Kaanna/vaihda leikkuutera
Ei leikkuulankaa Tayta leikkuulankaa
Huono moottoriteho Poista leikkuutyokalu ja kannatinlautanen, puhdista

kannatinlautasen ura

Kaanny ensin kauppiaasi puoleen, jos et pysty ratkomaan ongelmasi vianetsintataulukon avulla.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta Havitys

www.bosch-garden.com Al4 heitd puutarhalaitteita talousjatteisiin!

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi- Vain EU-maita varten:

nen tuotenumero, joka [6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta. Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja elektro-
Suomi niikkalaitteita koskevan direktiivin

Robert Bosch Oy 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
Bosch-keskushuolto muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
Pakkalantie 21 A mat sdhko- ja elektroniikkalaitteet keraté
01510 Vantaa erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi. seen uusiokayttoon.

Puh.: 0800 98044 Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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EAANViKa

Ynobeieic aopaleiacg
Eppnveia Twv oupfoAwv enavw oto
pnxavnpa Kfnou

& Ynodei&n kivbuvou, yevika.

Alafaote dAec Tic 0dnyieg

|!L!]_| Xelplopou.
/_\ ®povrilete va pnv diatpéxouv

Kivbuvo TpaupaTiopol and
ekogevdovi(opeva Eéva owpata
TUXOV TIOPEUPIOKOPEVA ATOLA.
< | [poetbomoinon: ®povrileTe, va
BpiokeoTe mavra oe aopaAn
anooTacn amo To Pnxavnua
KNAmou otav auto epyaletat.
Na Aapfavere umown oag, ot
umopei va KAoTonoeL 0 Hiokog
KOTING.
Na Byalete To @I amod Tnv mpida
A mpLv amo onoladnmoTe epyacia
pUBpIoNG 1 KaBaplopou oTo
UNXavnua Kimou r 6tav mpokKewrat va
QQrOETE TO PNXAVNUA KNATou yia éva
OXETIKA HaKPU XpOVO QVEITAPNTO 1
oTav XaAdoet 1 pnepdeuTe To NAEKTPIKO
kaAwd1o.
ﬁ Na @popdTte wraomidec kat
-~

TPOOTATEUTIKG YUOALQ.
Na @popdTe MPOOTATEUTIKO
Kpdavoc.
) Na @popdTe MPOOTATEUTIKA
ﬂ yavria.
Na popate pnoTeg aopaleiac.

g..% Na pn xpnotyoroleire 1o
% pnxavnua knmou umo Ppoxn

oUTe va To ekBETETE 0TN BpoXN.

/
m
(3 —15 \360°
)
M})

TTPOGEXETE VO PNV TPAUHATIOTOUV TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVA ATOPA aMo T
ekopevoov{opeva Eeva avTikeipeva.
'Otav epyaleoTe va KPATATE TUXOV
TIOPEUPIOKOUEVA TPOOWIA OE A0PAAN
anmoaTacn anod To PNXavnua Knmou.

D Ln H oUpgwva pe Tnv
08, A

KapmuAn A ekTiunBeioa
—— 0136pun BopUPou Tou
TPOIOVTOC-JE ouvappohoynpevn Aenida.
D L H oUppwva pe tnv
06, /©/ KapmuAn A ekTiunBeioa
01a0pn Bopufou Tou
TIPOIOVTOC-E GUVAPHOAOYNHEVO
KAPOUAL.

Fevikég umodeifelc aopaleiac yua
nAekTpIKa epyaleia

PN neoeinonomzn AtafdoTe 0Aeg Tig
unodeiéelg
aoaleiag, Tic 0dnyiec. Apéheieg katd

NV THENoN Twv urodeitewv aopaAeiag

KaL TV 00NYIWV UMoPEl MPOKAAEoOUV

nAektponAnéia, pwTid r/Kat oe

oof3apou¢ TpaupaTiopouc.

Awaulatre Ticunodeitec aopaleiac

Kat Tic odnyiec yua kabe evbexopevn

peAdovriki xpijon.

» [pwv and KaBe xprion va eAéyxete TO
NAEKTEIKO KAAWO10 Kal To KaAwdL0
EMUAKUVONC PNw¢ napouotalouv
ouprropata eopdc f yneavong.
ByaAte apéowc 1o @I amod Ty mpida
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oTav katd T dlapKela TE Xpnonc 1o
kaAwdio umootei fAGSN. MHN
AITIZETE TO KAAQAIO TTPIN
BFAAETE TO ®IX ATIO THNTIPIZA.
MnV XpNGIOTIOINCETE TO PNXavnua
KNmou pe xaAaopévo kahwdlo.

»H avTikaTtdoTaon evoc Tuxov
XaAaopévou nAekTpikoU kaAwbiou
emrpénetatva oie€axBei povo ano éva
e€ouoloboTtnpévo ouvepyeio Service
NC 1} amd kamnoto Ao e€eldikeupévo
mpoowro. 'Etol bev mpokaAoUvTat
kivbuvol yla Tnv aopaAeld oac.

» [Towv Tn Xprion va 61e€ayeTe omTiko
€Aeyxo pNmwc umapxouv cofapec
eMeielc. O éNeyxoc mpénmelva
ekTeAeiTal emionc kat PeTa ano pa
evOeEXOEVN TITWON TOU PNXAVAHATOC
Knmou kaBwc kat 6Tav auto Ba éxel
eKTeOEL O [t TUXOV LoXUPr) OUYKPOUON

» Na va auéioere TNV mpooTacia sac
GUVIGTAHE TN XPI 0N EVOC AUTOHATOU
owakomn dlappoic StakonTng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTte auTov
T0 SLakonTn MLV amo KaBe xprion Tou
Unxaviparog Kimou.

»Na Befaiwveote 0TI 0L OXIOPEC
aeplopou eival mavra kabapéc.

Xelpiopoc

»Kata tn ouvappoAdynon Tou
HNXavApaToc Knmou va oupfouleleate
TIC aMelKovioelc. H amoouvappoAoynon
die€ayeraravrioTpoga.

» TTpwv TN XPAON va agalpeite 1o
TIPOOTATEUTIKO TWV HAXALPLOV.

» Mn xpnotomnoleite To pnxavnua

KNoU y1a va KOBETE pUTA amo Toixouc.

EMnvika | 95

»Na pnv emrpéwere noTe oe maidla 1 oe

atopa mou Oev eival e€oIKEWPEVD E
TIC TAPOUGEC 00nYieC va
XPNOLLOMOL)00UV TO PNXAvVNHa KAMOU.
EBvikéc batatelc pmopeiva
neplopi(ouv evoexopEVwE TNV NAIKia
ToU XelptoTr). Na SlaguAdyete/
anoBnKeUETE TO PnXAvnUa Knmou
anpdotro ota natdld 6tav dev 1o
XPNOILOTIOLELTE.

» AuTo TO PnXavnpa knmou dev
PoOPI(ETaL YI0 XP 0N aTd MPOCWTIA
(oupmephapBavopévmy Kal Twv
MadlV) e MEPIOPIOHEVEC PUOIKEC,
a100NTAPIEC M) TIVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAm epmelpia n/kat eAimeic
YVOOELC, EKTOC aV EMOTTEUOVTAL ATIO
éva appod1o yia Tnv acpAaleld Toug
mpoowno 1 maipvouv 0dnyieg and To
ATopO aUTO, WG MPETEL Va XelpiovTal
TO PNXavnua KAmou.

Ta naidia Ba mpenet va emrnpouvTat
yia va e€aogalioTei 0T16ev Bamai§ouv
L€ TO pnXavnua Knmou.

» Mnv xpnotponotiote moTé 1o
pnxavnua knmou dtav Bpiokovtat
dpeoa kovta 0" autd aAAa atopa,
airepa madia n (wa.

» O XeIPLOTNC 1} 0 XPr0TNC EUBUVOVTaLYIa
TUXOV aTuxnuata n (nuég oe
avBpwrouc i TNV MEPLOUTia TOUC.

» Na popdTe pakpld, fapla navreAovia,
oTeped manouTola Kat yavtia. Na pn
@opate papdid pouxa, KovTa
navteAovia, koopnpata, cavoaAla kat
va pnv epyadleote moté EumoAuTol/
EunoAuTec.

» Na emBewpeite Tnv uno enetepyaoia
EMPAVELQ TIPOOEKTIKA KAl Val
aMOpAKPUVETE TUXOV METPEC,

4,
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papdoug, olppata, kOkaAa kat kaBe
aMo &évo avTikeipevo.

» Mnv xpnotpomnotnoTe To Pnxavnpa
KNTOU 0€ TOTIOUC OTIOU UTIAEXOUV
NAEKTEIKA KaAWOL.

» [pwv and Kabe xprion mpénet va
Bepawwveate 011 dev exel pOapei N
xaAdoel o 6iokog kornc A To maglpadt
ToU Giokou komnc. Na avTikaBiotare
0AOKANPO TO OET TWV POAPUEVWV T
Xahaopévwv 6iokwv Komn¢ kabwg Kat
TwV naipadiwv Twv diokwv Kotnc.
'ETol amo@elyeTalL n acuppeTpia
Kivnong.

» Na epyaleoTe umd 10 Q¢ TNC NUEPAC I
He KaAo TexvnTo QWTIONO.

» Mnv epyaleoTe e To Pnxavnpa Kimou
uno BUGHEVEIC KALPIKEC OUVONKEC,
1blaitepa OTav emiketral katatyioa.

» Y70 UYPO X0PTAPL/GTOUC UYPOUC
Bdpvouc npémel va XpnoLUOTIOIEITE TO
pnxavnua kimou pe 1dlairepn
mpocooxn.

»'Otav epyadeoTe pe 10 pnxavnua
KNAouU va GPOVTI(ETE yia TNV a0paAn
0TA0N TOU 0WHATOC oac. Na
MPOXWEATE TAVTA KAVOVIKA KAl va pnv
TPEXETE MOTE.

» Na naipvere mavrote pia otabepr)
otaon Katva dlatnpeire Tv 1oopporia

oac. Mnv epyaleote péxpl e€avrAnongc.

»'OTav epyddeoTe pe To Pnxavnpa
KNTOU va pOPATE WTAOTIOEC Kal
TIPOOTATEUTIKA yuaid.

»'OTav xelpileoTe TO PNXAvnHa Knmou
Va XPNOLOTIOIEITE KOl TIPOOTATEUTIKA
yuaAia katd EN 166 wraomidec.

» Mnv xpnolUOTOIN0ETE TO PnXavnua
KNTOU TIOTE XWPIC MPOPUAAKTIPEC,

aoPAAeleC amd KAGToNpa 1 Xwpic
KOAUTITPEC.

» Mnv XpnolLOMOLA0ETE TO PnXavnua
KNTOU pE TplovoAapa Apeoa KovTa oe
NAekTPIKA KaAwdia/o Kahwdia
EMPAKUVONC.

»Na eAéyxeTe TO pnXavnpa KATou mptv
KalL JeTa amod kabe xpnon pnmwe
napouotalet pBopéc N PAGPec.

»'OTav eppavioTei KAMoLo opaiua
akohouBnote Tic 0dnyieg oTo Kepaiaio
Ava(ntnon opaApdTwv.

» Y e MepIMTwon aTuxnpaTog OlakoYTe TN
oUvOeon TOU PnxXavnpaToc Je 1o
bikTuo mptv napete aAa pétpa.

» Mnv xpnolLOMOLA0ETE TO PnXavnua
Kfmou oTav eioTe AppwoToc,
KOUPAGHEVOC I 0Tav 3piokeaTe umd
TNV EMMPEELT AAKOOANC, VOPKWTIKWV
OUOLV 1] PAPUAKWV.

» H epyaoia o€ KatngopLEC pmopei va
KATaoTel emkivbuvn.

- Na pnv epyaleote pe 1o pnxavnua
KNAMou o€ 101aitepa anoTopEC MAQYIEC.

- '0tav epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVELEC N EMAVWL O€ UYPO ypaoidiva
@POVTI(ETE yIa TNV aoPaAr) oTdon Tou
OWHaTOC 0.

- '0Tav epyaleote pe To pPnxavnpa
KNTIOU O€ EMKAWVEIC EMPAVEIEC Va
KO[3ETE MAVTOTE EYKAPOLA KaL TIOTE
TIPOC TA EMAVW KAL TIPOC TO KATW
(kGbeta).

- Na bivete 1blaitepn mpoaooyn otav
aMalete kateuBuvan oTiC eMKAVEIC
EMPAVELEC.

» Mnv mAnotalete To epyaAeio Kommn¢ pe
T0 X€pLa Kat Ta modia oac, olaitepa
otav To BéTeTe o€ AetToupyia.
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» Na O€TeTe TO PnXAvnUa KATOU EKTOC
AerToupyiag mpLv To HETAPEPETE GTNV I
amod TNV EMQPAVELD EPYATIAC.

» Na BETeTe TO PnXAvNHa KATIOU EKTOC
Aetroupyiac kat fyalete To gic anod TNV
mpida:

- IAVTOTE OTAV MPOKELTAL VA APrOETE
TO PNXAvnpa KAMou avemripnTo,

- oTav eoubeTepwveTe TUXOV
prAokapiopara,

- OTav 10 KaAwdL0 ivart pmepdepévo,

- miptv aMGEete T Oiataén kornc,

- OTav eAéyxete 1 kaBapileTe TO
pnxavnua knmou i die€ayete kanola
epyaoia o’ auto,

— OTAV TO PNXAvVNHa KATou
TIPOOKPOUOEL O€ KATOLO EEVO
avTIKeipevo. EAEyETe ap€owe pnnwe
TO PnXavnua Knmou napouactalel
(nuiEe N PAABec kat, av xpelaoTel,
OWaTE TO yIa EMOKEUT),

- otav To pnxavnua knmou apxidet va
doveirat aouvnBiota (eAéyéTe TO
apéowc).

» [TePIPEVETE VA OTAWATHOOUV EVTEAWC
Va KIVOUVTQL TO TIEQIOTPEPOHEVA
eCaptrpata komm¢ mpv Ta ayyi€ete. Ta
e€apTrpaTa Komng ouvexiouv va
KvoUvTaL yia Aiyo peta tn 6€on extog
AelToupyiag Tou pnxavrpaTog Knmou
KQL UMoPOUV ETGL Va TIPOKAAEGOUV
TPAUHATIOOUC.

»Na pnv mpofaivere o€ perarpomég
0T0 pUnXavnpa kfmou. Mn
EYKEKPIUEVEC PETATPOTIEC PTTOPEL Va
ENMNEEAOOUV apVNTIKG TNV aoPaAela
TOU UNXAVAHATOC KATIOU Kal
npokaAeoouv alénon Twv
kpadaopwv.
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» Mnv S1apuUAGYETE OTN OUOKEUT)
XNHIKEC ouaiec N kataAotma. Na
anoBnKeUETE TO PNXAvVNHaA KAMou oe
évav aopaAn, oTeyvo Xweo, N
mpoottd oe matdia. Mnv TomoBeTeire
aMa avTikeipeva enavw oTo pnxavnua
KNmou.

» Na Xxpnotpomnoleire yia To pnxavnpa
Kijmou povo eapTipara amo Tnv
Bosch mou mpoTeivovTat kat €xouv
€ykpOei yU auto To pnxavnpa.
(BAérme ewkova 14)

» Y€ MEQIMTWOELC MAPATETAHEVNC
XPNONG TOU PNXavipaTog Knmou
(GA\wV pnxavnpATWV) 0 XEIPIOTAC
ekTiBeTal oe kpadaopou¢ mou pPropel
va ipokaA€oouv T Aeyopevn N6oo
TWV XAopwv 6akTuAwV (Patvopevo
Raynaud) n To oUvdpopo kapmaiou
owAnva.

»> Y € TETOLEC TIEPITTWOELC AUTEC
e€aabevilouv n aiobnon Tncagnc, n
pUBpIoN TNC Beppokpaoiag Twv
Xeplwv, Mmopei eniong va
eUPavIoTolv poudlaopaTa Kat
a106n0€1¢ KawipaTog Kal va
mpokAnBoUv BAAPEC Tou veupikoU
OUOTAHATOC KAl TNC Kukhogopiag Tou
aipaTog Kat VEKPWOELC TWV LOTWV.

»'OTav e€aKkpIBWOETE CUPMTOHATA TIOU
umodnAwvouv oTpec e€atriac
Kpadaopwv. Ta CUPNTOHATA aUTA
oupmepPLEXOUV Houdlaopa, anwAela
a106n0ewv, KVnNopo, KOYIOo, MOVOUC,
aduvapia, aMayegTou XpwPaTog N TNC
kataotaonc Tou 6€ppatoc. Ta
ouprTOHATA auTd egpavidovral
Kupiwc ota daxTuha,Ta xépta n/kat
0TOUC KapTouc.

4,
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» Na XpnOLOTIOLEITE TO PNXAVNHA K TIOU
MIAVTOTE JE TO OWOTO MPOCAETNHA.
®povrileTe va KpaTaTe To Pnxavnua
KNOU MAVTOTE amo TNV PMPOOTIVH Kal
NV Tmiow Aafr Kat, av xpelaoTei,
TIEPLOPIOTE TO XPOVO EPYATIaC.

»Na avapévere o1 To Pnxavnpa Knmou
Ba khotonoel 6Tav To paxaipt
TIPOOKPOUCEL andTopa ENAVW O€ EVa
0KANPO avTIKeipevo 1) OTav KOBETE
Bapvoug ny xapokAada. Mpoonabeire
Va EAATTWVETE TIC EMMTWOELS TWV
KAOTONUATWV.

» AuTO TO Pnxavnua KAMou
KOTOOKEUAOTNKE yla XpHon Je
ouvouaopo pe avta wpou. Na
puBpileTe TOV IPAVTO WHOU ETOL, WOTE
va e€loopporeiTe 0woTa To epyaAeio.

» Na mpootatetete kataMnAa To pUAO
KOTINC TIPLV amO TN HETAPOPA KAL TNV
amoBrikeuon.

» Na kpatdTte To NAeKTPIKO KaAwOI0
HaKPELA ard To epyaAeio Komn.

ZuvTiipnon

»Na popaTe mPooTATEUTIKA YaVTLa
otav falere Ta xéptoac i epyaleote
1] KOVTa oTa paxaipa.

» Na die€ayere Ti¢ e€ni¢ epyaoieg
ouvTIIPNONG, Yia va e€acpaAioTein
a&lomoTn Kat Hakpoxpovn
Aetroupyia Tou pnxaviparoc:

» Na BefaiwveoTe mAvtoTe OTL EXOUV
otepewBei kaAa 0Aa Ta nagpadia, ol
mipot kat ot Bidec yiati €Tot
e€ao@ahideTal n aoaAnc kataoTtaon
TOU pnxavrpatoc kAmou. Na
xpnotgormoleire yU auto Ta epyaleia
TIOU OUVOSEUOUV TO PNXAVNHA KATOU.

» Na eAéyxeTe TO Pnxavnua KNmou Kat
yla Adyouc aogaleiag va
avTikaBioTaTe Tuxov pBappéva fi/kat
xahaopéva e€aptrpara.

»Na Befawwveote ot Ta
avraAAakTika €xouv eykpBei amod
Vv Bosch.

» To pnxavnua KAMou mpénetva
emdlopbwverat povo amod eva anod Tnv
Bosch e€oualoboTtnuévo ouvepyeio
Service.

» ITpwv TN peTagopa rf/kat v
amoOikeuon va fefawwveote 0TI TO
pnxavnpa Knmou eivat kabapo kat
Xwpic kardAoura. Av xpelaoTei,
kaBapioTe To pe pra palakn
Bouptoa.

» ApalpéaTe Ta ((NHATA AVAPEST 0TV
KEPAAI KOTINC KAl TOV TPOPUAKTHPA.
l'a TV kaAUTEPN amobnkeuon Tou
HNXAVAHATOC KAMOU UMopEiTe va
aQalpeoceTe To oTéAexoc. (BAéme
elkova 3)

HAekTpiki) acpdaAeta
» IMpoooxr)! OéoTe To pnxavnua
Kijmou ekTo¢ Actroupyiac kat fyaAre
TO I anod Tnv mpia mpwv ano
omotadimoTe epyacia GuvTENoNG
Kai/f kaBapiopou. To iblo oxUeLkat
oTav 10 NAeKTPIKO KaAWdI0
XaAdaoet, Korei i) prepdeurei.
To pnxavnua kAmou dev xpetdletat
yeiwon eneldn 61a0€TeEL MPOOTATEUTIKN
Hovwan. H 1don Aettoupyiag avepyetal
0€ 230V AC, 50 Hz (yia xwpeg eKTOC TNC
EE 220 V). Na xpnotporoleite povo
EYKEKPLPEVA KaAWOLa empnKuvong.
YXETIKEC MANPOPOPIEC UMOpEiTE Va
ndpete ano €va e€ouatodoTnpéEvo
kaTaoTnua Service.

\

F016181230](7.12.15)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

4,

-t

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 99 Monday, December 7,2015 9:50 AM

MNa va avénoere Tnv npooTacia cac
GUVLOTAE TN X1 0N EVOC QUTOHATOU
olakonTn Sapponc SrakomTng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxere autov
T0 HLakomTN MPLV amd KAOe Xpion Tou
HNXavnparTog Kimou.

Na KpaTdTe To NAEKTPIKO KaAWOL0
HOKPLA amod Ta Kivoupeve e€aptrpata
KaL Va TIPOOTATEVUETE TO NAEKTPIKO
kaAwdio amd {npiég kat PAaPec. 'Etal
amo@eUYETaL N ENAP He Ta
NAekTPOPOPa eCapTHpaATa.

To NAeKTPIKO KaAWOLO TIPEMEL Va EAEYXETAL
TOKTIKG PNnwc napouactadel (nptec ri/kat
(@BOoPEC KaL VA TO XPNOLIOTIOLELTE POVO
oTav BpiokeTal oe PLOTN KATAoTAON.

H emb10pOwaon evog Tuxdv Xahaopévou
NAekTpIkOU KaAwdiou emTpéneTat va
O1e€ayBel povo amod éva
e€oualobotnpévo ouvepyeio Tne Bosch.
Emrpénetal povo n xprion kaAwdiwv
empnkuvonc (pmaAavré{wv) Tumou
HO5VV-F i HO5RN-F.

Ynodelén yia mpoiovra mou Hev
nwAolvrat ot MeyaAn Beetavia:
MPOZOXH: To ¢I¢ Tou pnxavipaTog
KNou TPETELVa eival ouvoepévo pe Tnv
praAavtela. 'Etot oupBaMete otnv
aopaAeld oac. H mpida Tne pmaAavtedag
TIPETEL VA AVTEXEL OTOV WEKAOHO PE
VeO, Va eivat AaoTixevia 1 emMoTpwpévn
pe Aaotixo. H pmaAavtéla mpénet va
Xpnotporoleital o€ ouvduaopo pe éva
0QIYKTNPA KaAwdiou.

ZoppoAa

Ta oUpBoAaTou akoAouBouv eivat onpavTika yla T avayvwon
KaL TNV KaTavonon Twv onylwv xprnong. MapakahoUpe va
anoTuN®oeTe 070 PUaAd cag Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H
0woTh epunveia Twv oupBoAwv oupBaret aTov KaAUTEQO Kat
a0QAAETTEPO XEPLOHO TOU PNXAVAHATOC KATIOU.
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ZopBoAo Inuaoia

Katewbuvon kivnong

KaretBuvon avribpaong

©¢on oe Aetroupyia

©¢€on ekTdg Aetroupyiag

E€aptrpara/AviaAakTiKG

Anooupon

Xpfion cUpPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To pnxdvnua npoopiletal yia TNV apaipeon HIKPLV
xapokAadwv kat Bapvwv, yia v kot devopuliwvy, yia
kAabepa kat To apaiwpa kAadiwv kabwg kat yia TNy apaipeon
{iaviwv, uwnAol XopTaPEIOU KAl TOOUKVIBWV OE KNMOU OmTInV
KaLKATIOUC XOuIL..

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

Ap1BuoC eupenpiou 3600HA9...
OvopaoTIKN 1oXUg w 950
ApLBLOG OTPOPAV XWPIC POPTIO
OUMo Korg mint 7000
KapoUht peonvélac mint 6000
TTAdTog kommic Kapouht cm 37
TTAaTog Ko Maxaipt cm 23
Awaperpog Meonvéla mm 3,5
TUnog peonvelag oTELRTN
Tlmog paxatptou 3-Komo
PuButlopevn Aapn NAI
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,2
KaTnyopia povwonc o /1u
AplBuoc oelpac BAéme Ty mvakida
KATAOKEUAOTT) 0TO
UnXavnua Knmou

Ta oToixeia LoxUouv yia ovopaoTike; Taoels [U] 230 V. Yo 61apopeTikeg
TAOELG KaL 0€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC T OTOIKEID AUTA
pmopei va Slagépouv.

TapakaloUpe va mpoae€eTe Tov apBpd eupetnpiou oTnv mvakida
KOTAGKEUQOTH TOU PnXavApaTog Kimou. Ot EUMopLKOi XapaKTNpLopoi
OPLOEVWY PNXAVNHATWY KATIOU PMopel va Slagépouv.
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TTAnpopopiec yia 0opufo kat dovijoerg
Twéc exmopmng BopUBou, uohoyiopéveg kata EN 50636-2-91.

9:50 AM é

KapoUAt peanvelag Mayaipt

H xapakTnploTikn oTa8un Bopuou Tou unXavhuaToc Kmou
eCakpiBwbnke oUpQwva pe TV KapmuAn A kal avépyeTal oe:
YTGOUN AKOUOTIKNG TTEoNC

YTGOUN AKOUOTIKNG LoXUoC

Avaopaleta pétpnonc K

Popdre wraomideg!

dB(A) 82,5 82,6
dB(A) 93,5 96,0
dB =15 =1,5

Ot oAkeg TIpEG kpadaopwv ay, (GBpotopa avuspaTwy TPV

KateuBUvoewv) katn avacpaieta pérpnong K e€akpiBabnkav katd

EN 50636-2-91:
Tupr) eknopTiG kpadaopav ay,
Avaogaleta pérpnong K

m/s2 3,5 4.4
m/s? =1,5 =15

AfqAwon oupfarotnragc C€

KapoUAt peonveélag Maxaipt

AnAwvouype Pe amoKAELOTIKR pag euBuvn, 4TI To POIOV TTou mep!l-

YPAPETAL OTA «TEXVIKA XAPAKTNPELOTIKA» AVTIOTOIXEL OE OAEC TIG OXETIKEG

Slatagelg Twv odnywy 2011/65/EE, éwg 19 Anpihiou 2016:

2004/108/EK, ano 20 Anpiiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2000/14/EKK oupmepthapBavopévav Twv alaymv Toug Kat TauTileTat
ue Ta akoAouBa mpoTuna: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EK: EyyuopacoTte 0TGBUN GKOUOTIKAG LOXUOC:

dB(A) 96,0 98,0

Aabikaoia afloAdynonc Tn¢ AnAwong oupBaToTnTac cUUPWVa Ye T

napaptnua V.

Katnyopia mpoiovrog: 33

AnAwpévoc opyaviopoc:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr.0344

Texvikog pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) and:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U fewl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

» Mnv cuvbEéceTe To pnxavnpa Kimou oTnyv mpida mpwv To
ouvappoloyioere TeAeing.

» Mertd 1 0€on ekTog AetToupyiag Tou eAelBepou kOPTN N
KepaAr) Komig ouvexiel va Kiveital yla pepika akopn
HeutepoAenTa. Tipwv Oéaete Tov eAeliBepo KOPTN EKTOC
Aetroupyiag mepipévere mpwTa va MAYEL va Kiveitatn
KePaAi Komi¢.

» Napn 0étete To pnxavnpa exto Aetroupyiag katapéowc
pera maAu oe Aetroupyia.

> Agaipéote Ta KoOAANpéva XopTdpla amd TRV KEPAAR
Komi¢ 6Tav aAAa{ere kepalr Komr¢.

» TlpoTteiveraln Xpiion GTOLXEIWV KO TOU MPOTEivoVTaL
ano Tnv Bosch. To amotéAeopa Tng Komiig pmopei va
amokAivel 6Tav xpnoomoujoere GAAa oToixeia KomiC.

OLanapBpnaoeL; avapépovTal oTig EKOVEC OTIC OEAIBEC e Ta

YPAPIKA.

ZT0X0G EVEPYELAC Ewova XeAiba

Teplexopevo ouokeuaoiag 1 248
YuvappoAoynon Tou mpouAakTipa 2 249
YuvappoAdynon Tne papdou 3 249
YuvappoAdynon Tou 6iokou Komr¢ 4 250

YuvappoAGynon Tou KapouAlol

peonvélag kalTng peonvelac 5 251
YuvappoAoynon Tne acpdlelag anod
kAoTOoNpa/YmodelEn xelptopou yia

befloxelpeg 6 252
YuvappoAoynon Tng acpalelag amno
kAOTONpa/Ynodelén xelpiopou yia

QPLOTEPOXELPEC 7 252
YuvappoAdynon Tou avta avaptnong

PUBpion Tou pnkoug TN Aapic 253
YOvbeon Tng pnaAavrédag 253
©¢on oe Aeroupyia/exTog Aetroupyiag 10 254

-]
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ZTOX0C EVEPYELTG Ewova Zehiba Yno&eifelq CDYGO'iGC
YﬂOﬁelEel(E epyaoiag 11 254 Topeic xphone Epyaheia Komic
KaGapiopd L 255 Agaipeon Bapvwy/ ®OMo komng
Anobrikeuon Tng pecnvelag 13 256 Xapokhadov
EmAoyn efapmparwv/mapelkopévay 14 256 Komn 8evbpuMhinv ®UMo Komg
KAabepa/Apainpa KapoUAt peanvelag
Agaipeon (aviwv KapoUAi peonvélac/®UMo kommg
Ko ugnAou xoptapiol  KapoUt peanvelag
Apaipeon Tooukvibwv KapoUht peonvedag/GUuMo korrg
Ava{nmon epaApatwv
Zupnropara MOavi atria Oepaneia
To pnxavnua knrou dev  Aeinetn taon SikTuou EAéyEre kat BéaTe o€ Aetroupyia
Aetroupyei Xahaopévn mpiCa ikTUou BaATe To I¢ o€ GMn mpida
Xahaopévo kaAwbo emprkuvong EAéyEre 1o KaAwb1o Kat, av eival xahaopévo,
QVTIKATAOTAOTE TO

«Eneoe/Kanke» n acpaiea

AveBaote/AMAETE TNV aopaleta

Evepyorouibnke n mpootacia and
unePPOETWON

AQROTE TO PNXAvNHa KNMou va KpUWOEL Kat BEaTe To
niah o€ Aetroupyia

To pnxavnua knmou kavel  XaAaopévo kaAadio empnkuvong
6lakoméc

EAéyEre 1o KaAwbio kat, av eival xahaopévo,
QVTIKATAOTNOTE TO

AneuBuvBeire aTo Service

TaAua oTnV eCWTEPIKN KaAwiwon Tou

UnXavApaTog Kijmou

AneuBuvBeire oo Service

To unxavnua knmou bev
KOPBeL

XaAaopévo gUuMo korre/Xahaopévn peonvela AvTikataorrote To pUAo kormg/Tn peonveda (va

(QOPATE MAVTOTE YAVTIO KNMOUPIKIG)

Evioxupévol kpabaopoi  Xahaopévog Siokog Komng

AMayr Tou biokou Korr¢ (va popdTe mavToTe yavTia
KNMOUPIKAC)

‘Eonace n peonvela

AMayn Tg peonveélag

Nepwpévn KepaAr peonvelag

KaBapioTe T0 auAaKL oToV MEPLOTPEPOHEVO BioKO

Biba biokou komng xahapn

Yoi&re T Biba Tou biokou kommc pe 20 Nm bivovTag
TIPOcoXN va ouvappoloynbolv Kevipapiopéva o
6ioKog KOG, O TIEPLOTPEPOLEVOC BIOKOC KaL TN
pobéNa mieonc (va popdre mavrote yavTia
KNMOUPIKIC)

Aaxnuo anotéAeopa korng  TToAU uwnAG f TOAU TIUKVO XopTApL
Kalmapapévovta aTehéxn
QUTRV

TToAU uwnAG xopTapt: Na koBeTe aTadiakd
XopTaptmoAu nukvo: Na koBete kdbe popd popd pe
AyoTepo mharog Kommig

AupAUc biokog komng

TupioTe/AMGETE Gioko Korn¢

MmAokapiopévog 6iokog KoTrg

EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU PNXaVNHATOC KATIOU
KaL, av XpelaoTei, kabapioTe Tv (va popdte navrote
YAVTIO KNTTOUPIKNAC)

Nepwpévn Kepahi peonvelag

KaBapioTe To auAGKI aTOV MEPLOTPEPOHEVO ioko

To na&ad Tou Siokou

XaAaopévo oneipwpa oto na&pdadii Tov afova Mpaodpete Tov afova yia va dieukoAuvOei To AUoipo

koG Bev uriopei va AuBel “pey &xeiTonoBemnBel oword o Mpog aopaAeiaq ENavaTomoBeTAaTe Tov ipo do@aAEias naTovTag

TOV EAAQPa P0G Ta HEDT

%
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TupnTtopara
0 biokog komng 6e yupilet

MOavi) attia
MmAokaplopévog Siokog KoTing

e

Oepaneia

EAéyETe TNV KATW MAEUPA TOU PNXavNHATOC KATIOU
Kal, av XpelaoTei, kabapioTe Tnv (va popdte navrote
YAvTIa KNTTOUPIKIC)

Bi6a 6iokou kommc xaAapn

Ypi€re To Maipa6L Tou 6iGKOU KOTIMC TPOTEXOVTAC Va
ouvappoAoynBolv kevTpaplopéva o Siokog Kommc, 0
6iokog kivnong kat o iokog mieonc (va popare
navToTe YavTia Knmouplknc) (BAEne ekova 3)

TToAU uwnAG i moAU mukvo XopTdpt

TToAU uwnAG xoptapt: Na koBeTe oTadlakd
XopTaptmoAu nukvo: Na kOBeTe kabe popd gpopd pe
AyoTepo mAdToc Kommic

Aoxnun anoboon komng  AepwpEVOS MPOPUAAKTIPAG

KaBapioTe T0 e0WTEPIKO TOU TPOPUAGKTAPT

AupAUc biokog komng

Tupiote/AMAETE bioko Kommig

Neinetn peonvéla

TonoBetaoTe peonvéla

Kakn anédoon kwvnTnpa

Agatpéare To epyaleio komng padi pe Tov
TIEPLOTPEPOLEVO GIOKO Kal KaBapioTe To QUAGKI aToV
TEPLOTPEPOHEVO OioKO

Ye mepimmwon nou 8¢ 6a pnopéoete va Auoete To mpoBAnua pe Tn BonBeta Tou mivaka avalTnong oeaApdtwy, TOTe napakaoUpe

otnv apyr va ameuBuveite oTov appodio yia oac éunopa.

Service katmapoxi cupBouAav xpRonc

www.bosch-garden.com

'Otav {nTaTe SlacapnaTikeC MANpoPopiec KabwC Kat oTav
napayyeAveTe avTaMaKTIKG TPETEL VA aVAPEPETE OMWOONTIOTE
10 10WNPl0 apIBuo6 eupeTnpiou O avaypaPeTal aTnv
Mvakiba KaTaoKeuaoTr ToU JnXavnuaTog KAmou.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - Abriva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anocupon

Mnv pieTe T pUnXavAPATa KATIOU OTA AMOEEILATA TOU OMTIOU

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kootk Obnyia
2012/19/EE oxeTIka pe Ti¢ MaAaiée
NAEKTPIKEG KALNAEKTPOVIKEG CUOKEUEC KALTN
LeTagopa Tng odnylag auTic oe eOVIKO
6ikato Hev eivat MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
AxPNoTa NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA

unxavApata va suMéyovtat EexwploTa yia va avakukhwbouv

HE TPOTIO PIIKO TTPOC TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa ahAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

& Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
|!L!|_| okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
guvenli bir mesafe birakin.

Kesici bicagin geri tepme
olasiligini dikkate alin.

£\
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Bahce aletinin kendinde
ayarlama ve temizlik islerine
baslamadan 6nce veya bahge
aleti uzun siire denetiminiz disinda
kalacaksa veya sebeke baglanti fisi
hasar goriirse, sebeke baglanti fisini
prizden cekin.
= Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

@ Koruyucu kask kullanin.
. Guvenli is cizmeleri kullanin.

Bu bahge aletini yagmur altinda
%% kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

&cor

Etrafa savrulan yabanci nesneler
nedeniyle baskalarinin
yaralanmamasina dikkat edin.
Calisirken etraftabulunankisileri bahge
aletinden giivenli uzaklikla tutun.

Q) L Bicak takil Griiniin A

08 A degerlendirmeli tipik
= guriltd seviyesi.

Lon Bobin takili Grinin A

96 /©/ degerlendirmeli tipik

giiriilti seviyesi.

®
Koruyucu is eldivenleri kullanin.

Tiirkce | 103

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

INuvar: Biitiin giivenlik talimati

hiikiimlerini ve uyarilan
okuyun. Giivenlik talimatr hiikiimlerine
ve uyarilara uyulmadigi takdirde
elektrik carpmasina, yangina ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati hiikiimlerini
ve uyarilari ileride bagvurmak iizere
saklayin.

» Kullanmaya baslamadan énce akim
beslemesini veya uzatma kablosunu
hasar veya yipranmislik acisindan
kontrol edin. Kullanma esnasinda
kablo hasar gorecek olursa, hemen
fisi prizden cekin. AKIM )
SEBEKESINDEN AYRILMADAN ONCE
KABLOYA DOKUNMAYIN. Kablo
hasarli veya asinmissa bahce aletini
calistirmayin.

» Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
dretici, retici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
onemli bir eksik olup olmadigini
gorsel olarak kontrol edin. Bu kontrol,
bahce aleti diisurildigiinde veya
ciddi bir carpmaya maruz kaldiginda
da yapilmaldir.

» Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimh bir FI-
Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye
olunur. Bu Fl-Salteri her
kullanimdan 6nce kontrol
edilmelidir.

e
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»Havalandirma araliklarinin
kalintilardan arinmis bicimde her
zaman acik kalmasina dikkat edin.

Kullanim

»Bahce aletini monte ederken
resimlere dikkat edin, sokme islemi
ayniislem adimlarinin ters sira ile
uygulanmasi ile yapilir.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
bicak koruma tertibatini ¢ikarin.

» Bahce aletini citleri kesmek icin
kullanmayin.

» Cocuklarin veya bu talimat
okumamus kisilerin bahce aletini
kullanmasina higbir zaman izin
vermeyin. Ulusal glivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahge aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Bahce aletini ozellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢cok yakininda
kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar bagkalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan

mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Uzun, agir pantolonlar, saglam
ayakkabilar ve eldivenler kullanin. Bol
giysi, kisa pantolon, sandalet
kullanmayin, taki takmayin ve hicbir
zaman ¢iplak ayakla ¢alismayin.

»isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve
benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Bahce aletini sebeke baglanti
kablosunun bulundugu yerlerde
kullanmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
her defasinda bicagin veya bigcak
somununun asinmis veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Asinmis veya
hasar gormus bigagi ve bicak
vidalarini ve bigak somunlarini
balanssizlik olusmamasi icin daima
bitin bir takim halinde degistirin.

» Sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda calisin.

» Koti hava kosullarinda, ozellikle
firtinali veya saganak yagisli
havalarda bahce aleti ile calismayin.

»Islak cimlerde/caliliklarda bahce
aletini ozellikle dikkatli kullanin.

»Bahcealetiile calisirken durusunuzun
guvenli olmasina dikkat edin; sadece
yirlyerek calisin, kosarak degil.

» Her zaman durusunuzun giivenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

»Bahce aleti ile calisirken koruyucu
kulaklik ve koruyucu gozliik kullanin.
»BahcealetinikullanirkenhemEN 166
uyarinca bir koruyucu gozliik hem de

koruyucu kulaklk kullanin.
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» Bahce aletini hichir zaman eksik veya
arizal koruyucu kapaklarla, geri
tepme emniyeti veya muhafazalar
olmadan kullanmayin.

»Kesici bicak takili bahce aletini
sebeke veya uzatma kablosu
yakininda kullanmayin.

»Her kullanimdan dnce ve sonra bahge
aletinde asinma ve hasar olup
olmadigini kontrol edin.

» Bir hata veya ariza ortayacikinca hata
arama bolimiinde belirtildigi gibi
hareket edin.

»Bir kaza olursa, baska dnlemlere
basvurmadan 6nce makineyi akim
sebekesinden ayirin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginizilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Bahce aleti ile cok dik yerlerde
calismayin.

- Meyilliyizeylerde veyaislak ¢cimlerde
yere saglam basmaya dikkat edin.

- Meyilli yiizeylerde bahge aleti ile
daima yana dogru calisin, higbir
zaman yukari-agagl calismayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Ozellikle motoru acarken ellerinizi ve
ayaklarinizi kesici aletlerden uzak
tutun.

» Calisma yerine gotirtrken veya
calisma yerinden uzaklastirirken
bahce aletini kapatin.

Tiirkce | 105

» Asagidaki durumlarda bahge aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden gekin:

- bahce aletini denetiminiz disinda
birakmadan 6nce,

- blokajlari giderirken,

- kablo sarilip karistiginda,

- kesme donanimini degistirmeden
once,

- bahge aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahce aleti alisiimisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

» Doner kesici elemanlari tutmadan
once tam olarak durmalarini bekleyin.
Kesici elemanlar bahce aleti
kapatildiktan sonra da bir siire doner
ve yaralanmalara neden olabilirler.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin giivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli glrilti
ile titresimlere neden olabilir.

» Bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi giivenli, kuru biryerde
saklayin. Bahge aletinin Ustline baska
bir nesne koymayin.

» Sadece bu alette kullanilmasi
tavsiye edilen ve bu alette
kullamlmasina izin verilen Bosch
bahce aleti aksesuari kullanin.
(Bakiniz: Sekil 14)

»Bahce aleti ile (veya baska
makinelerle) uzun siire ¢alisinca,

e
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kullanici beyaz parmak hastalig
(Raynaud fenomeni) veya karpal
tiinel sendromuna neden olabilecek
titresimlere maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma
duyusu veya sicaklik regiilasyonu
kisitlanabilir, sinir veya dolasim
hasarlarina ve doku nekrozlarina
varan uyusma veya yanma hissi
ortaya cikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma
olasilig bulunan belirtiler goriirseniz
hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti,
batma, agri, gli¢slizllk, cilt renginin
degismesi veya cildin durumunun
degismesi olabilir. Bu belirtiler
genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde gorlr.

»Bahce aletini her zaman dogru
baslikla kullanin. Calisirken daima
bahce aletinin on ve arka
tutamagindan tutmaya dikkat edin ve
gerekiyorsa ¢alisma stirenizi
sinirlayin.

» Bicak aniden sert bir nesneye
carpacak olursa veya fundaliklar veya
kalin caliliklar kesilirken bahge
aletinin geri tepme olasiligl
bulundugunu hatirinizdan
cikarmayin. Geri tepme kuvvetlerinin
etkisini minimum diizeye indirmeye
calisin.

» Bu bahce aleti bir omuz kemeriile
kullaniimak tzere tasarlanmistir.
Omuz kemerini alet dengede duracak
bicimde ayarlayin, bu durumda
calisirken daha az yorulursunuz.

»Kesici bicagi nakliye ve depolama
esnasinda daima uygun bir koruyucu
tertibat ile kapatin.

» Akim besleme kablosunu bicaktan
uzak tutun.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Bakim

» Keskin bicagin yakininda islem
yaparken veya calisirken koruyucu
eldiven kullanin.

» Aleti uzun siire ve giivenilir
bicimde kullanabilmek icin diizenli
araliklarla asagidaki bakim
islemlerini yerine getirin:

»Bahce aletinin glivenle kullanilacak
durumda olmasi igin biitiin
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
yerlerine glivenli bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Bu
islemler icin bahge aleti ile birlikte
teslim edilen aleti kullanin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormis parcalari degistirin.

» Degistirilecek parcalara Bosch’un
izin verdiginden emin olun.

»Bahce aletinin sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmasini saglayin.

» Tasima ve depolamadan dnce
bahce aletinin temiz ve artiklardan
arinmis oldugundan emin olun.
Eger gerekiyorsa yumusak ve kuru
bir firca ile temizleyin.

»Kesici bas ile koruyucu kapak
arasindaki bitin birikintileri
temizleyin. Kompakt bir bigime
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depolanmak iizere bahce aleti safttan
ayrilabilir. (bakiniz Resim 3)

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden 6nce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi
uygulayin.

Bahce aletiniz giivenlik icin koruyucu

izolasyonludur ve topraklama

gerektirmez. Isletme gerilimi 230 VAC,

50 HZ'dir (AB liyesi olmayan iilkeler icin

220V). Sadece izin verilen uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili musteri servisinizden
alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin

(RCD) kullamlmasi tavsiye olunur.

Bu Fl-Salteri her kullanimdan dnce

kontrol edilmelidir.

Sebeke baglanti kablosunu hareketli

parcalardan uzak tutun ve gerilim ileten

parcalarla temasa gelmemek icin
sebeke baglanti kablosunun herhangi
bir hasar gormemesi icin gerekli dikkati
gosterin.

Baglanti kablosunun hasarli olup

olmadigi diizenli araliklarla kontrol

edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullanilmalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa

sadece yetkili Bosch servis atolyesinde

onarilmalidir.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi
uzatma kablosu kullanilabilir.

Tiirkce | 107

ingiltere’de satilmayan iriinler icin
uyari:

DIKKAT: Givenliginiz icin bahge
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kaucuktan yapilmis olmali veya
kauguk kapli olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin onemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

Reaksiyon yonii

b

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parga

Tasfiye

Usuliine uygun kullanim

Bu makine, ev ve hobi bahgelerindeki kiigiik caliliklarin,
otlarin temizlenmesine, budama yapmaya, fidelerin, yabani
otlarin, uzun ¢imlerin ve isirgan otlarinin kesilmesine
uygundur.
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Teknik veriler Ot bicme makinesi AFS 23-37
Ot bicme makinesi AFS 23-37 Misina capi mm 3,5
Uriin kodu 3600HA9...  Misinatipi Bkl
Giris giicii W 950 Bicak tipi 3 kesici agizl
Bostaki devir sayis Konumu ayarlanabilir tutamak EVET
Kesici bigak dev/dak 7000 Agirligi EPTA-Procedure

Misina bobini dev/dak oop ~ 01:2014'gore ke 5.2
Bobin kesme genisligi cm 37 :or'uma sinifi R d@k.i.ll

AT eri numarasi ahce aletindeki ti

Bicak kesme genisligi cm 23 Qetiketine baklg

Veriler 230 V'luk biranma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Veriler 230 V'luk biranma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki iiriin koduna dikkat edin. Tek tek

aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir. Misina bobini Bigak
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 82,5 82,6
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 93,5 96,0
Tolerans K dB =1,5 =1,5
Koruyucu kulakhk kullanin!
Toplam titresim degeri a;, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve tolerans K
EN 50636-2-91e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a;, m/s2 3,5 4,4
Tolerans K m/s2 =1,5 =15
Uygunluk beyam C€

Misina bobini Bicak
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan diriiniin,
degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya
kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin gegerli biitiin hikiimlerini
karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:
EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi: dB(A) 96,0 98,0

Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 33
Resmen taninmis merkez:

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

DEKRA Certification B.V. Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Meander 1051 Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

6825 MJ Arnhem Henk Becker Helmut Heinzelmann
Netherlands Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Nr.0344 Engineering PT/ETM9

eTo iV fed—

Robert Bosch GmbH, Elektrikli El Aletleri Bolimii
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015
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Montaj ve i§letim Islemin amaci Sekil  Sayfa
» Tam olarak monte edilmeden énce bahge aletini prize Geri tepme emniyetinin takilmasi/
takmayin. sol elini kullananlar icin kullanma
» Ot bigme makinesi kapatildiktan sonra da kesici bas agiklamalan y 252
birkag saniye daha doner. Ot bicme makinesini tekrar Omuz kayisinin takilmast
calistirmadan dnce kesici basin tam olarak durmasimi Tutamak uzunlugunun ayarlanmasi 8 253
bekleyin. Uzatma kablosunun takilmas! 9 253
> 3:;::;' :rallklarla arka arkaya kapama-agma Acma/kapama 10 254
» Kesici basi degistirirken birikmis bulunan ¢im Qallsilrlfen dikkat edilecek hususlar 5 254
kalintilarini temizleyin. Temizlik 12 255
» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin Kesici misinanin saklanmasi 13 256
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar Aksesuar secimi 14 256
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.
Numaralar resim sayfasindaki sekillere aittir.
Islemin amaci Sekil ~ Sayfa Calisirken dikkat edilecek hususlar
Teslimat kapsami 1 248 o I P
Koruyucu apagn kimas 72
Saft ekleme 3 249 Cal|!|k|ar|n/fqnda||k|ar|n B
— _ temizlenmesi Kesici bigak
Kesici bigagin takiimasi 4 250 : - — —
Misina bobininin ve misinanin Fidelerin kesilmesi Kesici bigak
takilmasi 5 251 Budama/inceltme Misina bobini
Geri tepme emniyetinin takilmasi/ Yabani otlarin temizlenmesi  Misina bobini/kesici bigak
sag elini kullananlar i¢in kullanma
aciklamalari 6 252 Uzun ¢imlerin kesilmesi Misina bobini
Isirgan otlarin temizlenmesi  Misina bobini/kesici bicak
Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahce aleti ¢alismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin
Zorlanma emniyeti devrede Bahge aletinin sogumasini bekleyin ve yeniden ¢alistirin
Bahge aleti kesintili olarak  Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
calisiyor Miisteri servisine bagvurun
Bahge aletinin icindeki kablo Miisteri servisine basvurun
sisteminde hata var
Bahge aleti kesme Kesici bicak/misina hasarli Kesici bigagi/misinayi degistirin (daima bahce eldivenleri
yapmiyor kullanin)
Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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110 Tiirkce

Olasi neden
Kesici bigak hasarli

Hata gostergesi
Asiri titresimler

e

Giderilme yolu

Kesici bicagin degistirilmesi (daima bahge eldivenleri
kullanin)

Kesici misina kopmus

Kesici misinay! degistirin

Misinali bicme bagi kirli

Sadece hareket tablasinda temizlik yapin

Kesici bicak somunu gevsek

Kesici bicak somununu 20 Nm torkla sikin, kesici bigagin,
hareket tablasinin ve baski diskinin merkezi bicimde takilmig
oldugundan emin olun (daima bahge eldivenleri kullanin)

Koti kesme sonucu ve
kalan bitki kiitikleri

Gim ok yiiksek, ok sik

Gim cok yiiksek: Katli olarak bicin
Gim cok sik: Her bigme isleminde daha kiigiik bigme genisligi
kullanin

Kesici bigak kor

Kesici bicagi gevirin/degistirin

Kesici bicak tikali

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (daima bahge eldivenleri kullanin)

Misinali bigme basi kirli

Sadece hareket tablasinda temizlik yapin

Kesici bigak somunu Somun veya milde hasarli dis

Acma islemini kolaylastirmak icin mili yaglayin

agilamiyor Kilitleme pimi dogru

yerlestirilmemis

Kilitleme pimini yeniden takin ve mili cevirirken hafifce ieri
bastirin

Kesici bicak donmiiyor Kesici bicak tikali

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (daima bahge eldivenleri kullanin)

Kesici bigak somunu gevsek

Kesici bicak somununu sikin, kesici bigagin, doner tablanin
ve baski diskinin merkezi bicimde takilmig oldugundan emin
olun (daima bahge eldivenleri kullanin) (bakiniz Resim 3)

Gim ok yiiksek, ok sik

Gim cok yiiksek: Katli olarak bicin
Gim cok sik: Her bigme isleminde daha kiigiik bigme genisligi
kullanin

Koti kesme performansi  Koruyucu kapak kirli

Koruyucu kapagin igini temizleyin

Kesici bigak kor

Kesici bicagi cevirin/degistirin

Kesici misina yok

Kesici misinay! doldurun

Kotii motor performansi

Hareket tablasi ile birlikte kesici aleti ¢ikarin ve hareket
tablasi icindeki olugu temizleyin

Hata arama tablosu yardimi ile sorunu gideremezseniz liitfen 6nce yetkili saticiniza bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama
danmismanhgi

www.bosch-garden.com

Litfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahce
aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

F016181230](7.12.15)
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Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

e
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Tasfiye
Bahce aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler i¢in:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
Nalezy zwracac uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.

. Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy

trzymac sie w bezpiecznej

odlegtosci od niego.

Nalezy liczy¢ sie z
wystapieniem zjawiska
odrzutu.
Przed przystapieniem do
A czynnosci zwigzanych z
regulacja lub czyszczeniem
narzedzia ogrodowego, w sytuacjach,
gdy narzedzie miatoby zostac

DAE
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pozostawione na pewien czas bez
nadzoru, atakze wrazie gdyby przewdd
sieciowy ulegt uszkodzeniu lub
zaplataniu, nalezy wyjac wtyczke z
sieci.

Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.

@ Nalezy nosi¢ kask ochronny.
) Nalezy nosic rekawice
ﬂ ochronne.
Nalezy nosi¢ obuwie robocze.

Nie wolno stosowac narzedzia

% ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nalezy zwracac uwage, aby nikt nie
zostat skaleczony przez odrzucone
podczas pracy ciata obce. Osoby,
przebywajace sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczng odlegtosc od
pracujacego narzedzia ogrodowego.
Lon Typowy, okreslony wg
08, A ska.Ii A poziom hatasu
= —— emitowanego przez
wyrdb z zamontowanym ostrzem.

Lon Typowy, okreslony wg
96 /©/ ska'li A poziom hatasu
s emitowanego przez
wyrdb z zamontowang szpula.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

N ostrzezenie Nalezy w catosci

przeczytaé

wskazowki bezpieczenstwa i

wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie wskazowek

bezpieczenstwa i zalecen moze

doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Wszystkie instrukcije i wskazowki

bezpieczenstwa nalezy

przechowywac¢ do ewentualnego
dalszego zastosowania.

» Przed przystapieniem do pracy
przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac¢ pod
katem uszkodzen oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy

natychmiast wyja¢ wtyczke zgniazda.

NIE WOLNO DOTYKAC PRZEWODU
PRZED WYJECIEM GO Z GNIAZDA.
Nie wolno uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jesli ktdrys z
przewoddw jest uszkodzony lub
zuzyty.

» Jezeli zaistnieje koniecznos¢
wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

4,
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» Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeprowadzi¢ kontrole
wzrokowg narzedzia pod katem
widocznych uszkodzen. Kontrole
wzrokowg nalezy takze
przeprowadzac w przypadku, gdy
narzedzie ogrodowe upadto lub gdy
doznato kolizji.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika roznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik
ten powinien by¢ kontrolowany
przed kazdym uzyciem.

»Nalezy kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

Obstuga urzadzenia

» Podczas montazu narzedzia
ogrodowego nalezy postepowac
zgodnie z ilustracjami; aby
zdemontowac urzadzenie nalezy
powtorzy¢ wszystkie czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

» Przed przystapieniem do
uzytkowania nalezy zdja¢ ostone z
ostrza.

» Nie wolno stosowac narzedzia
ogrodowego do wykonywania cie¢ w
Scianie.

» Nie wolno udostepniaé narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrocic uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

Polski| 113

Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnielub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
dos$wiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedzg. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, wszczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie i
rekawice. Nie wolno nosic¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno réwniez
pracowac boso.

» Przed przystapieniem do pracy
doktadnie zbadac teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usungc z

4,

\

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181230](7.12.15)

-t

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 114 Monday, December 7, 2015 9:50 AM

t

114 | Polski

niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Nie wolno uzywaé narzedzia
ogrodowego w miejscach, gdzie
przebiegaja przewody sieciowe.

»Przed kazdym przystgpieniem do
pracy nalezy sprawdzic¢ stan
techniczny ostrza i nakretki pod
katem ich zuzycia lub uszkodzenia.
Zuzyte badz uszkodzone ostrza, jak i
nakretki, przytrzymujace ostrz nalezy
wymienia¢ catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciggu dnia
lub przy dobrym sztucznym
oswietleniu.

» Przy niesprzyjajgcych warunkach
atmosferycznych, w szczegdlnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac narzedzia
ogrodowego.

» Jezeli trawa lub krzewy sa mokre,
narzedzie ogrodowe nalezy
uzytkowac ze zwiekszona
ostroznoscia.

» Podczas pracy nalezy zwraca¢ uwage
na stabilng pozycje. Przemieszczac
nalezy sie idac, nigdy biegnac.

» Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i 0 zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

» Podczas pracy z narzedziem
ogrodowym nalezy zawsze nosi¢
$rodki ochrony stuchu i okulary
ochronne.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosic¢ zaréwno

okulary ochronne zgodne z norma
EN 166, jak i Srodki ochrony stuchu.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia
ogrodowego, gdy brakuje pokryw
ochronnych, zabezpieczen przed
odrzutem lub oston, a takze
wowczas, gdy sg one niewtasciwie
osadzone lub uszkodzone.

» Narzedzia ogrodowego z osadzonym
ostrzem nie wolno uzytkowa¢ w
poblizu przewoddw sieciowych lub
przedtuzaczy.

» Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ narzedzie ogrodowe pod
katem ewentualnych uszkodzen lub
zZuzycia.

» W razie stwierdzenia usterki nalezy
skonsultowac rozdziat ,Lokalizacja
usterek”

» W razie wypadku, narzedzie nalezy
odtaczyc od sieci przed
przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci ratunkowych.

»Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdw, alkoholu lub lekarstw.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno pracowac narzedziem
ogrodowym na stromych zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac

ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Narzedzie ogrodowe prowadzi¢
wolno tylko w poprzek zbocza, nigdy
nie nalezy przemieszczac sie z
uruchomionym narzedziem w gore
lub w dot.

4,
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- Zachowac szczeg6Ing ostroznosé
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

» Rece, a takze pozostate czesci ciata
nalezy trzymac z dala od narzedzi
tnacych, w szczegolnosci podczas
uruchamiania silnika.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
transportowac na miejsce pracy lub z
miejsca pracy w stanie wytgczonym.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
wytaczac, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru,

- przed przystgpieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- gdy doszto do zaplatania
przewodu,

- przed przystapieniem do wymiany
narzedzi tnacych,

- przed kontrola funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac
obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzenia
uszkodzenia oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposob
(natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Nie wolno dotykac zadnego z
elementow narzedzia ogrodowego
przed ich catkowitym zatrzymaniem
sie. Elementy tnace obracajg sie

Polski| 115

jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac
obrazenia.

» Nie wolno przeprowadzaé zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie wolno umieszczac
zadnych przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Nalezy stosowac osprzet firmy
Bosch, ktory zostat przewidziany
do pracy zdanym narzedziem
ogrodowym. (zob. rys. 14)

» Dtugo trwajace uzytkowanie
narzedzia ogrodowego (lub innej
maszyny) naraza operatora na
drgania, ktore moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda
(morbus Raynaud) lub do zespotu
ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest
zmyst dotyku oraz zdoIno$¢ regulacji
temperatury, moze wystapic¢ uczucie
dretwienia i pieczenia, a w skrajnym
wypadku uszkodzenie nerwow i
naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystgpienia objawdw,
wskazujacych na ewentualne
przeciazenie spowodowane przez
wibracje nalezy skonsultowac sie z
lekarzem. Do objawow tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia,

4,
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$wiat, ktucie, bole, poczucie
ostabienia, zmiany koloru skéry lub
stanu skory. Objawy te najczesciej
obejmuja palce, rece lub nadgarstki.
» Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze
uzytkowac z odpowiednia
przystawka. Nalezy zwazac na to, aby
zawsze trzymac narzedzie ogrodowe
za przedni i tylni uchwyt i w razie
koniecznosci ograniczac czas pracy.
» Gdy podczas ciecia krzewdw lub
zaros$li noz natrafi na twardy obiekt,
moze spowodowacd to odrzut
narzedziaogrodowego. Nalezy stara¢
sie zminimalizowac skutki odrzutu.

» Niniejsze narzedzie ogrodowo
zostato zaprojektowane do
uzytkowania wraz z pasem
naramiennym. Pas nalezy dopasowac
w taki sposob, aby osiggnac¢ wtasciwe
wybalansowanie narzedzia
ogrodowego. Praca przy uzyciu
narzedzia bedzie wowczas o wiele
mniej meczaca.

» Podczas transportu i
przechowywania ostrze nalezy
zawsze ostania¢ odpowiednia
ostona.

» Przewdd zasilania nalezy trzymac z
dala od elementdw tnacych.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrzy,
nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne.

» Nastepujacych czynnosci
konserwacyjnych nalezy
dokonywac regularnie, aby
zagwarantowac dtuga i wydajna
prace urzadzenia:

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s mocno
dokrecone. Do tego celu stosowac
nalezy zatagczone w dostawie
narzedzie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wiasne bezpieczenstwo,
wymienié¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sie, czy cze$ci zamienne
zostaty atestowane przez firme
Bosch.

» Naprawe narzedzia ogrodowego
nalezy zleca¢ wytgcznie w
autoryzowanych punktach
serwisowych firmy Bosch.

» Przed przystapieniem do
transportu lub przechowywania
nalezy sie upewnic, ze narzedzie
ogrodowe jest czyste i wolne od
resztek odpadow ogrodowych. W
razie potrzeby nalezy oczyscic je za
pomoca suchej szczotki.

» Usuna¢ ztogi znajdujace sie miedzy
gtowica a pokrywa ochronng. Przed
dtuzszym przechowywaniem
narzedzie ogrodowe mozna roztozy¢
na dwie czesci. (zob. rys. 3)
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Bezpieczenstwo elektryczne
» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50/50 Hz (dla
krajow nie nalezacych do UE 220 V).
Stosowaé wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegdtowych
informacji mozna uzyskac¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.
Przewod sieciowy nalezy trzymac zdale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy
unikac¢ uszkodzenia przewodu
sieciowego, a co zatymidzie kontaktu z
elementami przewodzacymi prad.
Przewod przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytgcznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac
wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

e
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Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HOS5VV-F lub
HO5RN-F.

Wskazowka dla produktdw, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odcigzajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Uruchomienie

Wyfaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Usuwanie odpadéw

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przewidziane jest do usuwania niewielkich
krzewdw, do cigcia mtodych roslin, do przycinania i
przerzedzania starszych, do usuwania chwastéw, dtugiej
trawy i pokrzyw w ogrédkach przydomowych i dziatkowych.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Wycinarka do zarosli AFS 23-37
Numer katalogowy 3600HA9...
Moc znamionowa w 950
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia

Noz mint 7000
Szpula min’! 6000
Szerokosc ciecia, szpula cm 37
Szerokocea ciécia, noce cm 23
Srednica nici tnacej mm 3,5

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegélnych
modeli narzedzi ogrodowych moga sig roznic.

Wycinarka do zarosli AFS 23-37
Rodzaj nici tnacej skrecana
Rodzaj noza tréjostrzowy
Uchwyt przestawny TAK
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,2
Klasa ochrony [O/1
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na

narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegéinych
modeli narzedzi ogrodowych moga sig roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-91.

Szpula N6z

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom cisnienia akustycznego
Poziom natezenia dzwigku
Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

dB(A) 82,5 82,6
dB(A) 93,5 96,0
dB =15 =15

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢
pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 50636-2-91 wynosza:

Wartos¢ emisji drgan a,,
Niepewno$¢ pomiaru K

m/s2 3,5 4,4
m/s? =15 =15

Deklaracja zgodnosci

143

Szpula N6z

O$wiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w
rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw:
2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami oraz

nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku:
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

dB(A) 96,0 98,0

Kategoria produktow: 33

Jednostka certyfikujaca:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

ik

Je o iV Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Montazi praca Planowane dziatanie Rysunek Strona
» Nie wolno podtaczaé narzedzia ogrodowego do Montaz zabezpieczenia przed
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim odrzutem/Wskazéwka dla 0séb
kompletnym zmontowaniem. leworecznych 7 252

» Po wylaczeniu wycinarki do zarosli, jej glowica obraca

sie jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym Montaz paska na ramie

uruchomieniem wycinarki do zaro$li nalezy odczekaé Ustawanie dtugos¢ rekojesci 8 253

do catkowitego zatrzymania sie glowicy. Montaz przedfuzacza 9 253
» Nie wlaczac i nie wylacza¢ urzadzenia w krétkich

odstepach czasu. Wiaczanie/wytaczanie 10 254
» Przed wymiana glowicy tnacej nalezy usunac z niej Wskazowki robocze 11 254

trawe oraz inne zanieczyszczenia.

» Zaleca sig stosowanie elementow tnacych Cayszczenie e 255
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych Przechowywanie nici tnacej 13 256
elementow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych .
efektow. . Wybdr osprzetu 14 256

Numeracja odnosi sig¢ do schematéw umieszczonych na , .

stronach graficznych. Wskazowki robocze

Planowane dziatanie Rysunek Strona Zakres stosowania Element tnacy

Zakres dostawy 1 248 Usuwanie krzakéw/zarosli N6z

Montaz ostony 2 249 Ciecie mtodych roglin N6z

Skfadanie drazka 3 249 Przycinanie/przerzedzanie Szpula

Montaz ostrza 4 250 Usuwanie chwastow Szpula/Néz

Montaz szpuli i nici tnacej 5 251 Ciecie dtugiej trawy Szpula

Montaz zabezpieczenia przed Usuwanie pokrzyw Szpula/Né2

odrzutem/Wskazowka dla osob

praworecznych 6 252

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki

Narzedzie ogrodowe nie  Brak napigcia sieciowego Skontrolowac i wtaczy¢

dziata Uszkodzone gniazdko sieciowe Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewad, w razie potrzeby wymienic¢
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Zadziatat wytacznik przecigzeniowy Odczekac az narzedzie ogrodowe wystygnie i

ponownie wiaczy¢
Narzedzie ogrodowe Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymienic¢
pracuje z przerwami Zwrécic sie do punktu serwisowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego  Zwrdcic sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki

Urzadzenie nie $cina
trawy

N6z/ni¢ jest uszkodzony/a Wymienic¢ ndz/nié tnaca (zawsze stosowac rekawice

ogrodowe)

Zwigkszony poziom
wibracji

NOz jest uszkodzony Wymienic¢ noz (zawsze stosowac rekawice ogrodowe)

Ni¢ zerwata sie Zamocowac nowa ni¢

Gfowica nici jest zanieczyszczona Oczyscic¢ rowek w podktadce $lizgowej

Nakretka noza jest poluzowana Dokreci¢ nakretke noza momentem 20 Nm, zwracajac
przy tym uwage, by n6z i obie podktadki osadzone
byty centrycznie. (zawsze stosowac rekawice

ogrodowe)

Niezadowalajacy wynik
koszenia; pozostawione

Zawysoka/za gesta trawa Zawysoka trawa: ciag¢ etapami

Za gesta trawa: zmniejszy¢ szeroko$¢ cigcia

kikuty roslin — e
Stepiony néz Wymienic¢/obraci¢ noz
NOz jest zanieczyszczony Skontrolowac spdd narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczy$ci¢ (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe)
Gfowica nici jest zanieczyszczona Oczyscic¢ rowek w podktadce $lizgowej
Nakretka nie daje sie Uszkodzony gwint nakretki lub wata Nasmarowac wat, aby utatwi¢ odkrecanie nakretki
odkrecic¢

Kotek blokujacy jest niewtasciwie Ponownie wtozy¢ kotek blokujacy i lekko docisnac,

umiejscowiony

obracajac réwnocze$nie wat

NGOz sig nie obraca N6z jest zanieczyszczony

Skontrolowac spdd narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczyscic (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe)

Nakretka noza jest poluzowana

Dokreci¢ nakretke, zwracajac uwage, aby ndz i obie
podktadki zamontowane zostaty centrycznie. (zawsze
stosowac rekawice ogrodowe) (zob. rys. 3)

Zawysoka/za gesta trawa

Zawysoka trawa: ciag¢ etapami
Za gesta trawa: zmniejszy¢ szeroko$¢ ciecia

Mata wydajnos¢ ciecia

Pokrywa ochronna jest zanieczyszczona

Oczysci¢ wnetrze ostony

Stepiony ndz

Wymienic¢/obraci¢ noz

Brak nici tnacej

Uzupetnic ni¢

Mata wydajnos¢ silnika

Wyjac element tnacy wraz z podktadka. Oczysci¢
rowek w podkfadce

Jezeli problem nie zostat rozwiazany, nalezy zwrdcic sig bezposrednio do punktu zakupu urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900

(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpaddw z
gospodarstwa domowego!
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Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

AN

VSeobecné upozornénina
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouZiti.

Dbejte nato, aby osoby stojiciv

L]
blizkosti nebyly poranény

@ odmrsténymi cizimi télesy.

. | Varovani: Pokud zahradni

m naradi pracuje, udrzujte vici

nému bezpecny odstup.

Pocitejte se zpétnym razem
Zaciho kotouce.

Drive nez pristoupite k
sefizovacim nebo Cisticim

pracem na zahradnim naradi,
pokud zahradni naradi ziistane néjakou
dobu bez dozoru nebo je sitovy kabel
poskozeny Ci zamotany, vytahnéte

sitovou zastrcku.

Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

e

Cesky| 121

Noste ochrannou pfilbu.

Noste ochranné rukavice.
Noste bezpecnostni vysokou

m Zahradni naradi nepouzivejte v

desti ani je desti nevystavujte.
—
6.!’1 15 mE\ \360°
2/

Dbejte na to, aby nebyl nikdo zranén
odmrsténymi cizimi télesy. Béhem
provozu drzte v blizkosti stojici osoby v
bezpecné vzdalenosti od zahradniho
naradi.

Lun Typicka hodnocena

08, A hladina hluku A vyrobku

—=————— s namontovanym
britem.

@ | _,| Typickd hodnocena

96, /®’ | hladina hiuku A virobku

s namontovanou civkou.

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

FYvarovani Ctéte viechna
bezpecnostni

upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi

dodrzovani bezpe€nostnich

upozornéni a pokynli mohou zpisobit

zasah elektrickym proudem, pozar a/

nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornénia

pokyny do budoucna uschovejte.

» Pfed pouzitim zkontrolujte znamky
poskozeni Ci priznaky starnuti

Bosch Power Tools
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privodniho resp. prodluZovaciho
kabelu. Pokud se kabel béhem
pouzivani poskodi, okamzité
vytdhnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky. DOKUD NENI KABEL
VYTAZENY, NEDOTYKEJTE SE HO.
Pokud je kabel poSkozeny nebo
opotiebovany, zahradni naradi
neprovozujte.

» Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
proveést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu urcené osoby, aby se
zabranilo ohrozeni bezpecCnosti.

» Pfed pouzivanim vizualné
zkontrolujte zavazné nedostatky.
Tato kontrola musi rovnéz
probéhnout, pokud zahradni naradi
spadlo nebo bylo vystaveno
znacnému narazu.

» Pro zvysSeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy
chranic Fl (RCD) s vybavovacim
proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt

pred kazdym pouzitim prezkousen.

» Zajistéte, aby byly vétraci otvory
neustale prosté usazenin.

Obsluha

» Pfi montazi zahradniho naradi dbejte
vyobrazeni, demontaz se déje v
opacném poradi.

» Pr'ed pouzivanim odstrante nozovou
ochranu.

» Nepouzivejte zahradni naradi ke
stfihani stén.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s

témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nou
zku$enosti a/nebo nedostateénymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostredni blizkosti
zdrZuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpoveédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Noste dlouhé, tézké kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny
Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale a nikdy nepracujte naboso.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
télesa.

» NepouZivejte zahradni naradi v
mistech, na kterych se nachazeji
sitové kabely.

» Pied pouzivanim vzdy zkontrolujte,
zda nejsou zaci kotou¢ nebo matice
Zaciho kotouce opotrebované Ci
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posSkozené. Opotiebované Ci
poskozené Zaci kotouce a téZ matice
Zaciho kotouce vzdy vyménte v celé

sadé, aby se zabranilo nevyvazenosti.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajici se
boufce, se zahradnim naradim
nepracujte.

»V mokré travé/krovi pouzivejte
zahradni naradi zvlast opatrné.

» Pfi praci se zahradnim naradim
dbejte na bezpecny postoj, pouze
chodte, nikdy nebéhejte.

» Zachovavejte pevny postoja neustale
rovnovahu. NepretézZujte se.

» Pfi praci se zahradnim naradim noste
ochranu sluchu a ochranné bryle.

»Kdyz zahradni naradi obsluhuijete,
noste jak ochranné bryle podle
EN 166, tak i ochranu sluchu.

» Zahradni naradi nikdy nepouzivejte s
chybéjicimi nebo vadnymi
ochrannymi viky, zajisténim proti
zpétnému razu nebo kryty.

» Zahradni naradi s zacim kotouc¢em
nepouzivejte v bezprostredni
blizkosti sitovych a prodluzovacich
kabeld.

» Zahradni naradi zkontrolujte pfed a
po kazdém pouziti, zda neni
opotiebovano nebo poskozeno.

» Pokud se vyskytne zavada, fidte se
odstavcem Hledani zavad.

» Pokud se stane Uraz, nez provedete
dalSi opatreni, odpojte stroj od el.
sité.

Cesky|123

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i lékd.

» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nepracujte se zahradnim naradim na
zvlast strmych svazich.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Se zahradnim naradim pracujte na
naklonénych plochach vzdy napfi¢ a
nikdy nahoru a dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Dr7te ruce a nohy daleko od zaciho
mechanizmu, zejména pfi zapnuti
motoru.

» Zahradni naradi vypnéte, pokud jej
prenasite od pracovni plochy nebo k
ni.

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyz zahradni naradi
ponechate bez dozoru,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyz je kabel zamotany,

- pred vyménou zaciho zafizeni,

- kdyZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracuijete,

- po kolizi s cizim télesem. Ihned
zkontrolujte poskozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné, nechte
jej opravit,

- kdyz zahradni naradi zacne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

» VyCkejte, aZ se rotujici zaci prvky
zcela dostanou do stavu klidu, nez je
uchopite. Zaci prvky po vypnuti

e
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zahradniho naradi jesté dale rotuji a
mohou zpUsobit zranéni.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
Zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpecnost
Vaseho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

» Zahradni naradi uschovavejte na
bezpe¢ném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné jiné predméty.

» Pouzivejte pouze prislusenstvi
zahradniho naradi firmy Bosch,
které je pro pouzivani s timto
naradim doporuceno a schvaleno.
(viz obrazek 14)

» Pfi delSim pouzivani zahradniho
naradi (nebo dalSich stroji) je
uzivatel vystaven vibracim, které
mohou zplisobit nemoc bilych prstt
(Raynaud(ivsyndrom) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pfitom je omezen hmatovy smysl a
termoregulace rukou, vyskytnout se
mohou hluchota a palCivy pocit az k
poskozeni nervl a krevniho obéhu a
odumirani tkani.

» Zeptejte se svého lékare, pokud jste
zjistili symptomy, jez poukazuji na
nadmeérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuiji pocit hluchoty,
ztraty hmatu, svédéni, pichani,
bolesti, télesna slabost, zmény barvy
pleti nebo stavu pokozky. Tyto
symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti.

» Zahradni naradi vzdy pouzivejte se
spravnym nastavcem. Dbejte na to,
abyste zahradni naradi vzdy drzelina

predni a zadni rukojeti a omezte, je-li
tfeba, dobu prace.

» Pokud se n(iz neocekavané potka
s tvrdym prfedmétem nebo pfi
strihani ker Ci rosti pocitejte se
zpétnym razem zahradniho naradi.
Pokuste se Ucinky zpétného razu
minimalizovat.

» Toto zahradni naradije konstruovano
pro pouziti s ramennim popruhem.
Popruh pfizpisobte tak, aby byl
nastroj spravné vyvazeny, prace
s nafadim je potom méné unavuijici.

» 7aci kotou¢ pfi transportu a
skladovani vzdy zakryjte vhodnou
ochranou.

» Elektricky napajeci kabel udrzujte
daleko od Zaciho nastroje.

Udrzba

» Pokud manipulujete nebo
pracujete v blizkosti ostrych nozi,
vZdy noste ochranné rukavice.

» Pro zajisténi dlouhého a
spolehlivého pouzivani provadéjte
pravidelné nasledujici prace
udrzby:

» Zabezpecte pevneé usazeni vsech
matic, ¢epl a Sroubd, tim se zaruci
bezpecény pracovni stav zahradniho
naradi. K tomu pouzivejte dodany
nastroj.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotrebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby byly vyménované
dily schvaleny firmou Bosch.

» Zahradninaradinechte opravit pouze
v autorizovaném servisu Bosch.

\
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» Pfed prepravou a uskladnénim
zajistéte, aby bylo zahradni naradi
Cisté a bez usazenin. Pokud je to
nutné, Cistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

» Odstrante vSechny usazeniny mezi
Zaci hlavou a ochrannym krytem.
Kv(li kompaktnimu uskladnéni Ize
zahradni naradi na tyci rozdélit. (viz
obrazek 3)

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pred idrzbou nebo Cisténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

Vase zahradni naradi ma kvdli

bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotrebuje Zadné uzemnéni. Provozni

napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU 220 V). PouZivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.

Informace obdrzite u svého

autorizovaného servisniho strediska.

Pro zvySeni bezpecnosti se

doporucuje pouzit proudovy chranic¢

FI (RCD) s vybavovacim proudem

maximalné 30 mA. Tento proudovy

chranic Fl by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

Sitovy kabel udrZujte daleko od

pohyblivych dild a zabrante jakémukoli

poskozeni sitového kabelu, aby se
zamezilo kontaktu s elektricky vodivymi
dily.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné

kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

Cesky| 125

smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci
kabely konstrukéniho typu HO5VV-F
nebo HO5RN-F.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpe€nost je nutné,
aby byla zastréka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehéenim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

4 Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

Prislusenstvi/nahradni dily

e

Zpracovani odpad
L

Urcené pouziti

Stroj je vhodny pro odstranovani mensich kefd a kfovi, pro
seceni mladych rostlin, pro sestfihavani a prosekavani a pro
odstranovani plevele, vysoké travy a kopfiv na domacich a
kutilskych zahradach.
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Technicka data

Vyzinaé/krovinofez AFS 23-37
Objednaci ¢islo 3600HA9...
Jmenovity prikon w 950
Otacky naprazdno

Zaci kotou¢ min 7000
Strunova civka mint 6000
Zaci Sirka civky cm 37
Zaci Sitka noze cm 23
Primér struny mm 3,5

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto idaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku VaSeho zahradniho
néradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou
ménit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91.

Vyzinaé/krovinorez AFS 23-37
Typ struny krouceny
Typ noze 3-brity
Teleskopicka nasada ANO
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,2
TFida ochrany O/u
Sériové ¢islo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho

néradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou
ménit.

Strunova civka Noze

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku

hladina akustického vykonu

nepresnost K

Noste ochranu sluchu!

dB(A) 82,5 82,6
dB(A) 93,5 96,0
dB =15 =15

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K

zjistény podle EN 50636-2-91:
Hodnota emise vibraci a,
Nepresnost K

m/s2 35 4,4
m/s? =1,5 =15

Prohlasenioshodé (€

Strunova civka Noze

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v Casti

,Technicka data“ splfuje vSechna pfislu$na ustanoveni smérnic

2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES vCetné
jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60335-1,

EN50636-2-91, EN 50581.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu:
Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

dB(A) 96,0 98,0

Kategorie vyrobki: 33
Jmenované misto:
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Netherlands

Nr. 0344

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?a .

Lo [V Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015
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Montaz a provoz Cil poginani Obrzek Strana
» Zahradni naradi nepfipojujte do zasuvky, dokud neni Monta? zajiéténi proti zpétnému
zcela sestavené. razu/upozornéni k ovladani pro
» Po vypnuti vyZinace/kFovinofezu Zaci hlava jesté levaky 7 252
nékolik sekund dobiha. Vyckejte, aZ se Zaci hlava . .
P e Montaz ramenniho popruhu
zastavi, neZ vyZinac/kfovinofez znovu zapnete. L .
. Colx M . Nastaveni délky drzadla 8 253
> Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.
» Pokud Zaci hlavu vyméiiujete, odstraiite z ni ulpélou Upevnéni prodluzovaciho kabelu 9 253
travu. Zapnuti/vypnuti 10 254
» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci .
prvky. U jinych Zacich prvkii se miiZe vysledek seceni Pracovni pokyny 11 254
odchylovat. Cisteni 12 255
ClsIO\{anl se odkazuje na vyobrazeni na obrazkovych Uskladnéni zaci struny 13 256
stranach.
e " Volba pfislusenstvi 14 256
Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 248 Pracovni pokyny
Montaz ochranného krytu 2 249 -y T
Oblast pouz Zaci nastroj
Sestaveni tyce 3 249 e . .
Odstranovani kefti/rosti Zaci kotouc
Montaz zaciho kotouce 4 250 — - - - "
Seceni mladych rostlin Zaci kotouc
Montaz strunové civky a struny 5 251 R . P
Sestfihdvani/prosekavani  Strunova civka
Montdz zajisténi proti zpétnému . . < . .
rézu/upozornéni k ovladéni pro Odstranovani plevele Strunova civka/aci kotou¢
pravaky 6 252 Seceni vysoké travy Strunové civka
Odstranovani kopfiv Strunova civka/aci kotouc

Hledani zavad
Priznaky Zna prici Naprava
Zahradni naradi nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka PouZijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Inicializovala se ochrana proti pretizeni Zahradni naradi nechte vychladnout a znovu jej
nastartujte
Zghragni néfadi bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
prerusovane Vyhledejte servis
Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
Zahradni nafadineseée  Po$kozeny Zaci kotou¢/strunova civka Zaci kotoué/strunu vyménte (noste vzdy

zahradni rukavice)
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Priznaky

Zesilené vibrace

Poskozeny zaci kotou¢

Naprava

Zaci kotou¢ vymétite (noste vzdy zahradni
rukavice)

Pretrzena Zaci struna

Zaci strunu vyméiite

Znecisténa hlava Zaci struny

Vycistéte drazku v obéhovém talifi

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici zaciho kotouce utahnéte momentem
20 Nm, dbejte na to, aby byly Zaci kotouc,
obéhovy talif a pfitla¢na podlozka
namontovany centricky (noste vzdy zahradni
rukavice)

Spatny vysledek se¢enia
zlstavajici pahyly rostlin

Prilis vysoka, prili§ husta trava

Prili§ vysoka trava: secte postupné
Prili§ husta trava: pracujte s mensi Sitkou
seceni na jedno seceni

Tupy Zaci kotou¢

Zaci kotou¢ otocte/vymérite

Ucpany Zaci kotouc

Zkontrolujte spodni stranu zahradniho naradia
popf. uvolnéte (noste vzdy zahradni rukavice)

Znecisténa hlava Zaci struny

Vycistéte drazku v obéhovém talifi

Nelze rozpojit matici
Zaciho kotouce

Poskozeny zavit matice nebo hridele

Hridel namazte, aby se rozpojeni usnadnilo

Zajistovaci kolik neni spravné umistény

Zajistovacikolik znovu zavedte alehce zatlacte,
zatimco se hfidel otaci

Zaci kotoug se netodi

Ucpany Zaci kotou¢

Zkontrolujte spodni stranu zahradniho naradia
pop. uvolnéte (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice Zaciho kotouce

Matici zaciho kotouce utahnéte, dbejte na to,
aby byly Zaci kotou¢, obéhovy talif a pfitla¢na
podlozka namontovany centricky (noste vzdy
zahradni rukavice) (viz obrazek 3)

Prili§ vysoka, prili§ husta trava

Prili§ vysoka trava: secte postupné
Prili§ husta trava: pracujte s mensi Sitkou
seceni na jedno seceni

Spatny vykon seceni

Znecistény ochranny kryt

Ochranny kryt uvnitf vycistéte

Tupy Zaci kotou¢

Zaci kotou¢ otoéte/vyménite

/adna 7aci struna

Zaci strunu dopliite

Spatny vykon motoru

Zaci nastroj s obéhovym talitem odstrarite a
vyCistéte drazku v obéhovém talifi

Pokud nelze problém za pomoci tabulky pro hledéni zavad vyfesit, obratte se prosim nejprve na Vaseho prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Stitku zahradniho naradi. Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostfedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.
Pozorne si precitajte tento
|| Navod na pouzivanie.

@ osoby odletujicimi cudzimi
telieskami.
Vystraha: Ked'zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace

Pocitajte s moznym spatnym
razom rezacieho kotuca.

Akumulator vyberajte vzdy eSte

predtym, ako budete vykonava

nastavovanie alebo eistenie
zahradnickeho naradia, Kei chcete
necha zahradnicke naradie ureity eas
bez dozoru, alebo kei sa poskodi alebo
zamota sieova Snura.

e
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= Pouzivajte chranice sluchu a
@ ochranné okuliare.
4

Noste ochrannu pracovnu
prilbu.

Pouzivajte ochrannd pracovnu
obuv.
NepouZivajte toto zahradnicke

naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.
(7 ’15“‘/ \360°
éid—@)
Davajte pozor na to, aby odletujice
drobné telesa (kamene a pod.) nikoho
nezranili. Postarajte sa o to, aby osoby,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti, mali
pocas prace bezpecny odstup od
zahradnickeho naradia.
Lo Typicka hladina hluku A

08, E produktu s

namontovanym nozom.
L Typickd hladina hluku A
96, /®/| produktu's
namontovanou cievkou.
Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
[N rozor Preditajte si vetky
bezpecnostné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Nedostatky
pri dodrziavani bezpe¢nostnych
pokynov a upozorneni mozu mat za
nasledok zasah elektrickym pridom,

vznik poZiaru a/alebo sposobit vazne
poranenia osob.

Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

Bosch Power Tools
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Uschovajte vSetky Bezpecnostné
pokyny a upozornenia na pouzivanie
v budicnosti.

» Pred pouzitim naradia skontrolujte
sietovd Sntirua predlZovaciu $nuru, Gi
nie je poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked' sa pocas
pouZivania poskodi sietova $nura,
okamZite vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. NEDOTYKAJTE SA
SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY.
NepouZivajte zahradnicke naradie v
tom pripade, ked'je privodna $nidra
poskodena alebo opotrebovana.

» Ak je potrebna vymena privodnej
$ndry, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo urena osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpeénosti
pouzivatela.

» Pred pouzitim skontrolujte, Ci
naradie nema vaznejsie nedostatky.
Tato kontrola sa musi vykonat vzdy,
ked' naradie spadlo alebo bolo
vystavené vacSiemu narazu.

» Na zarucenie bezpecnosti
odporiacame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch
(FI) s maximalnym chybovym
30 mA. Tento ochranny spinac pri
poruchovych pradoch (FI) treba
pred kazdym pouzitim
prekontrolovat.

» Postarajte sa o to, aby neboli vo

vzduchovych $trbinach nejaké zvysky.

Obsluha

» Pri montazi zahradnickeho naradia
postupujte podla obrazkov,
demontaz sa vykonava v opacnom
poradi.

» Pred pouzitim odstrante chranic¢
noza.

» NepouZivajte toto zahradnicke
naradie na rezanie stien.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked’
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skiisenostami
a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudu moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked'sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejakeé osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.
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» Obsluhujlca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Pri praci majte na sebe dlhé tazké
nohavice, pevnu obuv a rukavice.
Nenoste volné oblecenie, Sperky,
kratke nohavice, sandale a nikdy
nepracujte bosy.

» Dokladne preskumajte plochu, ktort
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie telesa.

» Nepouzivajte zahradné naradie na
miestach, na ktorych sa nachadza
sietova $nura.

» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie su rezaci kotuc¢
alebo matica rezacieho kotica
opotrebované alebo poskodené.
Opotrebované alebo poskodené
rezacie kotuce a takisto matice
rezacich kotucov vymienajte vzdy po
celych sdpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma
ked sa blizi barka.

» Mimoriadne starostlivo pouzivajte
zahradnicke naradie v mokrej trave
alebo v krovinach.

» Pri praci s tymto naradim pamatajte
vzdy na to, aby ste mali bezpe¢ny
postoj, vzdy s nim iba kracajte, nikdy
nebezte.

Slovensky [131

» Zabezpecte si vzdy pevny postoja
udrziavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Pri praci s tymto naradim pouzivajte
chranice sluchu a ochranné okuliare.

» Ked toto naradie obsluhujete,
pouzivajte ochranné okuliere podla
normy EN 166 ako aj chranice sluchu.

»Nikdy nepouzivajte zahradné
naradie, ktoré ma pokazeny ochranny
kryt, poistku proti spatnému razu
alebo vonkajsie kryty.

» Nepouzivajte zahradné naradie s
rezacim listom (nozom) v
bezprostrednej blizkosti sietovej/
predlzovacej Snury.

» Pred kazdym pouzitim naradie
skontrolujte, €i na fiom nie je nieco
opotrebované alebo poskodené.

»Ked'sa vyskytne porucha, postupujte
podla odseku Hfadanie portch.

»Ked'sa stane (raz, odpojte naradie
od elektrickej siete eSte predtym, ako
urobite iné opatrenia.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Praca na svahu moze byt
nebezpecna.

- Nepracujte s tymto zahradnym
naradim na velmi strmych svahoch.

- NaSikmych plochach alebo na mokre;j
trave davajte vzdy pozor nabezpecnl
chddzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni priecne, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.
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- Mimoriadne opatrne postupuijte pri
zmene smeru na svahoch.

» Svoje ruky a nohy majte vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
rezacieho mechanizmu,
predovsetkym pri zapinani motora.

» Zahradnicke naradie vzdy vypnite,
ked ho prenasate (transportujete) z
jednej pracovnej plochy naini
pracovnu plochu.

»Rucné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniry
0 zasuvky:

- ivzdy, ked nechavate zahradné
naradie bez dozoru,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujuce necistoty),

- ked'sa privodna $nura zamotala,

- pred vymenou rezacieho
mechanizmu,

- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na iom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim
telesom. Ihned zahradnicke
naradie prezrite, Ci nie je
poskodené a dajte ho podfa
potreby opravit,

- ak zaCne zahradnicke naradie
nezvycajne vibrovat (okamzite
skontrolujte).

» Skor ako sa budete dotykat
rotujucich rezacich prvkov, pockajte,
kym sa Uplne zastavia. Po vypnuti
zahradnickeho naradia rezacie prvky
este rotuju d'alej a mohli by Vam
sposobit poranenie.

»V ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejaké
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli

negativne ovplyvnit bezpec¢nost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvysenie hluku a vibracii.

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Nekladte na
zahradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

» Pouzivajte len prislusenstvo
Bosch, odporucané aschvalené pre
toto zahradné naradie. (pozri
obrazok 14)

» Pri dlh§om pouzivani zahradnickeho
naradia (alebo aj inych produktov) je
pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori
mozu sposobit chorobu z vibracii
(Raynaudov fenomén) alebo
syndrém karpalneho tunela
(zapastia).

» Pri nich je obmedzené vnimanie
dotykom a regulacia teploty ruk,
moZu sa objavit hluchota a palivy
pocit, az poSkodenie nervov a
krvného obehu, taktiez nekrdzy
tkaniva.

» Obratte sa na svojho lekara, len ¢o
objavite priznaky, ktoré poukazuiji na
pretaZenie vibraciami. Tieto
symptomy zahffaju pocit hluchoty,
stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby
pokozky alebo stavu pokozky. Tieto
symptomy sa najCastejSie prejavuju
na prstoch, rukach a zapasti.

» Pouzivajte zahradnicke naradie vzdy
S0 spravnym nastavcom. Dajte pozor
na to, aby ste zahradnicke naradie
vzdy drzali za prednud aj zadnd
rukovat a ked treba, obmedzte dizku
doby prace.
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»\/ pripadoch, keinéZ odrazu narazi na
tvrdy predmet alebo pri rezani hustin
ei krovisk poéitajte so spatnym
razom zahradnickeho naradia.
Pokuste sa teinky spatnych razov
minimalizova.

» Toto zahradnicke naradie je uréené
na pouZzivanie s remeoom na plece.
Remeo si nastavte tak, aby bolo
naradie spravne vyvazené a praca
s naradim €o najmenej namahava.

»Rezaci list chraote pri transporte
a skladovani vzdy pomocou vhodnej
ochrany.

» Davajte pozor na to, aby bola sieova
Snuravzdy v dostatoenej vzdialenosti
od rezacieho mechanizmu naradia.

Udrzba

»Ked’ s nie¢im manipulujete, alebo
ked’ nieCo robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
pracovné rukavice.

» Pravidelne vykonavajte tidrzbu,
aby ste si zabezpecili dlhé a
spolahlivé pouzivanie vyrobku:

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zabezpeceny spravny prevadzkovy
stav zahradnickeho naradia. Pouzite
na tento Ucel naradie, ktoré je
sticastou zakladnej vybavy.

»Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked' zistite, Ze
niektoré stciastky st opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymeiite.

Slovensky [133

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
nahradné suciastky schvalené
firmou Bosch.

» Zahradné naradnie davajte
opravovat len v autorizovanom
servisnom stredisku Bosch.

» Pred transportom a uskladnenim
zahradného naradia sa postarajte o
to, aby bolo naradie Cisté a bez
zvyskov travy a pod. V pripade
potreby ho vycistite mdkkou
suchou kefou.

» Odstranujte usadeniny medzi
rezacou hlavou a ochrannym krytom.
Aby ste mohli toto zahradnicke
naradie skladovat na mensom
priestore, rozmontujte ty¢. (pozri
obréazok 3)

Elektricka bezpeénost

» Ddlezité upozornenie! Predtym,
ako za¢nete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
Snury zo zasuvky. To isté plativ
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

Vase zahradnicke naradie je kvoli

bezpecénosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie je
230V AC (striedavy prid), 50 Hz (pre
krajiny mimo EU 220 V). Pouzivajte len
schvalené predlzovacie Sniry
zodpovedajlce predpisom. BlizSie
informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko.
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Na zarucenie bezpecnosti
odporua¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych prudoch (FlI) trebapred
kazdym pouzitim prekontrolovat.
Sietovu $ndru ved'te mimo pohyblivych
stciastok a zabrante akémukolvek
poskodeniu sietovej Snury, aby ste sa
vyhli kontaktu so suciastkami, ktoré
vedu elektricky prad.

Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked'je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna Sntra poskodena, smie
sa zverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

S tymto naradim sa smu pouzivat len
pred|Zovacie Sndry typuHO5VV-F alebo
HO5RN-F.

Pokyny k produktom, ktoré savo
Vel’kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpeénost
jepotrebné, aby zastrékanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlzovacou $nlrou. Spojenie
predlzovacej $nlry musi byt chranené
pred ostrekujicou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predlzovacia $nlra
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.

Symboly

Nasledujlce symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpeénejSie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Prislu$enstvo/nahradné saciastky

Likvidacia

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto naradie je vhodné ma odstrafiovanie mensich krikov a
krovia, na rezanie mladych rastlin, na vyrezavanie a
preriedovanie a na odstranovanie buriny, dihej travy a
prhlavy okolo domu a v zahradke.

Technické udaje
Krovinorez AFS 23-37
Vecné ¢islo 3600HA9...
Menovity prikon w 950
Pocet volnobeznych obratok
Rezaci list mint 7000
Cievka na strunu min’t 6000
Sirka rezu cievka cm 37
Sirka rezu n6z cm 23
Priemer struny mm 3,5
Typ struny zakrutena
Typ noza s 3 reznymi
hranami
Nastavitelna rukovat ANO
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,2
Trieda ochrany O/1
Sériové c¢islo pozri typovy Stitok na

zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.V takych pripadoch,
ked' ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sd
$pecifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto daje odlisovat.
Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho
zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov
zéhradnickeho naradia sa mozu odlisovat.
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Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91.
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Cievka na strunu

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Nespolahlivost merania K

Pouzivajte chranice sluchu!

82,5 82,6
93,5 96,0
=15 =18

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91:

Hodnota emisie vibracii a,
Nepresnost merania K

m/s2 3,5 4.4
m/s? =15 =15

Vyhlasenie o konformite (€

Cievka na strunu

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vjrobok opisany v ¢asti

»Technické Qdaje“ spliia véetky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES vrétane

ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: EN 60335-1,

EN50636-2-91, EN 50581.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu:
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

dB(A) 96,0 98,0

Kategoria produktu: 33

Poverené pracovisko:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr.0344

Stbor technickej dokumentécie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Lo iV fewl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montaz a pouzivanie

» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym,
ako je kompletne zmontované.

» Po vypnuti krovinorezu rezacia hlava este niekol'ko
sekiind dobieha. Pockajte, kym sarezacia hlava celkom
zastavi, aZ potom zapinajte krovinorez znova.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych
intervaloch po sebe.

» Odstraiite usadeniny travy z rezacej hlavy, ked’
vymienate rezaciu hlavu.

» Odporiicame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok préace odlisny.

Cislovanie sa vztahuje zobrazenia na stranach s obrazkami.

Ciel ¢innosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 248
Montéaz ochranného krytu 2 249
Zlozenie hlavnej rary 3 249
Montdz rezacieho listu 4 250
Montaz cievky na strunu a rezacej

struny 5 251
Montaz poistky proti spatnému rézu/

Névod na obsluhu pre pravakov 6 252
Montaz poistky proti spatnému rézu/

Navod na obsluhu pre lavakov 7 252
Montaz ramenného popruhu

Nastavenie dlzky rukovéte 253
Zapojenie predlzovacej $ndry 253
Zapnutie/vypnutie 10 254
Pokyny na pouzivanie 11 254
Cistenie 12 255
Skladovanie rezacej struny 13 256
Volba prislusenstva 14 256
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Pokyny na poutivanie

Oblast pouzitia Rezaci nastroj Odstranovanie buriny Cievka na strunu/rezaci list
Odstrariovanie krikov a histiny Rezaci list Kosenie vysoke] travy Cievka nastrunu
Rezanie mladych rastlin Rezaci list Odstrariovanie Zihlavy Cievka na strunu/rezaci list

Vyrezavanie/preriedovanie Cievka na strunu

Hradanie portich
Symptomy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Zahradnicke naradie Vypadok sietového napétia Skontrolujte a zapnite
nebei Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite inli zasuvku
PredIZovacia $ntra je poskodena Skontrolovat privodni $niru av pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit
Poistka vypadla Vymerite poistku
Iniciovala sa ochrana proti pretazeniu Nechajte zahradnicke naradie vychladnut a
znova ho spustite
Zahradnicke naradie bezi  Predlzovacia $ntra je posSkodena Skontrolovat privodni $niru av pripade, Ze je
prerusovane poskodena, ju vymenit

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu

Vnitorna kabelaz zahradnickeho naradia je Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu

porusena
Zahradné naradie nereze  Poskodeny rezaci list/cievka Rezaci list/cievku vymenit (pouZivajte pritom
(nekosi) vzdy zahradnicke pracovné rukavice)
Intenzivnejsie vibracie Rezaci kotuc¢ poskodeny Rezaci kotu¢ vymenit (pouZivajte pritom vzdy
zahradnicke pracovné rukavice)
Rezacia struna pretrhnuta Rezaciu strunu vymenit
Hlava rezacej struny znecCistena Vydistit drazku v tanieri
Matica rezacieho kottic¢a uvolnena Maticu rezacieho listu utiahnut 20 Nm, davat
pozor na to, aby rezaci list, tanier a pritlacny
kotdc boli namontované vo vycentrovanej
polohe (pouZivajte pritom vzdy zahradnicke
pracovné rukavice)
Zly vysledok kosenia a Trava je prili§ vysoka alebo prili$ husta Trava je prili§ vysoka: rezat (kosit) ju po
zostavajlce byle rastlin etapach
Trava je prili§ husta: pracovat s mensim
zaberom pri jednom kroku.
Rezaci kotu¢ je tupy Rezaci kota¢ otocCit/vymenit
Rezaci kotuc je zaneseny Skontrolujte dolnd stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)
Hlava rezacej struny znecistena Vycistit drazku v tanieri
F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Symptomy Zna prici Odstranenie priciny
Matica rezacieho kotica  Poskodeny zavit matice alebo hriadela Hriadel potrite tukom, aby ste ulahcili
sa neda uvolnit uvolnenie matice

Aretacny Cap nie je spravne umiestneny Zasurite aretacny ¢ap znova a jemne ho

pritlacajte pri si¢asnom otacani hriadela

Rezaci kotd¢ saneotaca  Rezaci kotuc je zaneseny Skontrolujte dolnd stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica rezacieho kottica uvolnena Maticu rezacieho kottca utiahnut a pamétat na
to, Ze rezaci kotU¢, obezny tanier a pritlany
kotd¢ musia byt namontované vycentrované
(pouzivajte pritom vzdy zahradnicke pracovné
rukavice) (pozri obrazok 3)

Trava je prili$ vysoka alebo prili$ husta Trava je prili§ vysoka: rezat (kosit) ju po
etapach
Trava je prili§ husta: pracovat s mensim
zaberom pri jednom kroku.

Zly rezaci vykon Ochranny kryt znecisteny Vycistite vndtro ochranného krytu
Rezaci kotu¢ je tupy Rezaci kotac¢ otocit/vymenit
Chyba rezacia struna Doplnit rezaciu strunu
Slaby vykon motora Demontujte obeZny tanier a vycistite drazku v

obeznom tanieri

Ak sa Vam nepodarilo odstranit problém pomocou tabulky portch, obratte sa najprv na svojho predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvopri  Likvidacia

pouil'vanl' Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

www.bosch-garden.com Len pre krajiny EU: )

Privéetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sti¢iastok Podla Europskej smernice 2012/19/EU o

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo stlarych elektrlck){ch a eIe.ktlr QU'CkYCh

uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia. vyrobko’cvh a ?qdla J€) apl,'ka‘f” v narqdngn}
. prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné

Slovakia elektrické a elektronické pristroje zbierat

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja separovane a davat na recyklaciu

alebo nahradné diely online. zodpovedajlicu ochrane Zivotného

Tel.: (02) 48 703 800 prostredia.

Fax: (02) 48 703801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eléirasok
A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a
veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az

|!L!]_| Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a

@ berendezésbdl kirepiilé idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allé személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptdl.

Szamitson arra, hogy a vagolap
% visszarughat.

Ha a kerti kisgépen beallitasi
A vagy tisztitasi munkakat akar

végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig feliigyelet nélkiil hagyja, vagy
ha a haldzati kabel megrongalodott
vagy beleakadt valamibe, hizza ki a
dugaszol¢ aljzatbdl a haldzati
csatlakozo dugot.

= Viseljen zajtompito fiilvédot és
@ védbszemiiveget.

@ Viseljen véddsisakot.

Viseljen védd kesztylit.

Viseljen véddécsizmat.

q..% Ne hasznalja a kerti kisgépet
% esében és ne tegye ki az esd
hatasanak.

/
m
(3 —15 \360°
)
M})

Ugyeljen arra, hogy a kirepiilé idegen
targyak ne okozhassanak senkinek se
sériléseket. Uzem kozben tigyeljen
arra, hogy a kozelében allé személyek
biztonsagos tavolsagban legyenek a
kerti kisgéptdl.

) L Atermék jellemez( A-
08, A

kiértékelésti zajszintje
—— pengével felszerelt
allapotban.

Ery A termék jellemezé A-

06, /®/| Kiértékelésii zajszintje
tekerccsel felszerelt

allapotban.

Altalanos biztonsagi eléirasok az

elektromos kéziszerszamokhoz

[N ricveLmezreTes Olvassael

valamennyi

biztonsagi eldirast és utasitast. A

biztonsagi el6irasok és utasitasok

betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is

valamennyi biztonsagi eldirast és

utasitast.

»Hasznalat el6tt ellendrizze a haldzati,
illetve hosszabbit6 kabelt, nem
lathatdk-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabel hasznalat
kozben megrongalddik, huzza ki
azonnal a halozati csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzatbol. NE ERINTSE MEG
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AKABELT, MIELOTT KIHUZTA A
CSATLAKOZO DUGOTA
DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
izemeltesse a kerti kisgépet, ha a
kabel megrongalddott vagy elkopott.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzelamunkaval abiztonsag
veszélyeztetésének elkeriilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevészolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségl személyt kell
megbizni.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nem léptek-e fel nyilvanvalo hibak.
Ezt a vizsgalatot akkor is ugyanigy
végre kell hajtani, ha a kerti kisgépet
leejtették, vagy erds titésnek volt
kitéve.

» A biztonsag megnovelése
érdekében célszerii egy legfeljebb
30 mA hibaaram-kapcsolot
hasznalni. Ezt a hibaaram
kapcsoldét minden hasznalat elott
kiilon ellendrizni kell.

» Gondoskodjon arrol, hogy a
szell6zényilast sohase tomijék el
maradékok.

Kezelés

»Ugyeljen a kerti kisgép
osszeszerelésekor az abrakon lathato
adatokra. A szétszerelés forditott
sorrendben keriil végrehajtasra.

» Tavolitsa el hasznalat el6tt a
késveédot.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet falak
vagasara.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eléirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet

Magyar | 139

hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak a
kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznald felel.

»Viseljen hosszu, vastag nadragot,
erds anyaghol késziilt cipét és
keszty(it. Ne viseljen bé ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
és sohase dolgozzon mezitlab.

» Gondosan vizsgalja meg a
megmunkalni kivant teriletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drétokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

4,
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»Ne hasznalja a kerti kisgépet olyan
helyeken, ahol halézati tapvezetékek
vannak.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincs-e elkopva vagy megrongalddva
avagolap vagy a vagblap-anya. Az
elhasznalddott vagy megrongalddott
vagolapokat és vagolap-anyakat
mindig teljes készletként cserélje ki,
hogy elkeriilje a
kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
kerti kisgéppel.

» Nedves fliben/bozdtban a kerti
kisgépet kiilondsen dvatosan
hasznalja.

» Ugyeljen a kerti kisgéppel végzett
munka soran mindig arra, hogy
biztonsagosan alljon; csak menjen,
sohase szaladjon.

» Mindig szilard alapon alljon és rizze
meg az egyensulyat. Ne er6ltesse tul
magat.

» A kerti kisgéppel végzett munka
soran viseljen zajtompitd fiilvédot és
véddszemiiveget.

» A kerti kisgép kezelésekor viseljen
egy az EN 166 szabvanynak
megfelelé védészemiiveget és egy
zajtompito fiilvédot.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet
hianyzé vagy meghibasodott
véddburaval, visszarugas elleni
biztositoval vagy fedelekkel.

» Ne hasznalja a vagdlappal felszerelt
kerti kisgépet halézati kabelek és
hosszabbito kabelek kozelében.

» Minden egyes hasznalat el6tt és
minden egyes hasznalat utan
ellendrizze, nincs-e megrongalodva,
vagy elkopva a kerti kisgép.

»Egy hiba fellépése esetén jarjon el a
hibakeresés szakaszban leirtak
szerint.

»Ha baleset tortént, valasszale a
berendezéstahaldzatrol, mieldtt mas
intézkedéseket foganatositana.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kiilonosen meredek lejtékon a kerti
kisgéppel ne dolgozzon.

- Ferde fellileteken, vagy nedves fliben
mindig ligyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre lépjen.

- Akerti kisgéppel lejtés feliileteken
mindig csak keresztben és sohase
fentrdl lefelé vagy lentrdl felfelé
haladva dolgozzon.

- Alejt6kon iranyvaltoztatas esetén
kiilonosen dvatosan kell eljarni.

» Tartsa tavol a kezeit és labait a
vagdszerszamtdl, féleg amikor
bekapcsolja a motort.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet, amikor
azt a megmunkalando feliilethez
szallitja, vagy onnan elszallitja.

\
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»Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza
ki a halozati csatlakozd dugdt a
dugaszol6 aljzatbdl:

- minden esetben, haakertikisgépet
feliigyelet nélkil hagyja,

- a beékelddések elharitasa eltt,

- ha a kabel 6sszecsomdzddott,

- avagoszerkezet kicserélése el6tt,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon
valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel val6 litkdzés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti
kisgép esetleges megrongalddasait
és szilkség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

»Varjon, amig a forgo vagdelemek
teljesen leallnak, mielétt hozzajuk
érne. A vagoelemek a kerti kisgép
kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helyiségben, a gyerekek altal
el nem érhetd helyen tarolja. Ne
tegyen mas targyakat a kerti
kisgépre.

» Csak olyan Bosch kerti kisgép
tartozékokat hasznaljon,
amelyeket ezen berendezéssel
valo hasznalatra javasoltak és
engedélyeztek. (lasd a 14. abrat)

Magyar | 141

» A kerti kisgépek (vagy mas
berendezések) hasznalata soran a
felhasznalod rezgések hatasanak van
kitéve, amelyek fehérujj betegséghez
(Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis
alagut szindromahoz vezethetnek.

» llyenkor a kéz érzékelési képessége
és homérséklet szabalyozasa
korlatozott, zsibbadas, égé érzés,
ideg- és keringési artalmak és
nekrdzis léphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei
vannak, amelyek rezgés-tulterhelésre
utalnak. Ezek a kdvetkezdk:
zsibbadas, érzéketlenség, viszketés,
szur¢ fajfalom, mas fajdalom,
erétlenség, a bor szinének vagy
allapotanak valtozasai. Ezek a
tlinetek a leggyakrabban az ujjakban,
kezekben vagy a csukléban [épnek
fel.

» Mindig csak a megfeleld el6téttel
hasznalja a kerti kisgépet. Ugyeljen
arra, hogy a kerti kisgépet mindig az
els@ és hatso fogantylnal fogva tartsa
és korlatozza sziikség esetén a
munkaid6t.

»Ha a kés hirtelen egy kemény
targyhoz ér, vagy ha bokrot vagy
sovényt nyir, szamitson arra, hogy a
kerti kisgép visszardghat. Probalja
meg minimalisra csokkenteni a
visszarlgasok hatasat.

»Ez a kerti kisgép egy vallszijjal valo
hasznalatra van kialakitva. Allitsa be
ugy a vallszijat, hogy a szerszam
helyesen kilegyen egyensulyozva, igy
a géppel végzett munka kevésbhé
faraszto.
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» A vagdlapot a szdllitashoz és
tarolashoz mindig fedje le egy
megfelelé véddlappal.

» Tartsa tavol az aramellato kabelt a
vagoszerszamtol.

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha éles kések koriil
végez munkat.

» A hosszii és megbizhato miikodés
biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kovetkezo karbantartasi
munkakat.

» Gondoskodjon arrol, hogy
valamennyi anya, csapszeg és csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.
Hasznalja ehhez a késziilékkel
szallitott szerszamot.

»Vizsgalja felll a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongaldodott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
cserealkatrészként csak Bosch
altal engedélyezett alkatrészeket
hasznaljon.

» A kerti kisgépet csak egy erre
feljogositott Bosch javitom(helyben
javittassa.

» A szallitas és tarolas elott
gondoskodjon arrol, hogy a kerti
kisgép tiszta legyen és mentes
legyen a maradékoktol. Ha
sziikséges, egy puha, szaraz
kefével tisztitsa meg.

» Tavolitson el minden lerakodast a
vagofej és a védbbura kozott. A
kompakt tarolashoz a kerti kisgépet a
szaranal két részre lehet bontani.
(lasd 3. abra)

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elatt kapcsolja ki a kerti kisgépet
és hiizza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbol véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
szliksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban 220 V). Csak

engedélyezett hosszabbito kabelt
hasznaljon. Tovabbi informaciokat az
erre feljogositott vevészolgalattol
kaphat.

Abiztonsag megnovelése érdekében
célszerii egy legfeljebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolot minden
hasznalat elott kiilon ellendrizni kell.
Tartsa tavol a haldzati tapvezetéket a
mozgo alkatrészektdl és el6zze mega
haldzati tapvezeték barminemd
megrongalodasat, amely fesziiltség
alatt all6 alkatrészek érintéséhez
vezethet.

A csatlakozo vezeték
megrongalddasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a

\
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vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték
megrongalddott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F
kiviteInek megfeleld hosszabbité kabelt
szabad hasznalni.

Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek
nem Nagy-Britanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugot az On biztonsaga
érdekében ossze kell kapcsolni a
hosszabbito kabellel. A hosszabbitd
csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kiviteltinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati tmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Areakcid iranya

/‘ Mozgasirany
I

Bekapcsolas

O Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

o

Hulladékkezelés

e
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Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés a haz kortiili kertekben és hobby-kertekben
kisebb bokrok és bozétok eltavolitasara, fiatal ndvények
metszésére, visszavagasra és ritkitasra, valamint
gyomnovények, magasabb fi és csalan eltavolitasara szolgal.

Miiszaki adatok
Bozétvago AFS 23-37
Cikkszam 3600HA9 ...
Névleges felvett teljesitmény W 950
Uresjarati fordulatszam
Vagolap perc! 7000
Huzaltekercs perct 6000
Tekercs vagdszélessége cm 37
Kés vagdszélessége cm 23
Huzal 4tmérd mm 3,5
Huzaltipus sodrott
Késtipus 3-élli
Beallithato fogantyu IGEN
Stly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 5,2
Erintésvédelmi osztaly o /1u
Gyari szam lasd a kerti kisgépen

elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustabldjan talalhatd
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonboz6
kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak Huzaltekercs Kés

megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 82,5 82,6
Hangteljesitményszint dB(A) 93,5 96,0
Bizonytalansag, K dB =15 =15
Viseljen fiilvédot!

Az a,rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K széras

az EN 50636-2-91 értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s2 3,5 4,4
Széras, K m/s? =1,5 =15

Megfeleloséginyilatkozat C €

Huzaltekercs Kés

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” leirt termék
megfelela2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,

2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK
iranyelvekben és azok médositasaiban leirt idevago el6irasoknak és
megfelel a kovetkezG szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 50636-2-91,
EN 50581.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint:

Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben talalhatd.

dB(A) 96,0 98,0

Termék kategoria: 33

Megnevezett vizsgalohely:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

A miiszaki dokumentacioja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkezd helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Felszerelés és iizemeltetés

» Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a
dugaszoléaljzathoz, amig az nincs teljesen
osszeszerelve.

» A bozotvago kikapcsolasa utan a vagofej még néhany
masodpercig forgashan marad. Varjon, amig a vagofej
teljesen leall, miel6tt a bozétvagét ismét bekapcsolja.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utana
berendezést.

» Avagofej kicserélésekor tavolitsa el az odatapadt
fiimaradékokat.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a
vagasi eredmény eltérd lehet.

A szamozas az dbra-oldalakon taldlhat6 abrakra utal.

Atevékenység célja Abra  oOldal
Szallitmany tartalma 1 248
Avédadbura felszerelése 2 249
Aszar 6sszeszerelése 3 249
Avagolap felszerelése 4 250
Ahuzaltekercs és a huzal felszerelése 5 251
Avisszar(gas elleni biztosito

felszerelése/kezelési tajékoztatd

jobbkezes kezelok szamara 6 252
A visszarigas elleni biztosito

felszerelése/kezelési tajékoztatd

balkezes kezel6k szamara 7 252
Avallheveder felszerelése

Afogantyl hosszanak bedllitdsa 8 253
Ahosszabbitd kabel felszerelése 9 253
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Atevékenység célja Abra  oOldal MunkaVégZéSi tanacsok
Munkavegzési tanacsok 11 254 Bokrok/bozétok eltavolitisa  Vagolap
Tisztitas 12 255 Fiatal névények metszése Vagolap
Avagohuzal térolasa 13 256 Visszavagas/ritkitas Huzaltekercs
Tartozék kivalasztasa 14 256 Gyom eltavolitasa Huzaltekercs/vagélap
Magas fi nyirdsa Huzaltekercs
Csalan eltavolitasa Huzaltekercs/vagdlap
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A kerti kisgép nem Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
mikodik A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A hosszabbitd kabel megrongalddott Akabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Atulterhelés elleni védelem leoldott Hagyja lehilni, majd ismét inditsa el a kerti
kisgépet
Akerti kisgép csak A hosszabbitd kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
megszakitasokkal cserélje ki
miikédik Keressen fel egy vevészolgalatot
Akerti kisgép belsé vezetékei meghibasodtak  Keressen fel egy vevdszolgalatot
A kerti kisgép nem vag Avagolap/a huzal megrongalodott Avagdlapot/a huzalt cserélje ki (viseljen mindig
kerti védokeszty(it)
Erésebb rezgések A vagolap megrongalddott Avagolap kicserélése (viseljen mindig kerti
védokesztylit)
Anyiréhuzal elszakadt Anyiréhuzalt cserélje ki
A huzalos nyiréfej elszennyez6dott Tisztitsa meg a forgotanyér hornyat
A vagolap-anya meglazult Huzza meg 20 nyomatékkal a vagolap-anyat,

ligyeljen arra, hogy a vagolap, a forgotanyér és
anyomatarcsa kdzpontosan legyen felszerelve.
(viseljen mindig kerti véd6kesztytit)

Rossz vagasi eredmény és A fi til magas, tal s(irli Af(i til magas: szakaszonként vagjon
megmaradé Af(ital siir(i: vagasonként kisebb vagasi
novénycsonkok szélességgel dolgozzon
Avagodlap tompa Avagolapot esztergalja meg/cserélje ki
Avagolap korili tér eldugult Ellendrizze akertikisgép alsé oldalat és sziikség

esetén tavolitsa el az anyagot (viseljen mindig
kerti védokeszty(it)

A huzalos nyiréfej elszennyez6dott Tisztitsa meg a forgotanyér hornyat
Avagolap-anyatnemlehet Az anyavagy a tengely menete megrongalodott A nyitds megkonnyitésére kenje meg a tengelyt
Kinyitani Areteszeldcsap nincs helyes helyzetben Ismét tolja be és kissé nyomja be forgd tengely

mellett a reteszel6csapot

Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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Probléma
Avagolap nem forog

Lehetséges ok
A vagolap koriili tér eldugult

e

Elharitas modja

Ellendrizze akertikisgép als6 oldalat és sziikség
esetén tavolitsa el az anyagot (viseljen mindig
kerti védokeszty(it)

A vagolap-anya meglazult

Szoritsa meg a vagolap-anyat, iigyeljen arra,
hogy vagolap, a forgotanyér és a nyomotarcsa
kézpontozva legyenek felszerelve (viseljen
mindig kerti védokesztylit) (lasd 3. abra)

Af(i til magas, tal strd

Afli til magas: szakaszonként vagjon
Af(i tul sdrd: vagasonként kisebb vagasi
szélességgel dolgozzon

Rossz vagasi teljesitmény A véddblra elszennyez6dott

Tisztitsa meg a véddbura belsejét

Avagolap tompa

Avagolapot esztergalja meg/cserélje ki

Nincs nyiréhuzal

Toltson utana nyiréhuzalt

Rossz motorteljesitmény

Tavolitsa el a vagoszerszamot a forgotanyérral
egyiitt és tisztitsa meg a forgotanyér hornyat

Ha a problémat a hibakeresési tablazat segitségével nem tudja megoldani, kérjiik forduljon el6szor a kereskedGjéhez.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhat6 10-
jegyli megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gydmréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ssze kell gytjteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
tjrafelhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

YKpaiHcbKa

BkasiBku 3 TexHiku be3neku

MoAcCHeHHs WoA0 CHMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKka npo
Hebe3neky.
[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIO 3
ekcnnyarauii.

Cnigky#Te 3a TUM, W06
UYXKOPIOHI UaCTKH, L0
BiANITalOTb NPY BUAYBaHHI
MOBITPA, HE TPABMYBanv Noaen
nobnuay.

[MonepemKeHHsa:
[HotpumyiTtecs besneuHoi
BioCTaHi O CafoBoro
iIHCTPYMEHTY, KONU BiH NPALIOE.
3BaXKanTe Ha MOXNUBUH
PUKOLLIET HOXaA.

A\

F016181230](7.12.15)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

Bosch Power Tools

ﬁ


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 147 Monday, December 7, 2015 9:50 AM

*

BuimamTe WTencenb 3 po3eTku
neper NPoBeAeHHAM pobiT 3

HaCTPOIOBAHHA ab0 OUULLIEHHSA
CafloBOro iHCTPyMeHTa abo konu Bu
3a/M1LLIAETE CAJ0BMI IHCTPYMEHT Ha
AOBr1i uac bes Harnamy abo Ak
LIHYP >KMBNEHHA NOLIKOMKEHWH abo
3annyTaBcA.

Bagra#Te HaBYLLHMKK | 3aXMCHI
OKyNApH.
@ Bogsra#Te 3aXMCHY Kacky.

4 o . .
Bosra#Te 3axMCHi pyKaBuLli.
Hocitb 3axucHi uobotu.

% He kopucTyHTECA CanoBUM
% iHCTPYMEHTOM B 1011, Ha

npunag B3arani He NOBMHEH

nonaaaty Joul.

/
m
./15 \360°
)

éid—@ ®
CnigkyiTe 3a TUM, LLI0b uy>KopiaHi Tina,
LLI0 BiNiTatoTh, HIKOrO HE NOPaHUNU.
Min yac poboTH TpUMaTe iHLLIKX OCib
Ha De3neyHin BigcTaHi Bif cagoBoro
npunagy.
Lon Tunoui A-3BaxeHni
08, A piBeHb WYMY Bif
— MPOOYKTY 3 MOHTOBAHWUM
Ne30M.
TvnoBui A-3BaxeHNH
piBeHb WyMmY Bif

MPOAYKTY 3 MOHTOBAHOIO
KOTYLLKOHO.

96, "®

e
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3aranbHi 3acTepexxeHHa ana
eneKTponpunagis
N nonepemkeHHA MpounTaiiTe BCi
BKa3iBKH 3 TEXHiKH
6e3neku Ta iHCTpyKuii. HeBUKOHAHHSA
NpaBKn 3 TEXHIKK be3neKu Ta BKasiBoK
MO>e NPU3BOANTH 10 YPaXKEHHS
eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NoXeXxiTa/abo
BAXXKWX CEPHO3HNUX TPABM.
3bepiraiite BCi npaBuna 3 TeXHiku
6e3nekH i BKa3iBKH Ha MalbyTHe.

» [lepen nouatkom poboTy
nepeBipANTE LLHYP XMBNEHHA abo
MoJO0BXYBau Ha npeaMet
MOLUKOKEHD | HAABHICTb 03HAK
CTapiHHA. Y BUNaAKy NOLKOAKEHHA
LIHYpa Nif yac poboTH HeramHo
BMTATHITb LUTENCENb i3 po3eTku. HE
TOPKAUTECA 10 LLUHYPA, NMOKK
LUTENCENb LWE BCTPOMNEHNW B
PO3ETKY. He npautoiTe i3 canoBum
iHCTPYMEHTOM, SIKLLIO LHYP
MOLLKOMKeHNH abo 3HOCHBCS.

» 3 METOI0 YHUKHEHHA Hebe3nekn npu
3aMiHi LLHYpa XXUBMEHHSA 3BEPHITLCA
10 BUPOOHHKA, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MaCTepHI0 BUPObHKKa abo
[0 KBanichikoBaHoro chaxisLis.

» [lepe BAKOPUCTAHHAM OFNAHbTE
CaJI0BWH IHCTPYMEHT 3 METOIO
MOLLYKY NOMITHUX HegoniKiB. Lien
ornag HeobxigHo 060B’'A3KOBO
NPOBOAMTH NiCNA NafiHHA abo
3HAYHOrO yapy cafoBoro
IHCTPYMEHTY.

» 3 meTo10 36inbLIeHHA be3neku
pPeKOMeHAYETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXHCHHUM aBTOMATOM MaKC. Ha

Bosch Power Tools
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30 mA. Liei 3axucHui aBTOMAT Cniip,
nepeBipATH Nepes, KOXXHUM
KOPHUCTYBAHHAM.

» 3aBXaMW NepeBipsAnTe BiACYTHICTb
CMITTA Y BEHTUNALIMHKX LLiNMHAX.

Ekcnnyarauis

» MOHTyWTe CafjoBU iIHCTPYMEHT
3rifiHO 3 MantOHKaMK, AEMOHTAX
3[IMCHIOETLCA Y 3BOPOTHIH
MOCNIAOBHOCTI.

» [lepef BAKOPUCTaHHAM 3HIMITb
UOXON HOXa.

» He BUKOPUCTOBYHTE LIEN CaflOBHIA
iIHCTPYMEHT ANA Pi3aHHA CTiH.

» Hi B AKOMY pasi He jo3BoNANTE
KOPMCTYBaTUCA CafjoBUM
iHCTPYMEHTOM 1iTAM | 0cobam, L0 He
3HaMOMi 3 LiUMH BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi npUnucK MoXxyTb
obmexyBaTv oNyCTUMUH BiK
KopuctyBaua. AkLo Bu He npautoete
3 CafloBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepira1Tte MOro B HeOCTYNHOMY ANA
JiTen micu.

» Llen cafnoBUK iHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH 1N BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnouatoun fiten) 3
0DMEXEeHUMM NCUXIYHUMH,
uyTTEBMMM abO PO3YMOBUMM
30aTHOCTAMM abo HeoCTaTHIM
[0CBIfOM Ta/abo HepocTaTHIMM
3HAHHAMM — Lie 03BONAETHCA
POOUTH NULLIEe Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMU cnocTepirae ocoba, Lo
BiZNOBIAAE 3a ixHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKU
{00 TOrO, AK C/ifi BUKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxiaHo cnocTtepiratv 3a iTbMu,
1106 NepeKoHaTUCA, L0 BOHU He
rPatoTb 3 Ca0OBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOPUCTyHTECA Caj0BMM
iHCTPYMEHTOM, Konu nobnuay
3HAXOAATLCA N0, 30KpEMa [iTH,
abo AOMaLLHi TBAPHUHHK.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiganbHicTb
3a HELLACHI BUNAAKHK, TiNecHI
YLIKOKEHHSA IHLLIKUX NtOAEN i
MOLLKOMKEHHA UyXXOro ManHa.

» OparanTe JOBri, MiLHI LWUTaHW, MiLjHe
B3YTTA Ta pyKaBuLi. He HOCITb
MPOCTOPHM OJAT, MPUKPACH, KOPOTKI
LITaHKW, CaHAani i He NpaLlo1Te
DOCOHiIX.

» YBaXKHO OFNIAHBTE AINAHKY, Ha AKiN By
3bupacereca npawoBatu, i npubepitb
KaMiHHA, APIOYKH, IPOTH, KICTKU i
iHLLI uy>XKOpIgHI NpeaMeTy.

» He BUKOPUCTOBYHTE Ca[l0BUMH
iHCTPYMEHT Ha MicuAax, ae
3HAXOAWTbCA Kabenb XMBNEHHSA.

» [Tepen KOpUCTYBAHHAM 3aBXAu
MPOAMBNANTECS, UM HE BHOCUNUCA
UM He MOLLKOMKEHI HixX abo ranka
Hoxa. LLlob yHuKHYTH ucbanaHcy,
3aBX/IM MiHAWTE HIXK | ralKy HOXa, L0
3HOCHNMCA abo NOLIKOMKEHI, YCi
pa3om.

» [pavtonTe NuLLe NPy AeHHOMY CBITNI
abo npu mobpomy LWTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonTe 3 canosum
iHCTPYMEHTOM 3@ NOraHWX NOrOAHUX
YMOB, 30KpeMa, Konu 3b1MpaeTbes
rposa.
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» OcobnnBo obepexHo
BUKOPUCTOBYMTE Caj0BUK
IHCTPYMEHT, AKLLO TPaBa/KyLLi
BONOri.

»[1ig uac poboTu 3 cafoBUM
iHCTPYMEHTOM CNiIKyHTE 3a TUM, L1100
3aBXau 3bepiratu cTinke
MONOXEHHA; NULLE XOAiTb | HIKONW HE
biranre.

» 3aBxau 3bepiranTte cririke
MONOXeHHs i piBHoBary. He
nepeHanpyxy1rech.

»[ig uac pobori i3 cagoBUm
iHCTPYMEHTOM 3aBXau BAAra1Te
HaBYLUHWUKK | 3aXUCHI OKynApi.

» [p1 0bcnyroByBaHHi canoBoro
iIHCTPYMEHTY oaAranTe 3aXmcHi
OKYNAPM, WO BiANOBIAAKTL
ctanfapty EN 166, Ta HaBYLIHWKH.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE Cafj0BUK
iHCTPYMEHT, AKLLO Y HbOrO BiflCyTHi
abo NOLLKOMKEHI 3aXMUCHI KOXYXH,
3an0biXHUKM Bif puKoLeTy abo
KPULLKH.

» He BUKOPUCTOBYHTE Cafj0BUK
iHCTPYMEHT 3 HOXeM nobnusy
Kabenis »uBneHHs/
NOAOBXYBaNbHWX KabeniB.

» KoxxHoro pasy nepep i nicna
BUKOPUCTAHHA NepeBipsA1Te CafoBuK
iHCTPYMEHT Ha NpeaMeT 3HOLLEHHSA
abo NOLLKOMKEHD.

» [Tpu NoABI HEMONAAKK AOTPUMYHTECS
BKa3iBOK po3ainy «[Towwyk
HECNpPaBHOCTEM».

» Y pasi HeLLLACHOr0 BUMAIKY CNOYaTKy
B[l €AHANTE IHCTPYMEHT Bifl Mepexi
XXMBNEHHS i NuLLIE NOTIM BXWUBaWTe
iHLWi 3ax0/u.

YkpaiHcbka | 149

» He KopucTyHTecA cajoBUM
iHCTPYMEHTOM, AKLLO B1 cToMneHi
abo xBopi, abo 3HaxopuTecs nig pieto
CMUPTHMX HaMoiB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» CKoLIyBaHHA TPaBH Ha Kocoropax
MoXXe byTH Hebe3neuHum.

- He npautoiTe i3 cagoBum
iHCTPYMEHTOM Ha 3aHafiTO KPYTUX
CXMnax.

- Ha cxunax Ta Ha MOKpIK TpaBi 3aBXau
CcnigKywTe 3a TUM, Lob Bu cTiiko
CTOA/NMN Ha HOrax.

- Ha cxunax 3aBxau npaLounte i3
Cafl0BKUM iHCTPYMEHTOM Monepek
CXHMNY, i HIKONK He npaLo1Te Bropy-
BHM3.

- AKLWo By npautoeTe Ha cxunax,
byabTe ocobnuo obepexHMH Ha
NOBOPOTaX.

» TpuMainTe pyKu i Horv nogani Big,
pi3anbHOro iHCTPYyMeHTa, 0c0bnMBO
nin yac yBIMKHEHHA ABUTYHA.

» [lepen nepeHeceHHAM CafjoBOro
iHCTPYMEHTa 3/10 MicLA poboTu
BUMWKaKTE HOTO.

» BUmuKaTe canoBUM iIHCTPYMEHT i

BUTAram1Te LUTENCEND i3 PO3ETKK:

— 3aBXAM Nepes TUM, AK 3a/TULLNTH
CaloBMH iIHCTPYMEHT be3 Harnaay,

- nepea TMM, AK 3BINbHUTH LUMMH L0
3acTpAny,

— AKLLO 3anNyTaBCA LWHYP XMBNEHHS,

- Mepen TMM, AK MIHATH pi3anbHWUK
iHCTPYMEHT,

- nepep TUM, AK NepeBipuTH abo
NPOYUCTUTH CALLOBMH IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKicb poboTH B
HbOMY,

e
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= NicNA 3ITKHEHHA 3 UYXXOPIAHMM
Tinom. HeraiHo nepeBipTe cafoBui
iIHCTPYMEHT Ha npeamert
MOLLKOMXXEHb i 38 HEODXiHICTIO
BiJPEMOHTYHTE,

- AKLLLO CaIOBMUM iIHCTPYMEHT NoYaB
He3BMYalHo BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

» [lepLu HiXX TOPKATACA A0 pisanbHUX
eNneMeHTiB, L0 0bepTatoThCs,
3aueKanTe, [JOKK BOHU He
3yNUHATLCA. [1icnA BAMKHEHHS
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY pi3anbHi
eNnemMeHTU NPOOBXY0Tb 0bepTatuca
i MOXYTb NPU3BECTH 10 NOPAHEHD.

» Hiuoro He miHsiiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHU MOXYTb
BNNMHYTH Ha be3neky canoBoro
iIHCTPYMEHTY | NPM3BECTH 10
NOCUNEHMX LIYMIB i BibpaLjin.

» 3bepira¥iTe cafoBMM IHCTPYMEHT B
besneuHomy, CyXoMy i HeAOCAXXHOMY
ANnA Aiten micui. He ctaBTe iHLWi
npeameTu Ha CafOBWMA IHCTPYMEHT.

» BukopucToByiiTe nHie Npunaaas
ANA cCafoBoro iHCTpymeHty Bosch,
fAike Oyno pekomeHpoBaHe i
[03BONEHe ANA BAKOPUCTAHHA 3
UMM iHCTpyMeHTOM. (auB. man. 14)

»Y BUNaaKy OBrOTPUBANOoro
BMKOPMCTaHHA CaJOBOTr0
iHCTpyMeHTa (abo iHIMX MaLLIKH)
KOPUCTYBau HapaXxa€TbCA Ha BN/WB
BiDpaLi#, AKI MOXYTb CMPUUUHUTH
CUHAPOM binux nanbliis (CMHAPOM
PeltHo) abo cHHIPOM 3am'ACTHOTO
KaHany.

» [1p¥ LIbOMY 3MEHLLYETLCA NOUYTTA
AOTHUKY Ta 3AATHICTb PeryntoBaHHA
TeMneparypu pyK, BUHUKALOTb

OHIMIHHA Ta NeuiHHA, i HABITb HEPBOBI
po3naju, NOpyLLEHHA KPpoBoobiry Ta
OMEpTBIHHA TKAHMH.

» 3BEPHITbCA 10 NiKapA, AKLLO BUABUTE
CUMNTOMM, LLIO BKA3YIOTb Ha
BibpauinHe nepeBaHTaxeHHA. [10
TaKMX CUMMTOMIB Hanexarb
OHiMIHHSA, BTpaTta YyTnuBOCTI,
cBepbix, NoKonoBaHHS, binb,
cnabicTb, 3MiHa koNbopy abo cTaHy
WKip#. Ll cumnTomu Hanuacriwe
NPOABNAIOTLCA Y NANbLAX, KUCTAX
abo KUCTbOBHMX Cyrnobax.

» 3aBXa1 BUKOPUCTOBYHTE Ca[l0BUH
iHCTPYMEHT I1LLE 3 NPaBUNbHOKO
Hacapkot. OboB’A3KOBO TPUMaNTE
CaJI0BWH IHCTPYMEHT 3a NepPeHIO i
3a/1HI0 PYKOSATKY i, AKLLO NOTPibHO,
CKOPOTITb TPMBANICTb POHOTH 3 HUM.

» 3BaXkalTe Ha MOXKNMBY Bigaauy
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTA, AKa BUHUKAE
MpPK 3ITKHEHHI HOXa 3 TBEPANUM
npeameTom abo nig uac pisaHHA
KyLliB abo uarapHuky. Hamarantecs
MiHIMI3yBaT¥ [ito Bigaaui.

» KOHCTPYKLiA LIbOro cafoBoro
iIHCTPYMEeHTa BUMara€ BUKOPUCTaHHSA
Oro 3 NNeYOBMM PEMEHEM.
HanaluTyite peMiHb Tak, 106
poboUMH iHCTPYMEHT byB NpaBUNbHO
36anaHCoBaHMM — Lie 3HUXYE
YTOMIOBAHICTb Bif poboTH 3
iHCTPYMEHTOM.

» [1n TpaHCNOPTYBaHHSA Ta 3bepiraHHs
3aBX/M BAAranTe Ha HixX BignosigHe
3axMUCHe Npunaaan.

» He HabnwxxainTe pizanbHui
iIHCTPYMEHT A0 Kabento XMBNEHHS.

e
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TexHiuHe 0bCnyrosyBaHHA

» 3aB)XXau BAAranTe 3aXUCHI
pyKaBuLi, AKLL0 30MpacTech
opyayBsatu abo npautoBati
nobnu3y rocTpux HoXiB.

» PerynapHo BUKOHYyHTE
HUXKUe3a3HaueHi pobotu 3
TeXHiYHOro 0b6cnyroByBaHHs, W06
3abe3neunT fOBry i HagilHy
ekcnnyarauiio
€NeKTPOiHCTPYMeHTa:

» [lepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHKYi i
FBUHTH Ha NPeAMET MiLHOI NOCaAKH,
o6 3abe3neunTn beaneuHui
poboumni cTaH cafoBOro
iHCTPYMEHTY. BUKOPHCTOBYWTE NpH
LLbOMY 0AAHWH IHCTPYMEHT.

» [lepeBipAnTe CafoBUN IHCTPYMEHT i
MpPOo BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo noLuKomKeHi getani.

» Cnigky#Te 3a TUM, W00 HOBI geTani
Oynu no3BoneHi komnaxielo Bosch.

» BinnaBaiTe canoBWi IHCTPYMEHT Ha
PEMOHT NHULLIE B aBTOPU30BaAHY
CepBiCHY MancTepHIo Bosch.

» Mepen TpaHcnopTyBaHHAM abo
36epiraHHAM yneBHiTbCA B TOMY,
L0 CAAOBUH iHCTPYMEHT UNUCTHH i
He B HbOMY He 3aCTPArNH1 3aN1LKH
noapibHeHoro marepiany. 3a
noTpedu NOUUCTITb HOro M’AKOI0
CYXOI0 LLiTKOIO.

» Bupanitb yci BigknageHHs, 1o
HaKOMUUMIIUCA MiX Pi3aNbHOKO
rONOBKOIO | 3aXMCHUM KOXYyXoM. [Ina
KOMMaKTHOCTI y 3bepiraHHi TpybKy
CafoBOro iHCTPYMEHTa MOXHa
PO3MiNUTH Ha ABI YACTHHU.

(ouB. man. 3)

YkpaiHcbka | 151
El'leKTpmlHa be3sneka

»YBara! llepen pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs abo
OUMLLEHHA BUMHKAHTE Caf0BHH
iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UHHHICTD i AKILO eneKTpokabenb
NOLKOAKEHWH, Haapi3aHui abo
3annyraBcs.

3 MipKyBaHb TeXHikn beaneku Balu

CaflOBWUH IHCTPYMEHT M€ 3aXMCHY

i3onALito i He noTpebye 3a3eMneHHs.

Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B,

50 l'y (oA kpaiH, Wo He Hanexatb 10

€C - 220 B). BukopucToByiTe nuLie

N03BOMNEHI NoA0BXYyBaui. IHpopmalito

MOXXHa OTPMMATH B aBTOPM30BAHMK

CEPBICHiH MaWCTepHi.

3 meTol0 36inbLIeHHA be3neku

PEeKOMeHAYETbCA KOPUCTYBATHCA

3aXMCHMM aBTOMATOM MaKC. Ha

30 mA. Lleit 3aXHCHHiA aBTOMAT CRif

nepeBipATH Nepes KOXKHUM

KOPUCTYBAHHAM.

TpuMaWnTe LLHYP XMBNEHHA Ha BiACTaHI

Bifl ieTanew, 1o obepraroTbes, i

YHUKaKTE Dyab-AKKUX NOLIKOMKEHD

LIHYPa XXMBNEHHS, 1106 3anobirtu

KOHTAKTY 3 AeTanAMM, AKi 3HaXoaATbCA

nif Hanpyroto.

Min’eqHyBanbHUM Kabenb Tpeba

PErynsapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT

NOLIKO[KEHb; HOTO J03BONAETHCA

BUKOPUCTOBYBATH NULLIE B

besmoraHHOMY CTaHi.

MolKomKeHNV Nin’eAHYBaNbHUIA

Kabenb [103BONAETLCA PEMOHTYBATH

N1LIE B aBTOPM30BaHIM ManUCTEPHI

Bosch.
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[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NHULLIE
NoAOBXYBaNbHUMM Kabenamu Tuny
HO5VV-F abo HO5RN-F.

BkasiBKa L{010 NPOAYKTIB, L0 bynu
KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:
YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHiKW beaneku
noTpibHo, LWob wrencenb cagoBoro
iHCTPYMEHTY OYB 3’€iHaHNI 3
Nof0BXYyBaNbHUM Kabenem.
3’enHyBanbHa MydTa
NoAOBXYBaNbHOrO kabento NoBUHHA
DyTH 3axuLieHa Big BOAAHUX DPU3OK,
3pobneHa 3 rymu abo nokputa rymoto.
MNopoBxXyBanbHUM Kabenb Mae
BWKOPUCTOBYBATUCA 3 EIEMEHTOM, LLO
KOMMEHCYE HaTAr.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete
UKTaTK Ta LLOD 3pO3YMITH IHCTPYKLtO 3 eKcnyarTalii.
3anam’aTaiTe Lji CHMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBuUnbHO Ta
be3neuHo KopHUCTYBaTUCA CafJOBUM iHCTPYMEHTOM.

e

Mpu3HaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPyMeHT NpuU3HaueHui Ans 3pisaHHA HEBENUKNX
KyLLiB | yarapHuKY, ANA CKOLLYBaHHA MONMOAWX POCNUH, [NA
Nifpi3yBaHHs | PO3PIMKEHHS, @ TAKOX 41 BULANEHHA
Oyp’AHy, AOBroi TPaBM | KPOMKUBM HA NPUCAAMDHMX AiNAHKAX.

TexHiuHi pani

Tpumep AFS 23-37

ToBapHui Homep 3600HA9...
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 950
Kinbkictb 0bepriB Ha

XOMOCTOMY XOAY

Hix xaun. 7000
Kotywwika ains nicku xaun. 6000
LLInpnHa pi3aHHA KOTYLLKOK M 37
LLInpuHa pisaHHA HOXEM ™ 23
[Liametp nickn MM 3,5
Tun nicku KpyyeHa
Tun Hoxa NOTPINHKKA
PerynboBaHa pykosTka TAK
Bara BignosigHo o EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 5,2
Knac 3axucty [O/1

[IMB. 3aBOACHKY Tabnuuky
Ha Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

CepilHuit Homep

Hanpamok pyxy
/‘ MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu
| iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeLndiuHOMY AnA KpaiH1
BMKOHAHHi MOX/MBI iHLLi napameTpy.
Hanpsmok peakuji 3BaaiiTe Ha TOBAPHMI HOMEP, 11{0 3a3HaUEHMi Ha 3aBOJCHKil
Tabnuuui Baworo cafioBoro iHCTpymeHTy. ToproBenbHa Ha3ga
OKPEMHX CaZloBUX iHCTPYMEHTIB MOXE PO3PI3HATHCA.
I BMuKaHHA
O BuMuKaHHs
Mpunagan/3anyactuym
Yrunisauis

5
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Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMmicii oTpumaHi BignosigHo fo EN 50636-2-91. KoTywka fns nicku Hixk
A-3BaXkeHHi piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Np1naay, AK npaBuno,
CTaHOBMTb:
3BYKOBE HaBaHTAKEHHSA nb(A) 82,5 82,6
3BYKOBa MOTYXKHICTb nb(A) 93,5 96,0
noxubka K hil) =1,5 =1,5
Bpsraiite HaBYWHHKH!
CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOoX HanpAMKiB) Ta noxubka K
BignosigHo no EN 50636-2-91:
gibpauia a, M/c? 3,5 4,4
noxvubka K m/c2 =1,5 =15
3asBa npo BignosigHictb C €

Kotywika ans nicku Hix
Mw 3asiBNAEMO Mif Hawly 0A4HO0CObOBY BifNOBIAANBHICT, L0 ONUCa-
HWUI' Y po3pini «TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiNoBiAae yciM BiANOBIAHWM
nonoxexHam Iupektus 2011/65/EU, fo 19 ksitHa 2016:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC BKntOUatouM ix 3MiHH, @ TAKOX HACTYMHUM
Hopmawm: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa NMOTYXHICTb: nb(A) 96,0 98,0

lMpouenypa ouiHKW BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 foaatkom VI.

Kareropis npogykry: 33

[p13HaueHWi LeHTp:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr.0344

TexHiuHa fokymenTauia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?Wo‘ .

oV Hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

MoHTax Ta ekcnnyarauyia

» He BMHKaiiTe Cafi0BHIi IHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH
He byae noBHicTio 3i6panuii.

» llicnAa BAMKHEeHHs TpUMepa pisanbHa ronoska
npoAoBXye obepraTica e AeKinbka cekyHa. Mepw
Hi)K 3HOBY BMMKaTH TPMMep, 3aueKaiTe, NOKH pisanbHa
roNoBKa He 3yNUHHTbCA.

> He BMUKaliTe 3aHaATO LWBUAKO NiCNA BAMUKAHHA.

» Mg uac 3amiHu pisanbHOT ronoBKM BHAANANTE 3 Hel
BCIO NPUNUNNY TPaBy.

» PeKkoMeHAYETbCA BHKOPHCTOBYBaTH flo3BoneHi Bosch
pizanbHi eneMeHTH. [pH BAKOPUCTaHHI iHILIMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTar Niapi3aHHA MoXe
Bippi3HATHCA.

Hymepauia nocunaetbea Ha 306paxkeHHs Ha CTOPiHKaxX 3

ManioHKaMH.

Dia ManioHok CropiHka
06cAar nocTaBku 1 248
MoHTax 3aXMCHOT0 KOXyxa 2 249
361paHHA PYKOATKU 3 249
MoHTy#Te Hix 4 250
MoHTaX KOTYLUKM ANA NiCKH i

3anpaBNAHHA NiCKK 5 251
MoHTax 3anobixHKKa Big

puKoLweTy/BKasieku 3

eKcnnyatauii npaBot pyKot 6 252
MoHTax 3anobixHuka Big

puKoLleTy/BkasiBku 3

eKcnnyarauii niBoo pyKkowo 7 252
KpinneHHsa nneyoBoro pemexs

HacTpotoBaHHA JOBXUHM

PYKOATKM 8 253
MoHTaX Nof0BXYBaNbHOro0

Kkabento 9 253
BMHKaHHA/BUMUKaHHA 10 254

Bosch Power Tools
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Rin Maniovok CropiHka
11 254

BkasiBku Wwopo pobotu

BkasiBKH Wwog0 pobotu

Cdepa 3acTocyBaHHA Pi3anbHui iHCTpyMeHT

OunuieHHa 12 255 3pisaHHA Kywjis/uarapHuky  Hix
3bepiraHHa nicku 13 256 CKOLYBaHHA MONOAVX
Bubip npunagaa 14 256 pocnuH Hix
MNinpisyBaHHA/po3pimxeHHs  KoTywwika ans nicku
BupaneHHs byp’any KoTyLuka ans nicku/Hix
CKowyBaHHA BUCOKOi TpaBu  KoTyLuka fna nicku
3pi3aHHsA KponuBeK KoTywwuka ans nicku/Hix
Mowyk HecnpaBHOCTEIH

ﬂr

LLlo pobutn
MepeBipTe i yBIMKHITb

CumnTomu MoxxnuBa npuunHa
CafioBWM IHCTPYMEHT He  BincyTHE uBNeHHs
npaytoe HecnpaBHa poseTka

KopucTyiTecs iHLLO Po3eTKo

[MowKomkeH1I NOJOBXYBANbHUI
Kkabenb

MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
NOLIKOKEHHA

CnpautoBas 3anobirau

MomiHsiTe 3an0bixXHKK

CnpautoBaB 3axuCT Bif
nepeBaHTaXEHHA

[larite canoBOMY iHCTPYMEHTY OXONOHYTH i YBIMKHITb
110ro 3HoBY

Cafi0BWM IHCTPYMEHT
npautoe 3i 36oAmu

[MowKomkeH1I NOJOBXYBANbHUI
Kkabenb

MNepesipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo
NOLLKOMKEHHS

3BEPHITLCA B CEPBICHY MAUCTEPHIO

lMowKoKeHa BHYTPILUHA NPOBOAKA
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY

3BEPHITbCA B CEPBICHY MaiCTEPHIO

CanoBui iHcTpymMeHT He  Hix/nicka nowkomxkeHi

pixe

3aMmiHiTb Hix/nicKy (3aBxau BAAranTe Canosi pyKaBuLi)

Mocunewa Bibpais Hix nowkomxeHu1i

3aMmiHiTb HiX (3aBXau BAAraiTe CafioBi pyKaBuLi)

Nicka nopsanacs

3aMmiHiTb nicky

T'onoBka 1A nicku 3abpynHeHa

IMpouwncTitb Na3 B 0bepTanbHil Tapinyi

l"aitka Hoxa nocnabunaca

3aTArHiTb ralKy Hoxa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 20 H-m,
CnigKyiTe 3a TMM, o6 Hix, 0bepTanbHa Tapinka i
HaTMCKHa Lwaiba bynu 3MOHTOBaHI N0 LEHTPY (3aBXau
BAAranTe CafoBi pyKaBuLi)

Moranui pe3ynbTar
pi3aHHsA, 3aN1LWAKTLCA
YTUHKKM POCNUH

TpaBa 3aHa[To BUCOKa, 3aHaATo rycta

TpaBa 3aHaaTo BUCOKA: PixKTe B AEKiNbKa 3aX0AiB

TpaBa 3aHaATo rycTa: 3MEHLUITb LUMPUHY 3pi3yBaHHA
KOXHOI nonocu

Hix 3atynuBcs

leperopHiTb/3aMiHiTb HiX

Hix 3acmitueca

lNepeBipTe HUXHIO YaCTUHY CaAOBOr0 IHCTPYMeEHTa i 3a
HEeobXiAHICTIO OUMCTITh Ti (3aBXaM BAAraiTe cafoBi
pyKaBuLi)

l'onoBka ans nicku 3abpyaHeHa

[MpouucTitb Na3 B 0bepTanbHiv Tapinui

F016181230](7.12.15)
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CumnTomu MoxxnuBa npuunHa LLlo pobuTH
[alika HoXa He MowkomkeHa pi3bba Ha raili abo Ha  3macTiTb Baf, 0D NONErWMTH BignyCKaHHA ranku
BifiNyCKaETbCA Bany

3aHOBO BCTPOMITb (hiKCytOUmit WTUT i 3nerka
NPOTUCHITb 0T BCepeanHy, obepTatoum npu Libomy
Ban

DiKCyUMi LITUAT BCTPOMAEHUI
HEKOPEKTHO

lepeBipTe HUXHIO YACTUHY CaAOBOr0 IHCTPYMEHTa i 3a
HEeobXiaHICTIO OUMCTITh 1T (3aBXaM BAAraiTe cafoBsi
pyKaBuLi)

3aTArHiTb raiKy HoXa, CRifKyITe 3a TUM, 06 HiX,
obepTanbHa Tapinka i HaTUcKHa LWarba bynu 3MoHTOBaHi
N0 LeHTPY (3aBXxau BasraiTe canoBsi pykasuui) (aus.
man. 3)

Hix He obeptaeTbea Hix 3acmitnBes

l"aitka Hoxa nocnabunacs

TpaBa 3aHafiTo BUCOKA, 3aHaATO rycTa  TpaBa 3aHaAToO BUCOKA: PixKTe B AEKiNbKa 3ax0AiB

TpaBa 3aHaATO ryCTa: 3MEHLUITh WMPHHY 3Pi3yBaHHA
KOXHOI monocu

Huabka NpoayKTMBHICTb  3axMCHMI KOXYX 3abpyaHuUBCA TPOUKCTiTb 3aXMCHUI KOXYX 3CEPEanHI

pi3aHHA

Hix 3atynusca TeperopHiTb/3aMiHiTb Hix

Nicka BigcyTHA 3anpasTe nicky

3HiMiTb pi3anbHKU IHCTPYMEHT 3 0bepTanbHOK
TapinKoto i NPOUKCTITb Na3 B 0bepTanbHil Tapinyi

Hu3bKa NpoAyKTUBHICTb IBUTYHA

AKwo 3a sonomoroto TabnuLi NoLwyKy HecnpaBHOCTeH NPobnemy BUPILLMTH He BAANoCs, ciouartky 3BepTaiTecs, byab nacka, 4o

KpamHHL;.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Yunisauia

LLOoA0 BUKOPUCTAHHA npo.qul.li‘I. He Bu1kwpaiiTe cafoBi iHCTpyMeHTH B nobyTose cMmiTTA!
Nuwe pnsa kpaid €C:

www.bosch-garden.com

lpu BCiX JOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/IEHHA, LLO CTOITb Ha 3aBOACHKiK TabnuuLi cafoBoro
IHCTPYMEHTY.

["apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHS | PEMOHT N1eKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIONTLCA BIANOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KPaiH nuLe y hipmMoBux abo
ABTOPHU30BAHMX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boluy.
MONEPELXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPahaKTHOT NPOAYKLT
HebesneuHe B ekcnnyartalii i MOXXe MaTW HeraTUBHi HacninKu
Q1A 3[,0POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpachakTHOT NPoAyKLii nepecniayeTbca 3a 3akoHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt bolw»

CepBiCHWI LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHu1I)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiwifHui cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWUX rapaHTiMHKX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HayeHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

BignosigHo Ao €BpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enektpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaau i il NepeTBOpPeHHA B
HaLiOHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI EN1EKTPO- i
€NEeKTPOHHI MPUNaau, Lo BUALINK 3
BUKOPUCTAHHS NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO
i yTMni3yBaTMUCA €KONOTiYHO YUNCTUM
cnocobom.

MoXnuBi 3miHH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
|!LIJ| Cititi instructiunile de folosire.

Averti grijd ca persoanele aflate
@ in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de

scula electrica.

.| Avertisment: mentineti o

m distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta

lucreaza.

Luati in calcul reculul lamei de
taiere.

Scoateti stecherul din priza de
A curent inainte de a efectua

reglaje sau operatii de curatare
lascula electrica de gradind, daca scula
electrica de gradina ramane
nesupravegheata o perioada de timp
sau daca, cablul de alimentare este
deteriorat sau incurcat.
Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

@ Purtati casca de protectie.
Purtati manusi de protectie.
Purtati cizme de siguranta.

q..% Nu folositi scula electrica de
% gradina pe timp de ploaiesinuo
expuneti actiunii ploii.

/
m
(3 —15 \360°
)
M})

Aveti grija caobiectele straine aruncate
sau aflate in zbor sa nu produca
accidente. Tineti persoanele aflate in
preajma la o distanta sigura fata de
scula electrica de gradina.

L ‘ Nivel de zgomot evaluat
08, A | Aal produsului cu lama

montata.

Lun Nivel normal de zgomot
96.s /©/ evaluat A al produsului

cu bobina montata.

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

I avermisment Cititi toate

instructiunile si
indicatiile de siguranta. Nerespectarea
instructiunilor siinicatiilor de siguranta
poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si

indicatiile de siguranta pentru o

utilizare ulterioara.

» inainte de utilizare, verificati cablul
de alimentare respectiv cablul
prelungitor cu privire la eventuale
defecte sau semne de imbatranire. In
cazul in care cablul se defecteaza in
timpul utilizarii, scoateti imediat
stecherul de la retea afara din priza.
NU ATINGETI CABLUL, INANTE DE A
SCOATE STECHERUL DIN PRIZA. Nu
folositi scula electrica de gradin, in
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cazul in care cablul este deteriorat
Sau uzat.

»Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificatd in acest scop.

»inainte de utilizare, efectuati o
inspectie vizuala pentru a identifica
defectiunile importante. Aceasta
inspectie trebuie de asemeni
efectuata si daca scula electricd de
gradina a cazut sau a suferit lovituri
puternice.

» Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
un curent de declansare de
maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare
utilizare.

» Asigurati-va ca fantele de ventilatie
nu sut obturate cu reziduuri.

Manevrare

»La montarea sculei electrice de
gradind tineti seama de ilustratii,
demontarea se va face in ordine
inversa a operatiilor.

»inainte de utilizare, scoateti
apdratoarea de pe cutit.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pentru tdierea peretilor.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca

Roméana| 157

scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. Incazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta si/
sau cunostinte insuficiente, in afara
cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentrua
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu folositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incaltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale si nu lucrati
niciodata desculti.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grijapietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri straine.

» Nu folositi scula electrica de gradina
in locuri in care exista cabluri
electrice.

e
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» inainte de utilizare, verificati
intotdeauna daca lama de taiere sau
piulita acesteia nu este uzatd sau
deteriorata. Pentru a evita
dezechilibrele, inlocuiti intotdeauna
in set complet lamele de taiere si
piulitele acestorain cazul in care sunt
uzate sau deteriorate.

» Lucrati numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales dacd se apropie o furtuna, nu
lucrati cu scula electrica de gradina.

» Folositi scula electrica de gradina cu
grija deosebitd atunci cand taiati
iarba/tufsuri ude.

» intimpul lucrului cu scula electrica de
gradina adoptati o pozitie stabila,
sigura; mergeti numai, nu alergati
niciodata.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» In impul lucrului cu scula electrica de
gradind purtati aparat de protectie
auditiva si ochelari de protectie.

» Purtati ochelari de protectie conform
EN 166 cat si aparat de protectie
auditiva in timpul utilizarii sculei
electrice de gradina.

» Nufolositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina cu aparatoare, bara de
protectie antirecul sau capace lipsa
sau defecte.

» Nu folositi scula electrica de gradina
cu lama de taiere aflata in imediata
apropiere a cablurilor electrice/
cablurilor prelungitoare.

» inainte si dupa utilizare, verificati
daca scula electrica de gradina nu

prezina semne de uzura sau
deteriorare.

»Dacad survine o defectiune, urmati
pasii de la paragraful Detectarea
defectiunilor.

» Daca se produce un accident,
fnaintea oricaror altor masuri, mai
intai scoateti stecherul afara din
priza.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilor saua
medicamentelor.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.

- Nu lucrati cu scula electrica de
gradina in pante foarte abrupte.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Cand lucrati pe suprafete aflate in
panta, conduceti scula electrica de
gradina intotdeauna transversal pe

acestea siin niciun cazin sus siinjos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Tineti-va mainile si picioarele departe
de dispozitivul de taiere, in special la
pornirea motorului.

» Deconectati scula electrica de
gradind atunci cand o transportati de
la/spre suprafata de lucru.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeauna atunci cand o lasati
nesupravegheata,

-inainte de a indeparta blocajele,

- cand cablul este incurcat,
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- inainte de a schimba directia de
taiere,

- cand verificati, curatati sau lucrati
la scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, reparati-o,

- cand scula electrica incepe sa
vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

» Asteptati ca elementele de taiere
care se rotesc sa se opreasca
complet, inainte de a le atinge.
Elementele de tdiere continua sa se
roteasca si dupa deconectarea sculei
electrice de gradina, putand provoca
raniri.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Folositi numai accesorii pentru
scule electrice de gradina Bosch,
recomandate si autorizate pentru
aceasta unealta. (vezi figura 14)

»in cazul folosirii mai indelungate a
sculeielectrice de gradina (sauaaltor
masini) utilizatorul este expus unor
vibratii care ar putea cauza boala
degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindom de tunel carpian.

Roméana| 159

» Simtul tactil si reglarea temperaturii
mainilor vor fi limitate, poate surveni
delaamorteald siosenzatiedearsura
si pana la tulburari neurologice si
circulatorii cat si necrozarea
tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care
constatati prezenta unor simptome
care indica o expunere excesiva la
vibratii. Aceste simptome constau in
amorteala, pierderea sensibilitatii,
furnicaturi, intepaturi, dureri, lipsa
de fortd, modificari ale culorii
tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai
frecvent la degete, maini sau
incheieturile mainilor.

» Folositi scula electrica de gradina
intotdeauna cu accesoriul potrivit.
Aveti grija sa tineti intotdeauna scula
electrica de gradina de manerul din
fata side cel din spate silimitati, daca
este necesar, timpul de lucru.

» Luati in calcul posibilul recul al sculei
electrice de gradina in cazul in care
cutitul loveste brusc un obiect dur
sau la taierea tufisurilor si hatisurilor.
Incercati sa reduceti la minimum
efectele reculului.

» Aceasta scula electrica de gradina
este construita pentru a fi utilizata cu
o curea de umar. Potriviti astfel
cureaua incat unealta sa fie
echilibrata corespunzator, lucrul cu
scula electrica va fi atunci mai putin
obositor.

» Acoperiti lama cu o aparatoare de
protectie adecvata in timpul
transportului si al depozitarii.

» Tineti cablul de alimentare departe
de scula taietoare.

e
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Intretinere

» Purtati intotdeauna manusi de
protectie atunci caind manevrati
sau lucrati cu lame ascutite.

» Executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere pentru
garantarea utilizarii indelungate si

fiabile a sculei electrice de gradina:

»strangeti bine piulitele, bolturile si
suruburile pentru a asigura buna
functionare a sculei electrice de
gradind. Folositi in acest scop
uneltele din setul de livrare.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

»Asigurati-va ca piesele care
urmeaza a fi schimbate sunt
admise de Bosch.

» Nu incredintati spre reparare scula
electricade gradina decat unui atelier
autorizat Bosch.

» inainte de a o transporta si
depozita, asigurati-va ca scula
electrica de gradina este curata si
nu prezinta depuneri de resturi
vegetale. Daca este necesar,

curatati-o cu o perie moale, uscata.

» indepartati depunerile dintre capul
de taiere si aparatoare. Pentru o
depozitare compacta, scula electrica
de gradina poate fi demontata in zona
tijei. (vezifigura 3)

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza

stecherul de la retea. La fel siin

cazul in care cablul electric este

deteriorat, taiat sau incalcit.
Pentrusigurantd, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
portectie si nu necesita impdmantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE
220V). Folositi numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens puteti obtine de la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistentd tehnica post-vanzare.
Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
uncurentde declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.
Feriti cablul de alimentare de piesele
mobile si evitati deteriorarea acestuia
pentru a exclude contactul cu
componentele aflate sub tensiune.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentald a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
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cablului prelungitor trebuie sd fie Utilizare conform destinatiei
protejatd impotriva stropilor de apa, Sa  Masina este destinata indepartarii maricinisurilor si
fie confectionata din cauciuc sau arbustilor mai mici, tdierii plantelor tinere, tunderii, raririi si

N cvA . . elimindrii buruienilor, ierbii cu firul lung si urzicilor din
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor gradinile de langa casa si pentru hobby,

trebuie folosit cu un dispozitiv de

blocare la tractiunea accidentald a Date tehnice

cablului. Motocoasa pentru arbusti AFS 23-37
. . Numér de identificare 3600HA9...

Simboluri Putere nominala w 950

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si Turatie la mersul in gol

intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si Lama de taiere rot./min 7000

semnificatiaacestora. nterprtarea corecta asimbolurlor i g o rot.min 6000

ajutd sa utilizati mai bine i mai sigur scula electrica de gradina. _ _ __

. — Latime de taiere bobina cm 37
shitod ST Latime de taire cutit cm 23
/ Directie de deplasare Diametru fir mm 35

|‘ Tip fir rsucit

Directia reactiei Tip cutit cu 3 taisuri
Maner reglabil DA
Greutate conform EPTA-
Pornire Procedure 01:2014 kg 5,2
Clasa de protectie o/1
Oprire Numar de serie vezi placuta indicatoare a
tipului sculei electrice de
Accesorii/piese de schimb gradina
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in
Eliminare cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare
atipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile
comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform Bobina cu fir Cutite
EN50636-2-91.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 82,5 82,6
nivel putere sonora dB(A) 93,5 96,0
incertitudine K dB =1,5 =1,5

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 50636-2-91:

Valoarea vibratiilor emise aj, m/s2 3,5 4,4
Incertitudine K m/s? =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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Declaratie de conformitate C €

Bobina cu fir Cutite

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful
,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale
Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016: 2004/108/CE,
incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu
urmatoarele standarde: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore:

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.

dB(A) 96,0 98,0

Categorie produs: 33 Numerotarile se referd la ilustratiile de paginile grafice.

DEKRA Certcnton
DEKRA Certification B.V. Scopul actiunii Figura Pagina
Meander 1051 Set de livrare 1 248
6825 MJ Arnhem - x :
Netherlands Montarea aparatoarei 2 249
Nr. 0344 Asamblarea tijei 3 249
Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: Montarea lamei de tiiere 4 250
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, —
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montarea bobinei si a firului 5 251
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montarea barei de protectiei antirecul/
Executive Vice President  Head of Product Certification indicatie de utilizare pentru dreptaci 6 252
Engineerin, PT/ETM9
P ga ) ¢ f Montarea barei de protectie antirecul/
( — . indicatie de utilizare pentru stangaci 7 252
A - —
%ﬁ( EQ—\ I I/ M/{ Montarea curelei de umar
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Reglarea lungimii manerului 8 253
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY - N
07.12.2015 Montarea cablului prelungitor 9 253
f . Pornire/oprire 10 254
Montare §l unctlonare Indicatii de lucru 11 254
» Nu punetiin priza scula electrica de gradina decat dupa -
ce ati asamblat-o complet. Curdtare 2 255
» Dupa deconectara motocoasei pentru arbusti, capul de Depozitarea firului de taiere 13 256
taiere continua sa se mai miste inca cateva secunde. Alegerea accesoriilor 14 256

Asteptati oprirea capului de taiere si deabia dupa
aceea repornti motocoasa pentru arbusti.

» Nud tati si apoi tati imediat scula
electrica.

Indicatii de lucru

> indepértagi depunerile de iarba de pe capul de taiere
atunci cand il schimbati.

» Serecomanda utiliz area elementelor de taiere admise
de Bosch. In cazul altor elemente de taiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Domeniu de utilizare Sistem de taiere

Tdierea mardcinisului/ Lama de taiere

arbustilor
Taierea plantelor tinere Lama de taiere
Tundere/rérire Bobina cu fir

Tndepértarea buruienilor Bobina cu fir/lama de taiere

Téierea ierbii cu firullung ~ Bobind cu fir

Tndepértarea urzicilor Bobina cu fir/lama de tdiere
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Detectarea defectiunilor
/A (¥
Simptome Cauza posibila Remediere
Scula electrica de gradind  Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
nufunctioneaza Priza de curent este defectd Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat
Siguranta a intrerupt circuitul Inlocuiti siguranta
Protectia la suprasarcind a declansat Lasati scula electrica de gradind sa se raceasca si
reporniti-o
Scula electricd de gradind  Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
functioneaza cu este deteriorat
intreruperi Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari
Cablajulinternal sculei electrice de gradind  Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
este defect vanzari
Scula electricd de gradind  Laméd/fir de taiere deteriorat Schimbati lama/firul de taiere (purtati intotdeauna
nu taie manusi pentru gradina)
Vibratii crescute Lama de tdiere deteriorata Schimbati lama de taiere (purtati intotdeauna
manusi pentru gradind)
Fir de taiere rupt Schimbati firul de tdiere
Cap de taiere murdar Curatati canelura rotii de antrenare
Piulita lamei de tdiere este slabita Strangeti piultalamei de taiere cu 20 Nm, aveti grja

calama, roata de antrenare si discul de presiune sa
fie montate centrat (purtati intotdeauna manusi
pentru gradind)

Rezultat slab de tdiere si  larba este prea inaltd, prea deasa larba prea inalta: tdiati in etape
cioturi de plante ramase larba prea deasi: reduceti de fiecare data latimea
netaiate de tdiere
Lama de tiere este tocita Intoarceti/schimbati lama de taiere
Lama de tdiere prezinta depuneride resturi  Verificati partea inferioard a sculei electrice de
vegetale gradind si eventual curdtati-o (purtati intotdeauna
manusi pentru gradind)
Cap de taiere murdar Curatati canelura rotii de antrenare
Piulita lamei de taiere nu  Filetul pilutei sau al axului deteriorat Lubrifiati axul, pentru usura desprinderea piulitei
se poate desface Stiftul de blocare nu este plasat corect Introduceti din nou stiftul de blocare si impingeti-|
usor induntru, in timp ce axul se roteste
Lama de taiere nu se Lama de tdiere prezintd depuneri de resturi  Verificati partea inferioard a sculei electrice de
roteste vegetale gradind si eventual curatati-o (purtati intotdeauna
madnusi pentru gradind)
Piulita lamei de tdiere este slabita Strangeti piulita lamei de tdiere, aveti grija calama

de taiere, discul de alunecare si saiba de presiune
sa fie montate centrat (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina) (vezi figura 3)

larba este prea inalta, prea deasa larba prea inalta: taiati in etape

larba prea deasa: reduceti de fiecare data latimea
de taiere
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Simptome Cauza posibila Remediere
Performante slabe de Aparatoare murdard Curatati interiorul aparatoarei
taiere Lama de taiere este tocita intoarceti/schimbati lama de téiere

Nu exista fir de taiere

Realimentati cu fir de taiere

Putere slaba a motorului

Scoateti dispozitivul de taiere cu discul de
alunecare si curatati piulita discului de alunecare

Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul tabelului de detectare si remediere a defectiunilor, va rugam sd va adresati mai intai

distribuitorului dumneavoastra.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incaz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHud 3a 6esonacHa pabora

MoAcHeHNA Ha CUMBONUTE Ha
rpaAUHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT

& 06110 yKa3aHK1e 3a ONACHOCT.

[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3
L]

eKkcnnoaralmsa.

BH1MaBaKTe HamupalLy ce
@ Habn1so nvua aa He bbaar

HapaHeHW OT OTXBbpYaLLM

YaCTULM.

. | BHUMaHKe: Korato rpaguHCKuAT

eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,

CTOMTE Ha be3onacHo

Pa3CTOSIHUE OT Hero.

MmauTe npeasua, ue
PEXELMAT AUCK MOXe Aa

Npean3B1Ka OTKar.

[Mpenw na npomeHATe
HACTPOWKM NO rPAAMHCKHSA

eNEeKTPOMHCTPYMEHT UNK 1a To
nouncTBate, Korato ro octaBaTe bes
HaA30p UMK aKo MPEXOBUAT Kaben
bbae noBpeneH, U3KNouBanTe
LLiencena ot KOHTaKTa.
Paborterte ¢ wymosarnylumtenu
(aHTMhOHK) 1 NpeanasHu
ouuna.
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Pabotete ¢ npeanasHa Kacka.
PaborteTe ¢ npeanasuu
PbKaBULK.

Pabotete ¢ npeanasHa

npecTunKa.

% He u3nonaBanTe rpaquHCKus
eNEeKTPOUHCTPYMEHT NP IIbX;
He ro U3naranTe Ha b,

/
m
@& —° 360°
N\
)

BHMMaBalTe HUKOM la He NocTpaaa
BCMIEACTBME Ha OTXBbPYALLM NApUEHLa.
Jlokato paboTuTe C rpaMHCKuA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, APbXTE
HaMMpaLLy1 Ce HAOKONO NK1LA Ha
besonacHo pa3cTosHue.

Laa TUMNUYHO OLEHBYHO
08 A HMBO A Ha reHepu1paHu1a
= WyMOTnpoayKrac
MOHTUPAH pPexelLl AuCK.
Lin TUNUYHO OLEHBYHO
96 /©/ HMBO A Ha reHepupaHua
—— — WyMOTnpoayKrac
MOHTMpaHa wnyna.

Or=©

006wm yka3aHua 3a besonacHa
pabora

Y exumanve [1poueTeTe BCUUKHU

yKasaHus 3a besonacHa
paboTa v 3a pabota ¢ rpaiMHCK1A
€NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Tponycku npu
CMa3BaHEeTo Ha yKa3aHuATa 3a
be3sonacHa pabora 1 3a pabota c
rPaAMHCKUS eNEKTPOUHCTPYMEHT
Morar ja NPUUMHAT TOKOB yAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMM.

Bbnrapcku | 165

CbxpaHaBaiTe BCHUKH YKa3aHHuA 3a
6e3onacHa pabora v 3a pabortac
rPafMHCKUA HHCTPYMEHT 3a
nonssaHe B bbaelue.

» [Ipeau non3eaHe npoBepeTte
3axpaHBaLLus Kaben, pecn.
€BEHTYaNlHO U3NoN3BaH
YAb/KUTENEH Kaben 3a NPU3HaLM Ha
noBpeaa Unu crapeeHe. AKo no
Bpeme Ha paboTa 3axpaHBaLuaT
kaben bbae noBpeaeH, He3abaBHO
W3BajeTe Lencena or KoHTakTa. HE
JOKOCBAMTE 3AXPAHBALLINA
KABEN, NPEOM OA O U3KNKOUNTE
OT KOHTAKTA. He paborterte ¢
rPaAMHCKUS ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo 3axpaHBaLMAT kaben e
NOBPEMEH UMK U3HOCEH.

» AKO e HeobX0AMMO 3aMeHsHe Ha
3axpaHBaLLua kaben, ToBa TpAbBa 1a
Ob/ie M3BbPLLEHO OT NPOU3BOANTENS,
OT OTOPU3WPaAH OT NPOU3BOAUTENS
CepPBU3 UMK OT KBaNUMULMPaH
eNeKTPOTEXHHK, 3a a bbaar
NPeNoTBPATEHN ONACHOCTH 3a
CUrypHoCTTa.

» [Ipenv non3eaHe npernexmpanre
Mall1HaTa 3a BUIUMHU AedheKTH.
BuHIIHK orneau TpAbBa aa
“3BbpLLBATE CbLLO W aKO
rPAAUHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT €
bun u3nycHat unu e npetbpnan
Cepu1o3eH yaap.

» 3a noBHILIABaHe Ha CUTYPHOCTTa ce
npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha
npeanaseH NpekbCcBay 3a YyTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) c npar Ha
3apencTBaHe Makc. 30 mA.
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M3npaBHOCTTa Ha NpeKbCcBaya
TpAbBa Aa ce npoBepABa npeax
BCAKO NON3BaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

» YBepeTe ce, ue BeHTUNALMOHHNUTE
OTBOPY Ca BUHATM UACTH OT
3aMbpPCABAHUA.

06cnyxBaHe

» [Tp1 MOHTUPAHETO Ha rPaJIMHCKHA
eNeKTPOMHCTPYMEHT Non3BanTe
(urypute. [leMoHTUpaHeTo ce
W3BbpLLBa B 0bpaTHa
nocnenoBaTenHoCT.

» [peau non3BaHe MaxHete
Npeanas1Tena Ha HoXa.

» He u3nonseaute rpagMHCKu1aA
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a pfi3aHe Ha
CTEHM.

» B HMKaKbB cyual He gonyckanTe ¢
TO3MW rPAAUHCKN €NEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTAT Aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C yka3aHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXHO € HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO fja Hanara
AOMbAHUTENHW OTrPaHAUEHHA 3a
paboTa C T031 rPafMHCKK
eNeKTPOMHCTPYMeHT. Korato
eNeKTPOMHCTPYMEHTBT He ce
WU3M0N3Ba, ro CbXxpaHABanTe Ha
MECTa, HeJOCTbIMHK 3a feLa.

» TO31 rPaAnMHCKH
€NeKTPOMHCTPYMEHT He e
npefHa3HaueH 3a non3BaHe oTMLac
OrpaHUueHn HM3UUECKHM, CEH30PHH
UNU NCUXMYECKMU Bb3MOXXHOCTH UK
OT /LA C HEJOCTaTbUEH OMUT UMK
HEe0CTaTbUYHW NO3HAHKA
(BKMIOUNTENHO U OT ielia), OCBEH
KoraTo Te ca HabntofaBaHu oT nuue,

0TroBapALLo 3a be3onacHocTTa Unu
Korato ca obyuyaBaHu 3a pabota c
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa fa ce BHMMaBa fielja Aa He
UrPanAT C rPaIMHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB CNyuan He M3NON3BanTe
rPafIMHCKUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B brin3ocT ce Hamupar aeua unu
AOMaLLHMN XUBOTHHU.

» OTroBOPEH 3a TPaBMU Ha ipyry nuua
WNK 33 MaTePUANHU LLETH €
paboTeLLMAT C TpeBOKOCauKara.

» PaboTeTe ¢ Ab/Tbr MTbTEH NAHTANOH,
TBbPAM NTBTHO3ATBOPEHN 00YBKM K
pbKaBuuK. He paboTeTe C LWMpPOKK
APExXH, YKPALLEHUS, KbCH MAHTANOHM,
CaH[an1 1 B HUKAKbB Cyyai bocw.

» [ pXxnuBO NpoBepABanTe
npenBapuTenHo obpaboTteaHata
NNOLL ¥ OTCTPAHABANTE KaMbHM,
NPbUKK, KOKANW U APYTY UyKaMW Tena.

» He 13non3BaTe rpaguHcKun
€NeKTPOUHCTPYMEHT Ha MecTa,
Kb[IETO MWHABAT 3aXxpaHBaLL
Kabenu.

» BuHaru npeau nonssaHe
NpoBepABaITE AaNK PEXELLMAT AUCK
WNW ranKaTta ca U3HOCEHH WK
nospeaeHu. 3a aa u3berHerte buene,
BWHAry 3aMeHANTe U3HOCEHH UK
NOBPEAEHN PeXeELLU TUCTOBE UNH
rafKn B KOMMNEKT.

» BuHaru paboteTe Ha iHeBHa
CBETNIMHA UNW Ha A0DbPO U3KYCTBEHO
OCBET/NEHHE.

» He paborteTe ¢ rpagnHckua
€NeKTPOUHCTPYMEHT NMPH NOLLK

MEeTEOPONOrMUHHN YCNIOBHA, 0CODEHO
NPY CUNeH BATBP.
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» [1pu BnaXkHW TPEBA UNK XPacTy
“3NoN3BamnTe rpauHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT 0CobeHO
BHUMATENHO.

» [1pu paboTa ¢ rpaguHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT BUHArH
3aemMaiTe cTabunHo NonoxeHue Ha
TANOTO; B HUKAKbB CNyyYan He ThUaunTe
C Hero.

» 3aemanTe CTabMNHO NONOXKEHHE U
noAIbp)KanTe NOCTOAHHO
paBHoBecHe. He HaaLeHABanTe
CUNUTE CH.

» [p1 paboTa ¢ rpaanHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT HoCeTe
LyMo3arnyLuTteny (aHToHK) 1
NpeanasH1 ounna.

» PaboTeTe ¢ npeanasHu ounna
cbrnacHo EN 166 uc
wymo3sarnylmntenu (aHTudoHu),
Korato obcny»Barte rpaiMHCKUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT.

» Hukora He non3eamnTe rpaMHCK1A
eNeKTPOMHCTPYMEHT CIUNCBALLM UNK
NOBPEAEHU NPeanasHu KOXYCH,
NpeanasuTeni 3a 0TKaT UK Kanauy.

» He non3BanTe rpaIMHCKu1A
€NeKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPAH
HOX B HEMOCPeACTBEHa bNn30CT 10
3axpaHBaLLM/yAbMKUTENHN Kabenu.

» [1peau v cnea non3BaHe Ha
PaIMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT ro
NpoBepABaTe 3a USHOCBAHE UNH
noBpeau.

» AKO Bb3HMKHE 1edheKT, cnenBaite
yKasaHuATa B pasaena OTcTpaHABaHe
Ha aedhexTy.

» B cnyuait Ha 3nononyka U3Kniouete
MallMHaTa OT 3aXpaHBalljaTa Mpexa,

Bbnrapcku | 167

npenu Aa npeanpuemare KakBuTo 1
Aa € 1Py MEPKH.

» He u3nonseaute rpafMHCKu1aA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe
YMOPEHU Unu BONHK UNK KoraTo CTe
nof, Bb3AEMCTBUETO Ha aNKOXon,
HapPKOTULM UNW NEKapCTBa.

» Paborara no HepaBeH TepeH MoXe
Aa bbae onacHa.

- He pabotete no 0cobeHo CTpbMHK
CKNOHOBE.

- Ha cknoHoBe 1nu1 npu BnaxHa Tpesa
BHMMaBaWTe BUHAru Jja CTe CTbrBaTe
cTabunHo.

— [pu paboTa no HakNoHeH TepeH
BUHAru Ce BUXeTE HanpeuHo, a He
Harope W Hafony o HakMoHa.

- [pu 0bpbLiaHe Ha NocokaTa Ha
JIBUXKEHHE N0 CKNOoHOBe bbaeTe
0CODEHO BHUMATENHM.

» [IpbKTe PbLIETE M KPaKaTa CH Ha
be3onacHo pa3cTosiHME OT peXeLLuTe
pbboBe, 0CObEHO NP BKNIOUBAHE Ha
ABHWrartens.

» Korarto npeHacATe rpaiMHCKu1A
eNeKTPOUHCTPYMEHT OT/KbM
paboTHaTa 30Ha, ro U3KMKUBaMnTe.

» M3kntouBanTe rpafuHCKua
€NeKTPOUHCTPYMEHT U U3BAXKaaNTE
Lencena oT KOHTaKTa:

— BMHaru, Korato ocTaBsTe
rPaIMHCKMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
be Hap3op,

- Npeay OTCTPaHABAHE Ha ENEMEHTH,
bnokupanu malmHara,

— aKO0 3axpaHBaLLMAT kaben e yCyKaH,

- Npeay CMAHa Ha NoCoKaTa Ha
pA3aHe,

e
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- KOorato NnpoBepsBaTe, NounUcTBaTe
UMW U3BbPLUBATE TEXHAUECKO
obcnyxBaHe Ha rpaAMHCKK1A
€NeKTPOUHCTPYMEHT,

- CNneq nonafaHe Ha uyxmao TaAno.
BepnHara npoeepete rpaguHCKkuaA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a MOBPeaU U
npu HeobxoaMMOCT ro npeaanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaANHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT 3aMoyuHe a
BUDpMpa HeobUKHOBEHO
(u3BbpLIETE HE3abaBHA
npoBepka).

» [peau oa AoKoCBaTe pexelumTe
eNeMeHTH, U3UaKanTe BbPTEHETO UM
[Aa cnpe HambAHo. Cnep U3KnuBaHe
PeXeLLMTE eNEMEHTHU Ce BbPTAT MO
WHepLKA M3BECTHO BPeMe 1 MoraT a
MPUYMHAT HAPAHABAHUA.

» He n3BbpuiBaiTe NPoOMeHH No
KOHCTPYKLMATA HAa FPaiMHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT. HeonycTumu
M3MEHEHWA MoraT fja HapyLuart
CUrypHOCTTa Ha Baluus rpagnHCKu
eNeKTPOMHCTPYMEHT U 1a
NPEeAM3BUKAT 3aCHNEH LLYM K
yBeNMUeHW BUDpaLuu.

» CbXpaHsaBanTe rpaiMHCK1A
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUrYPHO
CYX0 MACTO, HeOCTbIMHO 3a fela. He
NOCTaBANTE BbPXY HEro Apyru
npeameTy.

» U3non3BaiTe caMo AONbLAHUTENHH
npucnocobneHunsa, NpOM3BOACTBO
Ha bow, KOMTO ce NpenopbUBAT U
ca yTBbpieHH 3a pabota c To3u
rPafMHCKH €NeKTPOUHCTPYMEHT.
(BuxTe dourypa 14)

e

» [poabmkuTenHata pabota c
€NEKTPOUHCTPYMEHT (MNK C ipYTH
MaLl1HK) u3nara paboteLLua Ha
BUDpaLIMK, KOUTO MoraT ia
npeau3BMKaT nobenspaHe Ha
npbcTUTe (CMHAPOM Ha PerHo) unu
KapnanHo-TyHeneH CUHAPOM.

» TakvBa HaTOBapBaHWA BNOLLIABAT
0CE3aH1eTo U cnocobHocTTa 3a
perynupaHe Ha Temnepatypara,
Cb3[1aBaT ycelljaHe 3a napeHe v morar
Na Npean3BUKaT yBpexaaHe Ha
HepBWTe, yBpeXaaHe Ha
KPbBOHOCHHTE CbI0BE M yMUPAHE Ha
TbKaH.

» AKO yCTaHOBHTE CUMNTOMM, KOUTO
yKa3Bar 3a NpeToBapBaHe C
BUOpauuu, ce obbpHeTe 3a nomoly
KbM Baluusa nuueH nekap. Tesu
CMMMNTOMM BK/OYBAT yCelllaHe 3a
U3TpbMBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, bogexu, bonku, 3aryba Ha
cuna, NPOMAHA Ha LiBETA UNH
CbCTOAHMETO Ha KoxaTa. Han-uecto
T€3W CUMNTOMM Ce NPOABABAT N0
NPbCTUTE, PbLIETE UMK KUTKUTE.

» 3non3BanTe rpaiMHCK1A
eNeKTPOMHCTPYMEHT BUHArM C
npaBuHaTanpucTaBka. [pes uanoto
BpeMe, 0KaTo paboTuTe, ApbXKTE
rPAAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
3[1paBO 3a NpeAHaTa v 3afHara
PbKOXBATKa 1 NP HE0OXOAUMOCT
npekbcBainTe paboTa.

» NmaiiTe npeasua, ue e Bb3MOXHO 1a
Bb3HWKHE OTKAT Ha rpaitHCKKA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, aKO HOXbT
nonajHe BHE3aAMNHO Ha TBbP/,
NPEAMET UMK NPU PA3aHE HA XPaCTH 1
wybpauu. Crapa#nTe ce ia
HeyTpanuaupare edekTa OT OTKaTa.

» TO3W rpafuHCKK
€NeKTPOMHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH
3a Non3BaHe ¢ KonaH Npes paMmoTo.
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HacTpouTe KonaHa Taka, ue
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT a e
banaHc1paH NpaBuUHO, Taka
paboTara C Hero Lye e No-necHa.

» [Tpu TpaHCoOpTUPaHe K1
CbXpaHABaHe BUHArM NoKpuUBanTe
pexeLLua NUCT ¢ noaxoaaAL
npegnasuren.

» [IpbKTe 3axpaHBaLLuA kaben Ha
besonacHo pa3cTofH1e OT pexeLLuTe
pvboBe.

MopabpxaHe

» [pu pabota B 6nusocr go
pexeLiute pbboBe Ha HOXOBETE
BHHAru Hocete npeAnasHu
PbKaBHLH.

»3a fa OCUrypHUTe AbNTO U
HageXaHO (DYHKLMOHUPAHE Ha
rPagMHCKUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT,
PeaoBHO H3NMbNHABANTE CNEAHUTE
[eHHOCTH:

» 3a rapaHTMpaHe Ha curypHa pabota
Ha rPAAUHCKMUA eNEeKTPOMHCTPYMEHT
Cce yBepABanTe, ue BCUUKKU ranku,
bonToBe ¥ BUHTOBE Ca 3aTerHatu. 3a
L|leNnTa Non3BanTe BKNOUEHUA B
OKOMMNEKTOBKAaTa MHCTPYMEHT.

» [IpoBepeTe rpagMHCKua
€NeKTPOMHCTPYMEHT 1 3a no-ronama
CHUTYPHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHN UNU
MOBPEAEHN AeTanNH.

» YBepABaiiTe ce, ue pe3epBHUTE
4acTH ca yTBbpAeHH oT bolu.

» [lonyckamnTe peMOHTbLT 1A Ce U3BbpLLBA
CaMo OT OTOPM3MPaH CepBH3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolul.

» [lpepu TpaHcnopTHpaHe 1
npubupaHe 3a cbXxpaHABaHe ce
yBepABauTe, ue rpaAUHCKUAT

Bbnrapcku | 169

€NeKTPOMHCTPYMEHT e UUCT U be3
NonenHanu ocTaTbL1 OT pA3aHeTo.
Mpu HeobXxoauMocCT ro
NOYMCTBAIATE C MEKa CyXa ueTka.

» [IpeMaxHeTe BCUUKHM OTNaraHuA
MeX[y pexeLlaTa rnaea u
npeanasHua KoXyX. 3a KOMMNAKTHO
CbXpaHABaHe rPafiMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa bbae
AEMOHTMPAH OT ApbXKaTa. (BUXTe
¢urypa 3)

BesonacHocT npu pabora ¢
eNeKTPHUECKH TOK

» Buumanue! lMpepu aa n3ebpluBare
TeXHHUUeCKo 0bcnyxxBaHe Unu
NoOYMCTBaHe Ha rPaUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIouBanTe U H3BaXKAanTe
Liencena or KOHTakTa. CbLyoTo ce
OTHAcCA ¥ NP HEBOJHO YBpeXaaHe
MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLUA
kaben.

3a noBMLLIaBaHe Ha CUTypHOCTTa

Bawwmat rpaguHcku

eNeKTPOMHCTPYMEHT e CbC 3allUTHA

“30NaLMA U He Ce HyxAaae oT

3a3emaABaHe. HoMMHanHOTO

3axpaHBalLo HanpexeHue e 230 VAC,

50 Hz (3a ctpaHn u3BbH EC 220 V). Mo-

noapobHa MHdopmaLusa MoxeTe fa

nonyuute npu Bawuus Tbpro.eL.

3a noBHlIaBaHe Ha CUTYPHOCTTA ce
npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha
npeanaseH npeKbCcBay 3a yTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe makc. 30 mA.

W3npaBHOCTTa Ha NpeKbCcBaya

TpAbBa aa ce npoBepABa Npeau

BCAKO NON3BaHe Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

%
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JlpbTe 3axpaHBaLLua kaben Ha
be3onacHo pa3cToAHKUE OT ABUXKELLIM Ce
3BeHa ¥ BHUMaBaWTe KabenbT ja He
bbae noBpeaeH No KakbBTO 1 Aa b1no
HaUMH, 3a 1a U3berHeTe KOHTaKT C
NPOBO/JHULM NOA HANPEXEHHE.
lMepuoanuHo TpsbBa ja npoBepABaTe
3axpaHBallus Kaben 3a BUAMMU
noBpeau; U3nonspanre
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA CamMO aKo
3axpaHBaLMAT kaben e B 6e3yKOpHO
CbCTOSIHUE.

AKo 3axpaHBalLuMAT kaben bbae
noBpeaeH, PEMOHTLT My TpAbBa 1a ce
W3BbPLLK CaMO B OTOPHU3UPaH CEPBHU3
3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolul.

[onycka ce ©3non3saHeTo camo Ha
yabmxkutenHu kabenn tun HO5VV-F nnu
HO5RN-F.

YKka3aHue 3a NpofIyKTH, KOUTO He ce
npopaasar BbB Benukobpuranua:
BHUMAHME: 3a Bawata besonacHocTt
€ HeobxoAMMO LLencenbT Ha
rPaAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT Aa
bbae BKMIOUEH KbM YAbMKUTENEH
kaben. KynnyHruT Ha yaAbMKUTENHUS
kaben TpAbBa a e 3aLiuTeH cpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, a e U3paboTeH
OT ryMa Unu [la UMa ryMeHo NoKpUTHe.
YIbMKUTENHUAT Kaben Tpabsa Aa Mma
Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe Npu
obtAraHe.

CumBonu

CHMBONHTE NO-0NY Ca BAXKHM 3a TPOUMUTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 32 EKCM/I0ATALMA.
3arnoMHeTe CUMBONHUTE W 3HaueHUATa M. [paBUNHOTO
WHTEPNpeTUpaHe Ha CUMBOMUTE Liie B1 nomorHe fia nonasare
rPafMHCKIUA ENEKTPOUHCTPYMEHT NO-A06pE U NO-CUIYpHO.

Cumson 3HaueHue

locoka Ha ABMXeHWe

lMocoka Ha peakuuaTa

Bkniousane

M3kniouBaHe

OF & w»

[lonbnHUTENHKM
np1cnocobnexms/pesepBHH yacTu

bpakyBaHe

MpepHa3HaueHue Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

Matum1HaTa e NoAxoAALLa 3a NPpeMaxBaHe Ha Manki XpacTu, 3a
U3pA3BaHe Ha MNAM PACTEHHS, 3a NOAKACTPAHE U
U3TbHABaHE M 3a NpemMaxBaHe Ha bypeHu, BUCOKa TpeBa 1
KONpUBa B JOMaLLHK U BUTOBM YCNIOBHA.

TexHuuecku AadHHHU

TpeBokocauka AFS 23-37
KaranoxeH Homep 3600 HA9 ...
HomuHanHa KoHcymupaHa

MOLLHOCT W 950
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH

X0

Pexely auck min’! 7000
Llinyna c pexelya HUWKa mint 6000
LlInpounHa Ha pasaHe, Wwnyna cm 37
[LInpounHa Ha pasaHe, Hox cm 23
[lnameTbp Ha HULWKaTA mm 3,5
Tvn Ha HUWKaTa yCyKaHa
Tun Ha HoXa ¢ 3 pexeLyn pvba
Perynupyema pbKoxsarka JA
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,2
Knac Ha satuta o /1
CepueH Homep BWXTe Tabenkara Ha

IPAAUHCKUA UHCTPYMEHT

[laHHuTE Ce oTHAcAT 0 HoMUHaNHO Hanpexewue [U] 230 V. Mpu
Pa3NMUHO HanpeXXeHue, KakTo M NpU CNeLuantuTe U3MbNHEHNA 3a
HAKOM CTPaHW [JaHHWTe MOraT Aja ce pa3nnyaBar.

Mons, 0bbpHeTe BHMMaHHe Ha KaTanoXH1A HoMep Ha Tabenkara Ha
BawwmA rpaMHCKKM eneKTPOUHCTPYMEHT. ThpProBCKUTE HAMMEHOBAHHA
Ha HAKOW eNeKTPOUHCTPYMEHTH Morar fia bbaT NpoMeHAHH.
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WUHdopmanua 3a 3nbUBaH WyMm W BUOpaumuu

CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHUA LLYM Ca ONPeeneHm CbINacHo LLinyna ¢ pexeLya Hox
EN50636-2-91. HULLKA
PaBHMLLETO A Ha U3NbUBAHKA OT ENIEKTPOMHCTPYMEHTA LLyM
00MKHOBEHO €:
PaBHHLLIE HA 3BYKOBOTO HanaraHe dB(A) 82,5 82,6
PaBHHMILLE HA MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 93,5 96,0
HeonpegeneHoct K dB =15 =15
Pab6ortete c wymosarnywurenu (aHTudonn)!
MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe a,, (BeKTOpHaTa Cyma no TpuTe
HanpasneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaeneHu CbrnacHo
EN50636-2-91:
'eHep1pany BUOpaLnK ay, m/s2 3,5 4,4
HeonpegeneHoct K m/s? 1,5 =15
Heknapauus 3a cborBercteue (€
Lnyna c pexeLua Hox
HHLWKa
C MbNHa 0TrOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue On1caHuAT B pasaena
«TeXHUUECKM [JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKHW BaNWHM U3UCKBAHWA Ha
nvpektusute 2011/65/EC, no 19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot
20 anpun 2016: 2014/30/EC, 2006/42/E0, 2000/14/EQ
BK/IOUNTE/NHO Ha U3MEHEHWATA UM W NOKPUBA M3UCKBAHWATA Ha
cranpaptute: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa: dB(A) 96,0 98,0

Mertop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxenue VI.

Kareropua Ha npogykTa: 33

YnbnHoMOLLeHa cepTUdULMpalLa OpraHu3aLma:
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

TexHuuecka aokymeHTauus (2006/42/E0, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

p 23Sy v

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

MoHTupaHne 1 pabota

» He BKNIOUBaiiTe rpafMHCKNA ENeKTPOHHCTPYMEHT KbM
3axpaHBalLaTa Mpexa, ako He e crnobeH HanbnHo.

» Cnep H3KniouBaHe Ha TPEBOKOCauKaTa pexelyara
rnaBa ce BbPTH N0 MHEPLMSA OLLEe HAKONKO CEKYHAH.
Mpeav fa BKNOUKTE NOBTOPHO TPEBOKOCAUKaTa,
M3uaKaiiTe BbPTEHETO Ha pexellara rnasa Aia cnpe.

» He BKniouBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa
HenocpeACTBEHO e KaTo CTe Fo U3KNIOUHNH.

» lpu 3ameHsAHe Ha pexellara rnaBa oTCTpaHABanTe
HaTpynaHH oCTaTbLiy OT OTPA3aHaTa Tpesa.

» lpenopbuBa ce NON3BaHETO Ha YTBbPAEHH OT bow
pexelun enemeHTH. [pn Apyru pexxeiy eneMeHTH
pe3ynTaTbT MOXe f1a e PasNHueH.

HoMepu1paHeTo CbOTBETCTBA Ha 03HAUEHMATA HA (DUTYPUTE Ha

rpathUyHUTE CTPAHULN.

[einoct ®urypa Crpanuua
OkoMnNeKToBKa 1 248
MoHTUpaHe Ha NpeanasH1a Koxyx 2 249
CrnobsBaHe Ha ApbXKaTa 3 249
MoHTHpaHe Ha pexeLyua AucK 4 250
MoHTWpaHe Ha Wwnynara U HUWKata 5 251
MoHTMpaHe Ha 3BeHOTO 3a

npepanassaHe OT OTKaT/yKa3aHuA 3a

paboreluu ¢ aAcHaTa pbka 6 252
MoHT1paHe Ha 3BeHOTO 3a

npepnasBaHe oT 0TKaT/yka3aHuA 3a

paboTeLuu ¢ nABaTa pbka 7 252
MoHT1paiiTe KonaHa 3a OkauBaHe

npes pamo

PerynupaHe Ha fbmkuHaTa Ha

pbKOXBaTKara 8 253

Bosch Power Tools
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Reitnoct Gurypa Crpanmnua Yka3anua 3a paﬁora
BkntouBaHe Ha yabmxuteneH kaben 2
fouBare Ha yo eH kab B 53 0bnacr Ha npunoxexue Pexell MHCTPyMeHT
BkntouBaHe 1 U3KnouBaHe 10 254
lMpemaxBaHe Ha xpacTu/ Pexely auck
YKasaHus 3a pabota 11 254 wy6pauu
Mouncreare 12 255 PA3aHe Ha MNajy pacTeHua  Pexell AuUcK
CbxpaHABaHe Ha pexeluara Huwka 13 256 MoaKacTpAHe/M3TbHABaHE LLinyna c pexella HiwKa
M36op Ha gonbnHUTENHN lpemaxBaHe Ha bypenu LLinyna ¢ pexeLya H1wKa/
npucnocobnexus 14 256 pexeLl| ek
KoceHe Ha BUCOKa TpeBa Lnyna c pexella H1WKa
lpemaxBaHe Ha KOMpu1Ba LLinyna ¢ pexeLya H1wKa/
pexeLy AucK
OtcTpaHaBaHe Ha gedekTH
Cumnromu Bb3moXXHa npHuMHa OtcTpaHnABaHe
T paguHCKuAT Hsma 3axpaHBaLLo HanpexeHue lMpoBeperte 1 BKNtoueTe
CNEKTDOUHCTPYMEHTHE  Moppepen e KOHTAKTBT Ha 3axpaHBaLLaTa M3anonasaiTe fpyr KOHTAKT
pabotu Mpexa
YObmKUTENHUAT kaben e noBpefeH lMpoBepete 1 3amMeHeTe kabena, ako e noBpeaeH
3apelicTean ce e npeanaseH npekbcaay 3ameHeTe NpefnasH1a Npekbeeay
3apelicTana ce e 3awuTara cpeLly M3uakaiite rpafuHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT i
npeToBapBaHe Ce OXNaiu U o BKIOYETE OTHOBO
papuHcKuAaT YabKUTENHUAT Kaben e noBpeneH MpoBepeTe 1 3aMmeHeTe kabena, ako e NoBpeaeH
€NEKTPOMHCTPYMEHT MoTbpceTe NOMOLL B OTOPHU3MPAH CEPBU3 3a
paboTh ¢ NpexbcBanmA €NeKTPOMHCTPYMEHTH
BbTpelueH enekTpuuecku AedekT Ha lMoTbpceTe NomoLL B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a
rPaAMHCKMA €NEKTPOMHCTRYMEHT €NeKTPOMHCTPYMEHTH
I paguHCKuAT PexewmaT guck/wnynata ca noBpeseHu 3ameHeTe pexeLuua auck/wnynata (pabotete
€NeKTPOMHCTPYMEHT He BUHaru C NpeanasHu pbkaBuum)
pexe
3acunenu Bubpaumuu PexewusT AucK e noBpeseH 3ameHeTe pexeLLns auck (paboteTe BUHArM ¢
npeanasH1 pbKasuuu)
Huwwkata e ckbcaHa 3ameHeTe HuLkata
naBata 3a KoceHe e 3aMbpceHa lMouucTeTe kaHana B yallkara
['alikaTa Ha pexeLLnsa aucK e pasxnabeHa 3arterHerte rarkara 3a pexewms auck ¢ 20 Nm,
KaTo BHUMaBaTe PEXELUAT IUCK, UallKaTa v
npuTMCKalLaTa Waiba fa ca LeHTPUpPaHK
(paboteTe BUHArM ¢ NpefnasHu pbKaBuLK)
Nowo pA3saHe M ocTatTbly  TpeBarta e TBbpAe BUCOKa, TBbP/E MbCTa TpeBara e TBbp/ie BUCOKa: PEXETe Ha CTeneHu
OT pacTeHuATa TpeBara e TBbpAie MbCTa: pabotete ¢ no-TACHa
MBMLA Ha pA3aHe Ha NPOXOf,
PexewmsT Auck e 3atbreH 3aBbpTeTe/3aMeHeTe pexeLns AUcK
PexewmaT Auck e 3auanaH lpoBepeTe rpafitHCKKUsA eNEKTPOUHCTPYMEHT
0TONY M NPU HEOBXOANUMOCT ro NouncTETE
(paboteTe BUHArvM ¢ NpefnasHu pbKaBuLK)
naBata 3a KoceHe e 3aMbpceHa lMouucTeTe kaHana B yallkara
F016181230((7.12.15) Bosch Power Tools
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Cumnromu Bb3moXXHa npuuMHa OTtcTpaHABaHe

TalikaTa Ha pexeLLua MoBpe/eHa pe3ba Ha raiikata unu Bana CMaxeTe Bana, 3a f1a YNECHHTE Pa3BUBaHETO
AMCK He MOXe fia ce 3aCTONOPABALLMAT WHAT HE € NOCTaBEH BkapaliTe OTHOBO 3aCTONOPABALLMA WMAT U NEKO
passue npaBunHo rO NPUTHCHETe, KaTo 3aBbpTaTe Bana

PexeLuuaT AucK He ce PeXeLLMAT AMCK € 3aljanaH MpoBepeTe rpafUHCKMA eNeKTPOMHCTPYMEHT
BbPTU 070Ny 1 NPK HEOBXOAMMOCT O NOUHCTETE

(paboTeTe BUHArM ¢ NpefnasHu pbKaBuLK)

["alikaTa Ha pexeLLns auck e pasxnabeHa 3arerHete raikara, KaTo BHUMaBaTe PEXeLUaT
[DVCK, BbPTALYMA Ce IUCK W NpUTHCKaLLaTa aiiba
[la ca LeHTpupaHu (paboTeTe BUHATK C NpeanasHu
pbkaBuum) (BuxTe durypa 3)

TpeBarta e TBbpfe BUCOKa, TBbPAE MbCTa TpeBarta e TBbpe BUCOKA: PeXeTe Ha CTeNeHu

TpeBara e TBbpfe rbCTa: paboTeTe ¢ No-TACHa
VMBHLIA Ha PA3aHE Ha NPoXof,

HepocratbuHa TpeanasHuAT KOXyX e 3aMbpceH MouwncTeTe NpeAnasHUsA KOXyX 0TBbTpe
NPOM3BOAUTENHOCT Ha PexeLuuaT AucK e 3atbreH 3aBbpTeTe/3aMeHeTe PEXELUa ANCK
prsaue Hama pexelua HUWKa lMopanTe pexelya HULKA

HepoctatbuHa MOLHOCT Ha ABUraTens [leMoHTHpaiTe pexeLLna MexaHU3bM C BbPTALLMA

Ce IUCK U nouymncTeTe KaHana B pexeLna AUCK

AKO He MOXeTe [1a 0TCTpaH1Te Npobnema c noMoLLTa Ha Tabnuuata, Mons, MbPBO ce 0bbpHeTe KbM Baluns Tbprosed.

CepBua U TeXHHUYECKH CbBETH BpaKyBaHe

www.bosch-garden.com He u3xBbpnaitTe rpaiMHCKN eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPK
BuHaru korato ce 0bpbliarte ¢ BbMpocH KbM burosuTe OTNaAbUM!

npeAcTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousarite 10- Camo 3a cTpanu oTEC:

UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEP Ha rPaaUHCKUA CbriacHo EBponericka aupekTisa
€NEKTPOUHCTPYMEHT. 2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na ot
Po6ept Bow EOOJ - Bbnrapus ynotpeba enekTpuuecka u enekTpoHHa

anaparypa 1 yTBbpXaaBaHeTo i kato
HaLMOHANEH 3aKOH eNIEKTPUUECKHTE U
€NeKTPOHHM YCTPOKCTBA, KOUTO He MoraTja
Ce M3MoN3BaT noseue, TpAbBa Aa ce

Bbow Cepeu3 LieHTbp

apaHLMOHHU M U3BbHrAPAHLMOHHW PEMOHTH
byn. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTbp 1407

1907 Codua cbbupar otaenHo 1 fa Gbaat nofnaraHu Ha nopxoaALLa
Ten.: (02) 9601061 NpepaboTKa 3a OMoN30TBOPABAHE HA CHAbPXKALLATE Ce B TAX
Ten.: (02) 9601079 CypoBHHH.

Oakc: (02) 9625302 MpaBara 32 H3MeHeHNA 3ana3eHH.

www.bosch.bg
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MakenoHcKH

Be3benHocHH HanoOMeHH

TonkyBamwe Ha cumbonuTe Ha
Kocaukarta

& OnwTv besbegHOCHN Npasuna.

lMpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a

|!L!]_| ynoTpeba.

BHuMaBajTe NpeameTH KOULITO

@ NeTaar o Kocaukara ia He ru
NoBPEeAaT TMYHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaoT.

lNpenynpenysatbe: [ipxeTe ce
Ha be3benHo pacTojaHue of

KoCaukara Iofieka Taa pabotu.

BHMMmaBajTe Ha noBpaTHuTE
yaapu Ha CeunnoTo.

WU3Baperte ro kabenot o
A HanojyBatbe npef aa ro

LITENyBaTe UMK YUCTUTE
YPeLoT, Kora ypeaoT ro octaare bes
Haa3op be3 0631p KONKy LONro UNK ako
KabenoT e OLITETEH UMK CNNETKaH.
HoceTe 3alUTUTHU CNYLLANKHK U
ouuna.

HoceTe 3aWTUTEH WNeM.

HoceTe 3alTUTHA UN3MH.

4
Hocete 3alTUTHU pakaBuLM.

% He KopucTeTe jakocaukatakora
% BPHE U He U3narajTe ja Ha JOX[.

/
5m
. —1 N \360°
&d—@ ®

BHWMaBajTe napuutbara LTo netaar
HWMKOrO Aia He MoBpeaar. 3a Bpeme Ha
paboTata co ypeaoT ofpXyBajTe
be3benHo pacTojaHue of nuuarta LWTo
cTojaT BO bnu3uHa.

D) L BoobuuaeHa A-

08 A “3mepeHa byuaBa Ha

S Npou3BOLOT CO
MOHTUPAH HOX.

@ | _,| BoobuuaeHaA-

96dB/©/ n3mepeHa byuaa Ha

== MpOM3BOA0T COMOTHUPaAH
Kanem.

OnwTH HanomeHH 3a 6e3bepHoCT 3a
eneKTPUYHKTE anapaTH

[N rrenvnreayearse Mpountajte ro
LleNnoTo ynaTcTeo.

AKo He ce cneau ynaTcTBoTO, MOXE Aa

[0j0€ 10 CTPYEH Ypaj, U/Wnu A0 TELLKK

NoBpPEaU.

3auyBajTe ro ynarctBoTo 3a HAHH

KOHCYNTaLWH.

» [pen ynotpeba, npoBepeTe aanu
HaMojHWOT M NPOLOMKHNOT Kaben
“MaaT eBEHTYaNHU OLLETYBatba. AKO
e KabenoT owTeTeH, BeaHaLl
UCKNyueTe ro of Hanojyeame. HE
OOMWPAJTE IO KABENOT MPEO A
O UCKNYUMTE O] HAMOJYBAHGE.
He ynoTpebyBajTe ro ypenot ako e
Kabenot oWTeTeH UMK NPeKUHar.

» Ako kabenot e oLITeTEH, MOpa [a
bune 3ameHeT of] CTpaHa Ha
NPOW3BEyBayu0T, HErOBUOT
OBNaCcTeH CEPBUCEP UNK NOAEAHAKBO

F016181230](7.12.15)
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KBaNMMHKYBaH CEPBHC, CO LIEN Aa ce
n3berHe Hesropaa.

» [pen ynotpeba npernepaje aa nu
YPEOoT UMa OUUINEeHU HEAOCTATOLM.
Bakearta npoBepka Tpeba aa ce BpLuu
W aKo YPELoT NafHe UNW NPeTpnu
HEKaKBO 3HAUMUTENHO BIMjaHHeE.

» 3anogobpa 6e3begHoct
KOpHUCTETe pe3uayaneH ypea
(PLLO) koj ce akTUBMpaA Ha
orcranyBatbe o 30 mA.
Pe3upyanuuor ypep Tpeba aa ce
npoBepyBa npepA cekoja ynotpeba.

» OTBOpHTE 32 BEHTUNALMja MOpa ia
bupar unctu.

PakyBamwe

» 3a CKNnonyBatbe Ha ypeaoT cneaere
M ynaTCTBara, a 3a PacKnonyBame
ofeTe no obpateH pegocnen.

» [pen ynotpeba oTcTpaHere ja
3aluTuTaTa of CeuMnoTo.

»He ynotpebyBajTe ro ypenor 3a
MOTKACTPYBaHE XXMBHU OrPaaH.

» Hukoralu He 103BONYBajTe MM Ha Aelia
W NyI'e KOM He Ce 3an03HaeHH CO 0B1E
MHCTPYKLMM [1a ja KOPUCTAT KOCauKarta.
[TokanHuTe NponucK Moxar fa ja
OrpaHu1uarT Bo3pacTa Ha paKyBauoT.
UyBajTe ja Kocaukata BOH aodar Ha
AeLa Kora He ja ynotpebyBsare.

» OBaa Kocauka He e HaMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M Aiela) Co orpaHUUeHu
(hM3HUUKKM, CEH30PHU UK IYLLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEAOCTATOK Ha
MCKYCTBO M 3HaeHE, OCBEH aKO HE UM
ce 0be3beneHn cooBETHH
WHCTPYKLIMM UNK HaA30p 3a ynoTpeba
Ha KOcauKara Of CTpaHa Ha IMYHOCT
O[IrOBOPHa 3a HMBHaTa be3beaHocCT.

MakenoHcku | 175

BHuMaBajTe aelata a He cu urpaart
CO KOcauKarta.

» Hukorauu He ynoTpebyBajTe ro
ypenoT Bo bnusunHa Ha nuua, a
nocebHo AeLa v XUBOTHHU.

» PakyBauoT e 0irOBOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeceHa Ha ApYru nyre U1 UMoT.

» Hocete [1oNru, KpyTh MaHTONOHM,
KPYTH UEBNU W 3ALLTUTHU PaKaBULIY.
He HoceTe necHa obneka, Haku,
KPaTKK NAHTONOHK, CaHAANMN U He
paborteTe bocw.

» [leTanHo Nperneaajte ro TepeHoT
Kaje LITO Ke ja KOPUCTHTE KocauKaTta
W OTCTPAHETE ' CUTE Kametba,
CTaroBU, XULM, KOCKU W APYTH
npeaMeTy.

» He KopucTeTe ro ypeaoT Bo rpafuHu
KafeLTo MAHYBaaT HarnojHW Kabnu.
» [pep cekoja ynotpeba npoBepeTe a
He € CEUNNOTO Tamno UMK OLLTETEHO.

AKo ceumnarta unu HaBpTKHTE ce
OLUTETEHM, 3aMEHETE T0 LieNUoT
KOMMNET, 3312 OlPXMTE PAMHOTEXA.

» PaboteTe camo no HeBHA CBETNHHA

WK N0 KBAZIMTETHO OCBET/YBatbe.

» He paborteTte co MaluMHaTa no nowiu
BPEMEHCKM yCNOBH, 0COBEHO Npu
TPMOTEBULIM.

» [0 BnaxkHa TpeBa/rpMyLLKK 0bpHeTe
nocebHo BHUMaHHE.

» Kora pabotute co ypeaor cTojte Ha
LYBPCTa OCHOBA; CaMO OfieTe, HE
TpuajTe.

» CtojTe ctabunHo v cekoralu
OPXKyBajTe pamHoTEXa. He
UCLIPMYBajTe Ce.

» [1pu pabota co ypeaot HoceTe
3alTuTa 3a CNyXoT 1 BULOT.

e
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» HoceTe 3alWTUTHW 0unna BO CKNaf co
EN 166 Kako 1 3aluTuTa 3a CNyXoT
KOra ro KOpUcTuTe ypeaor.

» HuKoralu He KopucTeTe ro ypeaot bes
WTUTHULMTE, 3ALUTUTHUTE Kanauu 1
NOKPUBK, UITK aKO THE CE OLUTETEHMU.

»He ynotpebyBajte ro ypeanor co
ceuunno Bo bnn3nHa Ha HanojHaTa
Mpexa/kabnu.

» [pen v no cexoja ynotpeba
npoBepeTe fanu Ha ypeaoT uma
HaHeCeHO HeKakBa LWTeTa.

» AKO HacTaHe npobnewm,
KOHCYNTMpa|Te ja Tabenara co onuc
Ha rpeLLKuTE.

»Bo cnyuaj Ha He3rofa, npBo
UCKNyueTe ro ypeaoT Of HanojyBarbe,
npep fa npesemerte Apyrv MEPKHU.

»He ynoTpebyBajTe ro ypeaor ako cre
DonHM MK Nog BNKjaHKe Ha anKoXon,
ApOra Un1 NeKoBM.

» Ynotpebara Ha Kocaukarta Ha KOCH
NOBPLUMHK MOXe fia bupe onacHo.

- He paborteTe co ypeaoT Ha npeMHory
CTPMHM NALUHK.

— Ha kocu NoBPLLUKMHM MNK HA BNaXKHa
TpeBa obesbenete cTabuneH u
CUTYPEH ueKop.

- Ha naguuu cekoratu pabotete
XOPU30HTANIHO, HUKOTaLLl rope-aony.

- bunerte ocobeHo BHUMaTENHK KOra ja
MeHyBaTe HacoKaTa Ha KOCEHETO.

» PaLieTe 1 Ho3eTe ApXKeTe
noHacTpaHa of] CeunnoTo, 0cobeHo
NPW BKNYYYyBaHETO Ha YPesoT.

» cknyuerte ja MalIMHaTa npw
TPaHCNOPT [10/0 MECTOTO Ha pabora.

» 3racHeTe ja MallMHaTa 1 U3BafeTe ro
Kabenort of yTMKauoT:

- CeKorall Kora ro octaBare ypeaor

be3 Haa3op,

— Npef OTCTPaHyBatbe Ha bnokana,

- aKo Kabenor e 3arnaBeH,

- Npef 3aMeHa Ha CeuunoTo,

- NPef NperneayBatbe, UNCTEHE U
nonpaBka Ha MalLKHaTa,

- Be/lHall N0 yaupatbe BO TBPA
npeamert. BeaHalu no owTeTyBarbe
nperneaajre ja MallMHaTa u
W3BPLUETE M HEOMXOHHUTE
nonpaBkKH,

— aKO KocauKkaTa nouHe Aa Bubpupa
HEKOHTpONMUpaHo (npoBepeTe
BeaHaLl).

» [loyekajTe poTMpaukueTe enemeHTH
NOTMOMHO [1a 3aCTaHaT Npea aa r1
ponpete. CeunnoTo poTupa yuTe
HEeKONKY MOMEHTH nocne
MCKNYUyBaHETO Ha YPEAOT M MOXeE Aid
npeau3BKKa NoBpeaa.

» He BplueTe HUKaKBH NpenpaBKH Ha
Kocaukara. HeoBnacteHute
MoauchH1KaLMK MoXaT ja A0BeaaT 10
HapyLLyBarbe Ha besbeaHocTa Ha
KOCaukara, Unv fia ja aronemar
byuaBata unu Bubpauuute.

»Ypenot uyBajTe ro Ha beabenHo, cyBo
MECTO, BOH flochaT Ha Aeua. He
pefeTe Apyr1 NPeAMETH Ha Ypeaor.

» Kopucrete camo bow pesepBHu
[ENnoBH KOH Ce NPenopayaHu 1
ofo06peHu 3a ynotpeba co oBoj
ypea. (Buau cnuka 14)

» [p1 nogonra pabota co ypenot (Mnu
CO IPYT¥ MaLLMHK) PaKyBauoT €
U3NOXEH Ha BNUjaHUETO Ha
BUDpaLMK, LUTO MOXeE [1a A0Befe A0
nojaBa Ha bonecta benu npctu
(PejHooB theHoMeH) nnn CUHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.
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» OBKe COCTOjbM ro oLITeTyBaaT
CETMNOTO 3a J0NKUP U
TepMoperynatujara Ha inaHKkuTe,
NPeAn3BMKYBaaT UyBCTBO Ha TPHEHE
1 TOpeHEe, KaKo U HEPBHHU UNK
LMPKYNapHK OLITETYBaHa U HEKPO3a
Ha TKMBOTO.

» AKO MMaTe CUMMNTOMM Ha Nperonema
M3N0XXEHOCT Ha BUbpaLnK, obpartete
ce Kaj nekap. OBne CUMNTOMU
BKNyuyBaaT TPHEHE, ryberbe Ha
CeTMNOTO 3a 10N1P, BKOUAHETOCT,
newKare, boukatbe, bonka, 3aryba
Ha cMna, NPOMeH# Ha bojata unu
cocTojbara Ha koxara. OBue
CMMNTOMM Ce jaByBaaT BO NPCTHUTE,
ANaHKuTe 1 3rnobosuTe.

» Cekorall ynotpebyBajTe roypeaotsa
coofBeTHa HameHa. BHMmaBajTe fa
ynoTpebyBare COOBETHU NPEAHH U
3aHM OPLUKK 33 APXKeHEe Ha ypeaoT
W, aKo e NoTpebHo, orpaH1ueTe ro
BPEMETO Ha KOPUCTEHE Ha YPEenoT.

» BHMMaBajTe Ha MOXHOCTa Of
noBpaTeH yaap, LWTO ce CnyJyBa Kora
CeuunoTo yapu BO TBPA NpeaMeT npu
KacTpetbe rpmyLuku. [otpynete ce
Aa ' MMHUMKU3KpaTe edhekTUTe Ha
NoBpaTHUTE yaapHu.

» OBOj ypen e npeaBueH aa ce
KOPUCTH CO NPUNOXKeHaTa
HapameHuLa. Hapamexuuara
nocTaBeTe ja NpaBUNHO 3a 40bpo aa
ro banaHcupa ypeaor, o LTo ce
HamanyBa MOXHOCTa 3a NOBPe/a Ha
paKyBayor.

» [Tpu TPAHCNOPT U CKNaguparbe
ceunnoTo Tpeba a ce Npekpue co
COO[BETEH LUTUTHHK.

» CTpyjH1Te Kabnu apxeTe rm
NOHACTPaHa of] OLUTPUTE IENOBH.

MakenoHcku | 177

OppxyBame

» CeKoralu HoceTe 3aLTUTHH
pakaBuuu npu paboTa co unu Bo
Onu3KMHa Ha owITap HOX.

» PenoBHO ogpXXyBajTe ro ypeaor 3a
JAa obe3benute nonra u besbenHa
ynotpeba:

» 3a 1a obe3benute besbenHa pabota
CO YPeaoT, CUTE 3aBPTKU, HABPTKHM U1
MaT1LM Mopa Aa ce A0bpo 3aTerHarty.
lpernenajte roypenoT M3amMeHeTe ru
OLUTETEHMTE U UCTPOLLEHNTE ENOBH.

» PenoBo npernenyBajTe ja kKocaukarta
¥ 3aMeyBajTe rM BeAHalll OLITETEHHUTE
UN1 n3abeHunTe AENOBMU.

» Pe3epBHHTE AenoBH MOpa Aa ce
opobpenu og boww.

»Ypenot nonpasajTe ro camo Bo bolu
OBNACTEH CepBMUC.

» [Ipep TpaHCNOPT UNK CKNagUpatbe
ypenoT HCuucTeTe ro o
Ba/NKaHLITUHA U OTNaaoUu. AKo e
noTpebHo, HCUKCTETE IO CO MeKa
yeTKa.

» OTCTpaHeTe r'M CUTe 0CTaToLy nomery
rnaBarta Ha CeuMnoTo W 3aLITUTHUOT
Kanak. 3a KOMMNaKTHO CKnaaupame,
ypenoT MoXe [1a Ce PACKNONM Kaj
3rnobor. (BMau cnuka 3)

be3befHOCT o eNeKTpHUUeH yaap

» Buumanue! U3BapeTe ro HanojHuoT
kaben op yTMKau npep Aa ja
npernepyBate UNH YUCTETE
MaluuHaTa. UCTOTO BaXKH U aKo
Kabenor e owTeTeH, NPEeKUHAT UNK
CNNeTKaH.

Bawara malu1Ha e 3a Balua be3bepHocTt

[IBOjHO M30MMpPaHa U He U e HEOMXOIHO

3a3eMjyBarbe. PaboTHUOT HanoH e

230V AC, 50 Hz (BoH EY 220 V).

e
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YnotpebyBajte camo ogobpeHu
NPOAOMKHM Kabnu. 3a AONONHUTENHH
WHhopMaLMu obparete ce Bo Balumot
OBNACTEH KOPMCHUUKKM CEPBHC.
3anogobpa 6e3bengHocT kopucrete
pesupyaneH ypeg (PLLO) koj ce
aKTUBMpa Ha oTcTanyBatbe o 30 mA.
Pe3npyannuor ypep tpeba ga ce
npoBepyBa npeA cekoja ynorpeba.
UyBajTe ro Npoao/mKHHOT kaben
noaaneky o NOABUXHWUTE ENOBU Ha
ypenoT 3a a u3berHete kabenot fa ce
OLUTETH 1 [1a A0jAe BO KOHTAKT CO
NPOBOAHULM.

MpoaomkHMOT kKaben Mopa peaoBHO Aa
ce nperneaysa 3a €BeHTYyaHu
OLITETYBarba v 1a Ce KOPUCTU CaMO aKo
€ BO COBpLLEHa cocTojba.

[lokonKy HanojHMOT Kaben e owTeTeH
Mopa Aa ro nonpasu bolu enekTpuuap.
KopucTeTe camo NpoAomKHM kabnu co
HO5VV-F unu HO5RN-F.
MNpenynpeayBarbe 3a NPOM3BOANTE KOM
He ce 3a bpuTaHcku nasap
npeaBuaeHu:

BHUMAHME: 3a Bawa be3begHocTt
notpebHo e ypeaoT ja € NOBP3aH Co
NPOOMKHUOT Kaben npeky cooaBeTeH
yT1Kay. CnojoT co NPOAOMKHAOT Kaben
Mopa Aa buge 3alTuTeH of Npckame,
HanpaBeH of} r'ymMa Unu 0bnoXeH co
ryma. [TpogomkHKUOT kaben Mopa Aa ce
KOPUCTH CO aBTOMATCKW HaMOTyBau.

O3Haku

CnepHuTte CMMOONM Ce BaXHH 3a UnTatbe 1 pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuete ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBunHaTa MHTEpNpeTauuja Ha
cumbonute ke Bu nomorte nogobpo 1 nobesbesHo aa ja
KOPMCTHTE Kocaukara.

/‘ lpaBeL| Ha BWXKEHE

ﬁ lpaBel Ha peakuuja

I BknyuyBate

WcknyuyBatbe

[lonaTHa onpema/pesepBHu [ENOBH

OtcTpaHyBare

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

MalumnHara e noroaHa 3a noTKacTpyBatbe nomManu )K6yHOBI/I "
FPMYLLKK, Ceuetbe (i)VI)laHKVI, YUCTeHe U OTCTPaHyBatbe Ha
nneBen, BUCOKa TpeBa W KONpKBa BO Baluara rpaguHa.

TexHuuku nopatouu

MortopHa koca AFS 23-37
Bpoj Ha aen/aptukn 3600HA9...
HomuHanHa jaunHa w 950
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH

Ceumno min! 7000
Hagoj min* 6000
LLInpuHa Ha Kocetbe Co KoHel|, cM 37
LLInpuHa Ha kocerbe Co ceunno cM 23
[lnjameTap Ha KoHeLoT MM 3,5
Tun Ha KoHeLOT 13BpTEH
Tun Ha ceunno 3-%nebHo
lMpunaropn1Ba pauka [A
TexuHa cornacHo EPTA--

Procedure 01:2014 Kr 5,2
Knaca Ha 3awruta O/u
Cepucku bpoj BWAM ja HATNMCHATA

NNoYKa Ha KoCaykarta

[MoparouuTte Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 sontu. Osue
noaatouu MoXe ia OTCcTanyBaart Npu pasnuuHA HanoHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Benbara BO OfHOCHATA 3eMja.

CepuckuoT bpoj Ha ypeaoT ce Haora Ha HaTNMUCHaTa NoYKa Ha
KOCauKara. Tproacxme WMWUHbA Ha HEKOW KOCAUKK MOXaT Aa 6man
Pa3NUuHK.
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WUndbopmauun 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpepnHocTute Ha eMMCMja Ha 6yuaBa OApeAeHU BO COrMacHoOCT co Ceuuno

EN50636-2-91.

Hagoj

W3mepeHuTe A-BpeaHOCTM Ha BpeBa M3HeCyBaaT NPoCeuHo:

3BYyuHa jaunHa dB(A) 82,5 82,6
3BYuUeH NPUTUCOK dB(A) 93,5 96,0
HecurypHocTt K dB =1,5 =1,5
Hocete 3ByuHa 3awrura!

BKynHaTa BpeHOCT Ha BUDpaLmuTe a, (BeKTopcku 36Mp Ha TpuTe
NpaBLy) M HecUrypHocTa K yTBpAEHH Ce BO COrMAcHOCT CO CTaHAApAOoT
EN50636-2-91:

BkynHa BpefHoOCT Ha BubpauuuTe ay, m/s2 3,5 4,4
HecurypHoct K m/s?

U3jaBa 3a coobpasHoct C€

HaBoj Ceunno

W3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT ONMMULLAH
BO «TeXHMUKHM NOAATOLM» COOfIBETCTBYBA HA CUTE MPUMEHNHUBU
onpendv on aupextveute 2011/65/EU, o 19. anpun 2016:
2004/108/EC, op 20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC BKNyuuTENHO HUBHWTE U3MEHH U € CO0DpaseH co
cnegHute Hopmu: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: FapaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK:
Mpoueaypa 3a BepuchrKaLmja Ha KoHPopMUTETOT VI.

dB(A) 96,0 98,0

Kareropwuja Ha npou3Bog: 33

HasHaueHo Teno:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr.0344

TexHuuka lokymeHTaumja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

MoHTaX<a U KopucTemwe

» He npuknyuyBajTe ja MallMHaTa Ha CTPyja AOKONKY He e
BO MOTNONHOCT CKNONeHa.

» To ucknyuyBatbe Ha KocaTa, rnaBata 3a ceuetbe
NPoAOMKYBa f1a BPTH YLUTE HEKONKY CEKYHAH.
Mouekajre rnaBara 3a ceuere NOTNONHO Aa 3acTaHe,
npeA NOBTOPHO Aia ja BKNy4MTe Kocara.

» HemojTe 6p30 Hau3MeHHUHO fja ro BKNyuyBaTe U
MCKNyuyBaTe TPUMEpOT.

» OTcTpaHeTe rM CUTe 0CTaTOLH Ha TPEBA O/} KanaKoT Ha
rnaBeara 3a ceuetbe, NPH 3aMeHa Ha rnaBara 3a ceuetbe.

» Kopucrete camo j 3ac aobpenu op boww.
Mpu ynotpe6a Ha Apyru eneMeHTH, KBaNUTETOT Ha
ceuemeTo MoXe fia Bapupa.

Hymepauujara ce ofgHecyBa Ha LpTeXH1Te Ha MallMHaTa Ha

CTpaHara co rpachmuku NpuKasu.

Lien Ha KopHcTeeTO Cnuka CrpaHa
0bem Ha ucnopaka 1 248
MoHTHpatbe Ha 3aliTUTHaTa xayba 2 249
CnojyBatbe Ha 0COBMHaTa 3 249
MoHTMpajTe ro ceunnoto 4 250
MoHTaXa Ha KanemoT U KOHeL,oT 5 251
MoHTaxa Ha 3aluTUTaTa of noBpaTH1
ynapw/3abeneluka 3a iecHopakute 6 252
MoHTaxa Ha 3aLuTUTaTa of noBpaTHU
yaapu/3abeneluka 3a neBopakute 7 252
MoHTaxa Ha peMeHoT

MpunaropyBatbe Ha A0/MKUHATA HA

paukara 8 253
TpuKnyuyBatbe Ha NPOLOMKHAOT

Kkaben 9 253

Bosch Power Tools
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Lien Ha KopHcTetbeTo Cnuka CrpaHa Cosetu 3a pabota
Cosetn 3a pabota 11 254 Ceuetbe rpmylukn/xbyHosu  Ceumno
Uncrerse 12 255 Ceuetbe PupaHku Ceuunno
Cknapmuparbe Ha KoHeLoT 3a ceuerse 13 256 Karpetse/npopeTuyBatbe Hagoj
bupatbe Ha onpema 14 256 OTCTpaHyBatbe Ha nnesen Hasoj/ceunno
Kocerbe B1COKa TpeBa Hagoj
UuncTerse of Konpueu Hagoj/ceunno
OtcTpaHyBatbe rpeLKu
Mpobnem Mo>kHa npHuKHa Pewenune
Kocaukata He pabotu Hewma cHabpyBarbe co cTpyja lpoBepeTe 1 BKNyuete
YTMKauoT e HeucnpaseH KopucTete fipyr yTkau
MpoponxHuoT kaben e owwTeTeH MpoBepete ro kabenot 1 ako e noTpebHoO
3ameHeTe ro
lperopeH ocurypysau 3ameHeTe ro ocurypyBauot
lpeonToBapyBatbe Ha 3alTUTaTa OctaBeTe ro ypefoT Aa Ce U3nafu na noBTOPHO
BKNyueTe ro
Kocaukata paboti co MpogonxHuoT kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHO
NpeKkuHU 3ameHeTe ro
Mobapajte nomoLL o cepsuc
HencnpaBHW BHaTpeLLHW MHCTanauum BO Mobapajte nomoLL o cepsuc
Kocaukata
Ypeqot He ceue CeunnoTo/KOHEL0T e OLITETEHO CeunnoTo/KOHEL 0T 3aMeHeTe ro (cekoratl
HOCETE 3aLUTUTHY PaKaBHLK)
3ronemeny BUbpauuu CeunnoTo e owTeTeHO 3aMeHeTe o CeunnoTo (cekorall HoceTe
3aLUTMTHW paKaBuLM)
CKMHaT KOHel, 3a Kocetbe 3ameHeTe ro KoHeLoT
BankaH KoHel 3a kKocetbe WcuucTeTe ro xneboT Ha poTMpaukata nnova
HaBprtkara Ha ceunnoto e nabasa 3arerHeTe ro HaBojOT Ha AMCKOT 3a Ceuerbe 20

poTUpauKara nnoya 1 NPUTUCHara nnoua u
MpOBEPETE JaN Ce LEHTPUPHPaHK (ceKorall
HOCETE 3aLUTUTHY PaKaBHLK)

MatunHarta ocTasa o Tpegara e NpeBUCOKa, Nperycra TpeBsara e NPeBHUCOKa: KOCETE BO eTanu
(hvHWLL ¥ Ce Maum TpeBara e nperycra: kocete nobasHo
Ceuunoro e Tano HaowrpeTe/3ameHeTe ro ceunnoto
CeuunnoTo e 3arnaBeHo MpoBepeTe nop ypenoT 1 ako e noTpebHo
ucuncTeTe ro (CeKorall HOCETe 3aLUTUTHU
pakasuLu)

BankaH koHel| 3a Kocetbe Mcuucrete ro xneboT Ha poTupaukara nioya
3aBpTKaTaHaceunnotoHe OLWTeTeH HABOj HA HABPTKATA MMM HAa 0COBMHATA  [10AMAuUKajTe ja 0COBMHATA 3a NONIECHO BafeHhe
MOXe fia Ce 0BpTH Mrnara 3a 3aknyuyBatbe He e NPaBHIHO Bpartere ja urnara 3a 3aknyuyBatbe v bnaro

BMeETHaTa NPUTUCHETE BPTEjKM ja 0COBMHATA

F016181230]((7.12.15) Bosch Power Tools

A
2

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

\| (%)
% OBJ_BUCH-2432-003.book Page 181 Monday, December 7,2015 9:50 AM

Mpobnem
CeunnoTo He ce BpTH

Mo>xHa npuunHa
CeuunnoTo e 3arnaseHo

e

Srpski|181

Pewenune
MpoBepeTe nof YpenoT 1 ako e noTpebHo
ucumcTeTe ro (cexoralll HOCeTe 3alTUTHH
pakasuLu)

Hasprkara Ha ceunnoto e nabasa

3arterHeTe ja HaBpTKaTa BHMMaBajKu Aa ce
NPUCYTHU M LEHTPUPAHH IMCKOT Ha CEUMnTO,
CEUMOTO M Kynonara (cekorall HoceTe
3aLUTUTHW pakaBnuK) (BUAK cnuka 3)

Tpesata e NPeBMCOKa, Nperycra

TpeBsarta e NPeBUCOKa: KOCETE BO eTanu
Tpesarta e nperycra: KoceTe nobasHo

Nowwo kocetbe

3awTKTHaTa xayba e 3arnaseHa co 0TnNagoun

Ucumcrerte ja 3awwTuTHata xayba

Ceuunoro e Tano

HaomTpeTe/3aMeHeTe ro ceunnoto

Hema koHeL, 3a kocetbe

CraBeTe KOHeL, 3a Kocete

Nowwa pabota Ha MoTOPOT

M3BageTe ro cMCTEMOT 3a Ceuetbe U Nu3raukara
nnoya U UCUMCTeTe ro KaHanoT Ha nnovata.

AKo 1 NOKpaj 0BOj BofiMy MMaTe Npobnem aa ro oTcTpaHuTe npobnemort, obparteTe ce Kaj BawuoT gunep.

CepBHcHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTEhe

www.bosch-garden.com

CeKoralu Npu KOPecnoHaeHLMja UK Hapauka Ha pe3epBHU
[eN0BU HaBefeTe o AeceTundpeHnUoT cepucku bpoj wro ce
Haora Ha HaTmMUCHaTa nnouka.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtctpaHyBame

He dpnajre ja kocaukata co KOMyHanH1oT otnaa!
Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckata AMpekTBa
2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuuHa 1
€N1eKTPOHCKA Onpema U HejanHata
MMNneMeHTaluja BO ApXKaBHOTO NpaBo,
OTnajHaTa eNeKkTPUUHA M eNeKTPOHCKA
onpema Mopa nocebHo Aia ce copTUpa U fia
C€ CKNaAMLLTH Ha eKONOLLKK NpudaTne
HauMH.

Ce 3apf p: Ha nf

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

& Opste uputstvo o opasnosti.

L)

LA

Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
blizinine budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
Racunajte sa povratnim
udarcem noza.

Izvucite mrezni utika¢ pre nego

$to preduzmete radove
podeSavanja ili CiS¢enja na

bastenskom uredjaju, ukoliko
basStenski uredjaj ostane neko vreme
dugo bez nadzoraiili ako je mrezni kabl
oStecen ili zamrsen.
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Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocare.

@ Nosite zastitni Slem.
Nosite zastitne rukavice.

Nosite sigurnosne duboke
cipele.
% Bastenski uredjaj ne koristiti po
kisi ili izlagati kisi.

/
M
( Reae 360°
=)
D)

Pazite nato, da se niko ne povredi usled
odbacenih stranih tela. Za vreme rada
drzite osobe koje stoje u blizini na
sigurnom rastojanju od bastenskog
uredjaja.
Lon Tipi¢no A- vrednovani
08 A | nivo éumovg proizvvoda
sa montiranim nozem.
Lon ‘ Tipi¢no A-vrednovani
96 /@/ nivo §umova} proizvoda
sa montiranim
namotajem.

Opsta upozorenja za elektricne alate

I urozorenJe Proditajte sva

sigurnosna uputstvaii
naloge. Propusti pri odrZavanju
sigurnosnih uputstava i naloga mogu
prouzrokovati elektri¢niudar, pozari/ili
teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna uputstvai
naloge za buduénost.

» PrekontroliSite kabl za snabdevanje
struje odn. produzni kabl pre
upotrebe da li nema znakova
oStecenjailiznakovastarosti. Kadase
kabl za vreme upotrebe osteti,
izvucite odmah utikac iz uticnice. NE
DODIRUJTE KABL, PRENEGO STO
JEIZVUCEN. Ne radite sa bastenskim
uredjajem, kada je kabl osteceniili
istroSen.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Pre upotrebe preispitajte
signifikantne nedostatke. Ovo
ispitivanje moraisto tako da se obavi,
ukoliko je bastenski uredjaj paoili bio
izlozen znacajnom udaru.

» Radi povecanja sigurnosti
preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. OvaFI-sklopka bitrebala da
se kontroliSe pre upotrebe.

» Uverite se da su prorezi za ventilaciju
uvek slobodni od nekih zaostataka.

Rad

» Prilikom montaze baStenskog
uredjaja obratite paznju na slike,
demontaza se vrSi obrnutim
redosledom.

» Uklonite pre upotrebe zastitu noza.

» Ne upotrebljavajte bastenski uredjaj
za seCenje zidova.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
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uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ovaj baStenski uredjaj nije zamisljen
zato, da gakoriste osobe (ukljuCujuci
i decu) sa ograni¢enim fizickim,
umnimiliduSevnim sposobnostimaili
nedostaju¢im iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, Cak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi baStenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne koristite bastenski uredjaj nikada
dok se osoblje, narocito decaili
kuéne Zivotine zadrZavaju u
naposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Nosite duge teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroka
odela, nakit, kratke pantalone,
sandale i ne radite nikada bosi.

» Pre rada sa masinom pazljivo
proverite obradivanu povrsinu i
sklonite kamenje, komade drva, Zicu,
kosti i ostala strana tela.

» Ne koristite baStenski uredjaj na
mestima na kojima se nalazi mrezni
kabl.

» Preispitajte pre koriSéenja uvek, da i
su noz za secenije ili navrtka noza
istroSeni ili oSteéeni. Zamenite
istroSene ili oStecene nozeve kao i

Srpski|183

navrtke noZa uvek sa celom
garniturom, da bi izbegli debalans.

» Radite samo po dnevnom svetlu ili
dobrom vestackom svetlu.

» Pri loSim vremenskim uslovima
posebno kod dolazece oluje ne radite
sa bastenskim uredjajem.

» Upotrebljavajte uvlaznojtravi/Zzbunju
bastenski uredjaj posebno pazljivo.

» Pazite priradu sa bastenskim
uredjajem da sigurno stojite, samo
koraCajte a nikada ne tréite.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Nosite pri radu sa bastenskim
uredjajem zastitu za sluh i zastitne
naocare.

» Nosite kako zastitne naoCare prema
EN 166 kao i zastitu za sluh, kada
radite sa bastenskim uredjajem.

» Ne koristite nikada baStenski uredjaj
sa nedostajucom ili zastitnom
haubom u kvaru, osiguracima za
povratni udarac ili poklopcima. Ne
koristite baStenski uredjaj sa listom
za secenje u neposrednoj blizini
mreznog/produznog kabla.

» PrekontroliSite bastenskiuredjajprei
posle svake upotrebe na istroSenost
ili oStecenja.

» PrekontroliSite bastenskiuredjajprei
posle svakog koris¢enja ili oStecenja.

» Ako nastupi kvar, sledite odeljak
trazenja greske.

» Ako se desi nesreca, odvojite masinu
od struje, pre nego $to preduzmete
druge mere.

b
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» Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, drogaiili lekova.

» Rad na kosinama moze biti opasan.

- Neradite sabastenskim uredjajem na
posebno strmim padinama.

- Na kosim povrSinamaiili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Radite sa bastenskim uredjajem na
kosim povrSinama uvek popreko i
nikada gore dole.

- Uvek postupajte oprezno kod promene
smera rada sa masinom na nagibima.

» DrZite svoje ruke i noge Sto dalje od
mehanizma za secenje, posebno kod
ukljucivanja motora.

» Iskljuujte bastenski uredjaj kada se
on transportuje sa/na radno mesto.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

- uvek kada ostavite bastenski
uredjaj bez nadzora,

- pre odstranjivanja blokada,

- kada je kabl umotan,

- pre promene mehanizma za
seCenje,

- kada kontroliSete bastenski
uredjaj, Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim
telom. PrekontroliSite bastenski
uredjaj odmah dalli je oStecen i
popravite ga ako je potrebno,

— ada bastenski uredjaj neobicno
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

» SaCekajte da se rotirajuci elementi za
seCenje potpuno umire, pre nego sto
ih uhvatite. Elementi za se¢enje

rotiraju i dalje posle iskljucivanja
basStenskog uredjaja i mogu
prouzrokovati povrede.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost Vasegbastenskoguredjajai
uticati na pojacane Sumove i
vibracije.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom suvom mestu izvan
dohvatra dece. Ne stavljajte neke
druge predmete na bastenski uredjaj.

» Upotrebljavajte samo Bosch pribor
bastenskog uredjaja, koji se
preporucuje i odobren za
koris¢enje sa ovim uredjajem.
(pogledaijte sliku 14)

» Kod duzeg korisc¢enja bastenskog
uredjaja (ili drugih masina) izlaze se
korisnik vibracijama, koje mogu
prouzrokovati bolest belih prstiju
(Raynaud-fenomeni) ili sindrom
karpalt tunela.

» Pritom je ogranic¢en osecaj na dirke i
regulisanje temperature ruku,
gluvoca i moze se pojaviti osecaj
zapaljenja sve do oStecenja Zivaca,
cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte Vaseg lekara, ako utvrdite
simptome, koje bi ukazivale na
preopterecenja vibracijama. Ovi
simptomi sadrze osecaj gluvode,
gubitak osetljivosti, svrab,
probadanije, bolove, gubitak snage,
promene boje kozZe ili stanjakoze. Ovi
simptomi se pojavljuju najéescée na
prstima, rukamaili ru¢nim
zglobovima.

\
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» Upotrebljavajte bastenski uredjaj
uvek sa pravim dodatkom. Pazite
pritom na to, da bastenski uredjaj
uvek drzite za prednjuizadnjudrskui
ograniCavajte ako je potrebno vreme
rada.

» Racunajte sa povratnim udarcem
bastenskog uredjaja kada noz
iznenada susretne neki tvrdi predmet
ili prilikom presecanja zbunja ili
Siprazja. Pokusajte da minimizirate
efekte povratnog udarca.

» Ovaj bastenski uredjaj je konstruisan
za upotrebu sa nekim ramenim
pojasom. Podesite pojas tako, da je
alat tacno izbalansiran, jer onda rad
sa uredjajem manje zamara.

» List za presecanije pri transportu i
lagerovanju uvek pokrijte sa
pogodnom zastitom.

» Kabl za snabdevanje strujom alata za
presecanje drzite podalje.

Odrzavanje

» Nosite uvek zastitne rukavice, ako
se bavite u blizini ostrih nozevaiili
radite.

» Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, i obezbedjujte dugu i
pouzdanu upotrebu:

» Uverite se da Cvrsto stoje sve
navrtke, vijci i zavrtnji, da bi se
obezbedili sigurno rastojanje u radu
bastenskog uredjaja. Upotrebljavajte
za ovo isporuceni alat.

» PrekontroliSite baStenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecCene delove.

Srpski| 185

» Ako je potrebno, oCistite sa nekom
mekom Cistom Cetkom.

» Neka bastenski uredjaj popravlja
samo neki stru¢an Bosch-Servis.

» Uverite se pre transportai cuvanja,
da je bastenski uredjaj Cist i bez
ostataka. Akoje potrebno ocistite
sa mekom suvom cetkom.

» Uklanjajte sve naslage izmedju glave
za secenje i zastitne haube. Radi
kompaktnog lagerovanja moze
bastenski uredjaj da se odvaja na
rukavcu. (pogledajte sliku 3)

Elektri¢na sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenski uredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
ako je strujni kabl ostec¢en, zasecen
ili zapleten.
Va$ bastenski uredjaj je radi sigurnosti
zastitno izolovan i nema potrebu za
uzemljenjem. Radninaponiznosi 230 V
AC, 50 Hz (za zemlje bez EU 220 V).
Upotrebljavajte samo dozboljene
produzne kablove. Informacije Cete
dobiti kod Vaseg strucnog servisa.

Radi povecanja sigurnosti
preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da
se kontroliSe pre upotrebe.

Drzite mrezni kabl Sto dalje od
pokretnih delova i izbegavajte svako
oStecenje mreznog kabla, da bi izbegli
kontakt sa delovima koji provode
napon.

\
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Prikljucni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod ostecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

Smeju da se koriste samo produzni
kablovi tipa HO5VV-F ili HO5RN-F.

Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevucen gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rasterecenjem
zatezanja.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Uklju¢ivanje

O Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Uklanjanje djubreta

©

e

Upotreba prema svrsi

Masina je pogodna za uklanjanje malih Zbunova i grmova, za
secenje mladih biljki, potkresivanje i razredjivanje i uklanjanje
korova, dugacke trave i koprive u ku¢noj basti ili Hobby vrtu.

Tehnicki podaci

Slobodno rezanje AFS 23-37

Broj predmeta 3600HA9...
Nominalna primljena snaga w 950
Broj obrtaja na prazno

List za sedenje min! 7000
Namotaj viakna min! 6000
Namotaj Sirine preseka cm 37
Noz Sirine preseka cm 23
Presek zice mm 3,5
Tip Zice okrenut
Tip Zice 3-sekac
Podesiva rucka DA
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 52
Klasa zastite O/u

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju

Serijski broj

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja
mogu varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50636-2-91. Namotaj vlakna Noz
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 82,5 82,6
Nivo snage zvuka dB(A) 93,5 96,0
Nesigurnost K dB =1,5 =15
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K
su dobijeni prema EN 50636-2-91:
Emisiona vrednost vibracija aj, m/s? 3,5 4,4
Nesigurnost K m/s? =15 =1,5
Izjava o usaglasenosti C €

Namotaj vlakna Noz
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti da pod
,Tehnicki podaci* opisani proizvod odgovara svim doti¢nim
odredbama instrukcije 2011/65/EU, do 19. aprila 2016. godine:
2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC ukljuéujuéinjeneizmeneidaje u skladu sa
sledecim normama: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 96,0 98,0

Postupak vrednovanja usagladenosti je prema prilogu VI.

Kategorija proizvoda: 33

Navedeno mesto:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montaza i Rad

» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uti¢nicu, dokle god
se potpuno ne sklopi.

» Posle iskljucivanja slobodnog sekaca radi glava za
secenje i dalje nekoliko sekundi. Sacekajte da se glava
umiri, pre nego $to slobodni seka¢ ponovo ne ukljucite.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za
drugim.

» Uklanjajte nahvatanu travu na glavi sekaca, kada
menjate glavu sekaca.

» Preporucuje se koris¢encenje elemenata za secenje
koje je odobrio Bosch. Kod drugih elemenata za
secenje moze biti drugaciji rezultat secenja.

Oznacavanje brojevima ukazuje na slike na stranama sa

slikama.

Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 248
MontaZa zastitne haube 2 249
Rukavac spojiti 3 249
Montirajte list za koSenje 4 250
Montiranje Zice i namotaja Zice 5 251
Montiranje povratnog osiguraca/

uputstvo za rad za desnoruke 6 252
Montiranje povratnog osiguraca/

uputstvo za rad za levoruke 7 252
Montiranje kaiSa za rame

Podesite duZinu za hvatanje 8 253
Postavljanje produznog kabla 9 253
Ukljucivanje/iskljucivanje 10 254
Uputstva zarad 11 254
Ciscenje 12 255
Cuvanje Zice za se¢enje 13 256
Biranje pribora 14 256

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181230](7.12.15)

ﬁ



http://www.manualslib.com/

ST
\S4

é OBJ_BUCH-2432-003.book Page 188 Monday, December 7, 2015 9:50 AM

e

188 | Srpski

Uputstva zarad Podruéje upotrebe Alat za seéenje

Podrutje upotrebe Alat za sedenje Potkresivanje/razredjivanje Namotaj vlakna

Uklanjanje zbunova/grmlja  List za secenje Uklanjanje korova Namotaj vlakna/ist za secenje
Secenje mladih biljaka List za se¢enje Secenje duZe trave Namotaj vlakna

Uklanjanje koprive Namotaj vlakna/ist za secenje

Trazenje greSaka

Simptomi Moguci uzroci Pomoé

Bastenski uredjaj ne radi Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uticnicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je o$tecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigurac

Zastita od preopterecenja je reagovala

Ostaviti bastenski uredjaj da se ohladi i ponovo
startovati

Bastenski uredjaj radi sa Ostecen produzni kabl

prekidima

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Potraziti ovlaséeni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u
kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Bastenski uredjaj ne sece Osteceni list/list

Promena lista za se¢enje/vlakna (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)

Pojacane vibracije Ostecen noz za seCenje

Promeniti noZ za se¢enje (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Pokidana Zica za koSenje

Promena Zice za kosenjen

Isprljana glava Zice za kosenje

Ocistiti Zljeb u radnom disku

Otpustena navrtka noza za secenje

Navrtku lista za secenje steci sa 20 Nm, paziti na
to, dalisulist za secenje, radni disk i potisna ploca
montirani u centru (uvek nosite zastitne rukavice
zarad u basti)

Los rezultat secenje i ostaju
zaporci biljaka

Trava je suvise visoka, suviSe gusta

Trava je suvise visoka, sei u etapama

Trava je suvi$e gusta: raditi sa malom Sirinom
secenja ve¢ prema radnji secenja

Noz za secenje je tup

Okrenuti/promeniti noZ za secenje

Dodat noz za secenje

Ispitati donju stranicu bastenskog uredjaja i u
datom slucaju ocistiti (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Isprljana glava Zice za koenje

Ocistiti Zljeb u radnom disku

Navrtka noza za secenje sene  Ostecen navoj na navrtki ili osovini

Podmazati osovinu, da bi olaksali otvaranje

moze otvort Civijica za blokadu nije ispravno

namestena

Civijicu za blokadu ponovo ubaciti i lako ugurati
unutra, dok se osovina okrece
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Simptomi Moguci uzroci

Noz za secenje se ne okrece Dodat noz za secenje

e
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Pomoé

Ispitati donju stranicu bastenskog uredjaja i u
datom slucaju ocistiti (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Otpustena navrtka noza za seCenje

Steci navrtku noZa za secenje i paziti na to, da noz
za secenje, radni disk i potisna plo¢a budu
centrirano montirani (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti) (pogledajte sliku 3)

Trava je suviSe visoka, suviSe gusta

Trava je suviSe visoka, seci u etapama

Trava je suvi$e gusta: raditi sa malom Sirinom
secenja ve¢ prema radnji secenja

Lo$ ucinak secenja Zaprljana zastitna hauba

Ocistiti unutra zastitnu haubu

Noz za secenije je tup

Okrenuti/promeniti noz za secenje

Nema Zice za koSenje

Napuniti Zicom za koSenje

Lo$ ucinak motora

Alat za secenje sa radnim diskom ukloniti i ocistiti
Zljeb u radnom disku

Ako problem ne moZete resiti sa tabelom za trazenje greske, obratite se najpre Vasem trgovcu.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila
Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
L]

obratovanje.
Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
blizini.

<) Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo

do slednjega.

Bodite pripravljeni na to, da
lahko pride do povratnega
udarcarezilnega lista.
Potegnite omrezni vtiC v
A naslednjih primerih: pred
nastavitvijo ali ¢is¢enjem
naprave ali ko naprave nekaj
Casa ne nadzorujete ali v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan ali zamotan.

Bosch Power Tools
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Nosite zascito sluha in zascitna
ocala.

Nosite zascitno celado.

Nosite zascCitne rokavice.

Nosite varnostne Skornje.

%% Vrtnega orodja ne uporabljajte,

ko deZuje in ga ne izpostavljajte
dezju.
—
é.ﬁ 15 mE \360°

)

/)
Pazite na to, da ne boste nikogar
poskodovali zaradi delcev, ki letijo
naokoli. Poskrbite za to, da se bodo vse
osebe, ki med obratovanjem stojijo v

blizini, nahajale v varni razdalji do
naprave.

og, A
o6, "*

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

[N orozorio Preberite vsa

varnostna opozorila in
navodila. Zamujene dolZnosti pri
upostevanju varnostnih navodil in
napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna navodila in
napotke za prihodnost.

Tipicni z A ocenjeni nivo
hrupaizdelka z
montiranim rezilom.
Tipicni z A ocenjeni nivo
hrupa izdelka z
montiranim motkom.

» Pred uporabo preverite
elektroenergetski oskrbovalni vodnik
o0z. podaljSevalni kabel glede na
poSkodbe ali znake staranja. Takoj
izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice v
primeru, Ce se kabel med delom
poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
|ZVLEKOM OMREZNEGAVTICA. Ce je
kabel poskodovan ali obrabljen,
vrtnega orodja ne uporabljajte.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Pri uporabi preverite z vizualno
kontrolo obstoj signifikantnih
pomanijkljivosti. To vizualno kontrolo
morate prav tako opraviti, Ce ste
pustili vrtno orodje pasti na tla ali ¢e
je bilo izpostavljeno ob¢utnemu
udaru.

»Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate
pred vsako uporabo preveriti.

» Poskrbite za to, da bodo
prezraCevalne zareze vselej brez
Skodljivih ostankov.

Uporaba

» Pri montazi vrtnega orodja
upostevajte slike, demontazo
opravite v obratnem vrstnem redu.

» Pred uporabo odstranite zascito z
rezila.

»Ne uporabljajte vrtnega orodja za
rezanje stenskih povrsin.
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» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace Zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

»Nosite dolge, tezke hlaCe, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hla¢, sandalov
ter nikoli ne delajte bosonogi.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja na
obmocjih, kjer se nahajajo omrezni
kabli.

» Pred priCetkom uporabe preverite,
ali je rezilni list ali matica rezilnega
lista obrabljena ali poSkodovana. Da
bi preprecili neuravnotezenost,

Slovensko | 191

morate obrabljene ali poskodovane
rezilne liste ter matice rezilnih listov
zamenjati le v celotnem setu.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri blizajoCi nevihti, vrtnega
orodja ne smete uporabljati.

» Pri mokri trati ali pri mokrem grmovju
morate biti Se posebej previdni pri
delu z vrtnim orodjem.

» Pri delu z vrtnim orodjem pazite na
varno stojisce in na to, da boste le
hodili in da ne boste tekli.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnotezju. Ne preobremenjujte se.

» Pridelu z vrnim orodjem nosite
zascCito sluha in zas¢itna ocala.

»Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite tako zaS¢itna o¢ala v skladu z
EN 166, kot tudi zasCito sluha.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
brez zascitnih pokrovov, zas¢it pred
povratnim udarcem ali prekritji ali
kadar so zascitni pokrovi, zascite
pred povratnimi udarci ali prekritja
poskodovana.

» Vrtnega orodja z rezilnim listom ne
uporabljajte v neposredni blizini
omreznih kablov ali podaljSkov.

»Pred in po uporabi preverite vrtno
orodje glede na obrabo in poskodbe.

» Ce se pojavi napaka, postopajte kot

je navedeno v poglavju Iskanje napak.

»V primeru, da se dogodi nesreca,
morate pred uvedbo nadaljnih

ukrepov najprej lociti stroj z omrezja.

b
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» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Delo na pobocjih je lahko nevarno.

— Z vrtnim orodjem ne delajte na
posebej strmem klancu.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Na poSevnih povrsinah delajte z
vrtnim orodjem vedno v smeri prec¢no
in nikoli navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobocjih.

» Drzite roki in nogi vstran od rezilnega
orodja, Se posebej pri vklopu motorja.

» Izklopite vrtno orodje med
transportom od delovne povrsine oz.
k njej.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vtic iz vticnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora,

- pred odstranitvijo blokad,

- ko je omreZni kabel zamotan,

- pred zamenjavo rezilne priprave,

- med kontrolo ali ¢iSCenjem vrtnega
orodja 0z. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takoj$nja kontrola).

» Pocakajte na to, da se vsi rotirajoCi
rezilni elementi popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Rezilni
elementi po izklopu vrtnega orodja
nadaljujejo z rotiranjem in lahko
povzrocijo posSkodbe.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» VVrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

» Uporabljajte le pribor vrtnega
orodja Bosch, ki se je priporocil in
dopustil za uporabo s tem orodjem.
(glejte sliko 14)

» Pred daljSo uporabo vrtnega oroja (ali
drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko
povzrocijo bolezen belih prstov
(Raynaudov fenomen) ali sindrom
karpalnega kanala.

» Pritem je omejen Cut tipain
regulacija temperature rok ter lahko
pride do otopelosti in pekocega
obCutka, vse do poskodb Zivcevja,
kirvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo
na preobremenjenost zaradi vibracij,
kontaktirajte zdravnika. Gre za
simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenije,
zbadanje, bolecine, slabotnost,
spremembe barve ali stanja koze. Ti
simptomi se najpogostejse pojavijo v
prstah, rokah ali zapestjih.

» VVrtno orodje uporabite vselej s
pravilnim nastavkom. Pazite nato, da
boste drzali vrtno orodje vedno za
sprednjem in zadnjem rocaju in Ce je
nujno, omejite delovni ¢as.
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»Bodite pripravljeni na to, da vrtno
orodje udari nazaj, npr. ko noz
nepric¢akovano zadane ob trd
predmet ali pri rezanju grmovja ali
gosScave. Posku$ajte minimirati
efekte povratnih udarcev.

» To vrtno orodje je konstruirano za
uporabo z ramenskim pasom.
Naravnajte pas tako, da bo orodje
pravilno v ravnotezju in tako
zmanjSajte napor pri delu.

» Prekrijte rezalni list pri transportu in
skladis¢enju vselej s primerno
zascito.

» Kabel za oskrbovanje z elektricno
energijo drzite vstran od rezalnega
orodja.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite zascitne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Redno izvajajte naslednja opravila
vzdrzevanja za zagotovitev dolge
in zanesljive uporabe:

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovanje
vrtnega orodja. V ta namen uporabite
dobavi priloZzeno orodje.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poSkodovane dele.

» Zagotovite, da bodo zamenljivi deli
homologirani s strani podjetja
Bosch.

» Poskrbite za to, da se vrtno orodje
popravljaizkljuéno v pooblascenih
servisnih delavnicah Bosch.
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» Pred transportom in skladi$¢enjem
poskrbite za to, da bo vrtno orodje
ociSceno in brez ostankov. Po
potrebi odstranite necistoce z
mehko in suho krtaco.

» Odstranite vse obloge med rezalno
glavo in zascitnim pokrovom Za
kompaktno skladiS¢enje lahko vrtno
orodje razstavite na drzaju. (glejte
sliko 3)

Elektri¢na varnost
» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja

ali¢iscenjaizklopite vrtno orodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poSkodovan, narezan ali

zamotan.

VasSe vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220 V). Uporabite le
odobrene podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.

Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To FI-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni
kabel ne bo nahajal v blizini gibljivih
delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznega kabla, da bi
se tako preprecil stik z deli, ki so pod
napetostjo.

Prikljucni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

b
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Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljati se smejo samo
podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F ali
HO5RN-F.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podalj$evalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

{

I Vklop

O

Smer reakcije

Izklop

e

Simbol Pomen

Pribor/nadomestni deli

o o

'O

Uporaba v skladu znamenom

Stroj je primeren za odstranitev manjSega grmicevja in hoste,
zarezanje mladik, za obrezovanje in redcenije ter za
odstranjevanje plevela, dolge trave in kopriv v hi$nih in

Odlaganje

ljubiteljskih vrtovih.

Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3600 HA9 ...
Nazivna odjemna mo¢ w 950
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Rezilni list min 7000
Motek niti min! 6000
Rezalna Sirina motka. cm 37
Rezalna Sirina noza cm 23
Premer nitke mm 3,5
Tip niti zasukana
Tip noza 3-rezila
Premakljivi rocaj DA
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,2
Zascitni razred [O/1
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na

vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi
posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 50636-2-91. Motek niti Noz
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 82,5 82,6
Mo¢ hrupa dB(A) 93,5 96,0
Negotovost K dB =15 =1,5
Nosite zas¢ito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K se izracunajo v skladu z EN 50636-2-91:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s2 3,5 4,4
Negotovost K m/s2 1,5 =1,5
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Motek niti Noz

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv

2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES, vklju¢no

z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.
2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa:

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

dB(A) 96,0 98,0

Kategorija izdelka: 33

Priglaseni organ:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Osteviléenje usmerja na slike na grafi¢nih straneh.

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posilike 1 248
Montiranje za$¢itnega pokrova 2 249
MontaZa droga 3 249
MontaZa rezilnega lista 4 250
MontaZa motka z nitko in nitke 5 251

Montaza zascite pred povratnim
udarcem/navodila za uporabo za
desnicarje 6 252

MontaZza zasCite pred povratnim
udarcem/navodila za uporabo za

o iU feus

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montaza in obratovanje

» Ne prikljucite vrtnega orodja na vticnico, dokler ni v
celoti sestavljen.

» Po izklopu motorne kose tece rezilna glava Se nekaj
sekund naprej. Pocakajte, da se rezilna glava ustavi,
preden boste motorno koso ponovno vklopili.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi Skarij v kratkih
razmakih niso dovoljeni.

» Ko boste nadomes¢ali rezilno glavo, odstranite
ostanke oprijete trave z rezilne glave.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

levicarje 7 252
Montaza ramenskega traku
Nastavitev dolZine rocaja 8 253
Namestitev podalj$evalnega kabla 9 253
Vklop/izklop 10 254
Delovna navodila 11 254
Ciscenje 12 255
Skladiscenie rezilne nitke 13 256
Izbor pribora 14 256
Delovna navodila

Podrocje uporabe Rezilno orodje

Odstranjevanje grmicevja/ Rezilni list

goscave

Rezanje mladik Rezilni list
Obrezovanje/redcenje Motek niti
Odstranjevanje plevela Motek z nitko/rezilni list
Rezanje dolge trave Motek niti
Odstranjevanje kopriv Motek z nitko/rezilni list
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Iskanje napak

/A |

Simptomi MozZen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  Brez omrezne napetosti

Pomo¢
Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vticnico

Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Preobremenitvena zasCita se je
sprozila

Pustite, da se vrtno orodje ohladi in ga ponovno startajte

Vrtno orodje delujes  PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je poskodovan

prekinitvami Pois¢ite pomoc v servisu
Okvarjena interna kabelska Poidcite pomoc v servisu
napeljava vrtnega orodja
Vrtno orodje ne reze Poskodovan rezilnilist/poskodovana Menjava rezilnega lista/nitke (pri tem morate vedno nositi

nitka

vrtne rokavice)

Povecane vibracije Rezilni list poskodvan

Zamenjava rezilnega lista (pri tem morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Odtrgana kosilna nitka

Menjava kosilne nitke

Umazana kosilna glava z nitko

Ocistite utor v tekalnem krozniku

Razrahljana matica rezilnega lista

Privijte matico rezilnegalistaz 20 Nmin pritem pazite nato, da
bodo rezilni list, tekalni kroznik in stiskalna plo$¢a montirani
centrirano (pri tem morate vedno nositi vrtne rokavice)

Slabrezultat rezanjain  Trava previsoka, pregosta
ostali Strclji rastlin

Trava previsoka: rezite postopoma
Trava pregosta: delajte z manj rezilne Sirine na rezilni postopek

Rezilni list top

Zasuk/zamenjava rezilnega lista

Rezilni list oblozen

Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran vrtnega orodja
(pri tem morate vedno nositi vrtne rokavice)

Umazana kosilna glava z nitko

Ocistite utor v tekalnem krozniku

Matice rezilnega listani  Poskodovan navoj na matici ali gredi

Zalazjo sprostitev namastite gred

mogoce sprostiti Blokirni sornik ni pravilno name$¢en

Ponovno namestite blokirni sornik in ga nalahno potisnite
noter, medtem ko se gred zasuka

Rezilni list se ne vrti Rezilni list obloZen

Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran vrtnega orodja
(pri tem morate vedno nositi vrtne rokavice)

Razrahljana matica rezilnega lista

Privijte matico rezilnega lista in pri tem pazite na to, da bodo
rezilni listi, tekalni kroznik in pnevmatska plo$¢a montirani
centrirano (pri tem morate vedno nositi vrtne rokavice) (glejte
sliko 3)

Trava previsoka, pregosta

Trava previsoka: rezite postopoma
Trava pregosta: delajte z manj rezilne Sirine na rezilni postopek

Slabrezultatrezanja  Za¢itni pokrov je umazan

Ocistite zascitni pokrov od znotraj

Rezilni list top

Zasuk/zamenjava rezilnega lista

Brez kosilne nitke

Dopolnite kosilno nitko

Nizka mo¢ motorja

Odstranite rezilno orodje s tekalnim kroznikom in ocistite utor
tekalnega kroznika

Ce svojega problema ne morete resiti s pomo¢jo tabele za iskanje napak, se najprej obrnite na svojega trgovca.
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Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice

vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovdka 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola na vrtnom

uredaju

& Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

1L

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrzavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

Uzmite u obzir mogucnost
pojave povratnog udara reznog

lista.

Servis in svetovanje o uporabi

Hrvatski| 197

Prije radova podeSavanjaili

¢is¢enja na vrtnom uredaju,

izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice ako bi vrtni uredaj dulje
vrijeme ostao bez nadzoraiili ako bi se
mrezni kabel oStetio ili usukao.
Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

Nosite zastitnu kacigu.

Nosite zastite rukavice.
Pri radu nosite sigurnosne

Ve

Izme.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
m niti izlagati kisi.

/
m
C Remiad \360°
é g é\)
),

Pazite da se niti jedna osoba u blizini ne
ozlijedi od odbacenih stranih tijela sa
travnjaka. Tijekom rada vrtnog uredaja
unjegovoj blizini ljudi se moraju nalaziti
na sigurnoj udaljenosti.

) L TipiCna razina buke
08, A vrtnog uredaja
vrednovanasaA, s
montiranom oStricom
noza.
Lon Tipi¢na razina buke
96 /©/ vrtnog uredaja
vrednovanasaA, s
montiranom kolutom.

o
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

I urozorenJe Proditajte sve upute za

sigurnost i uporabu.

Nepridrzavanje uputa za sigurnost i

uporabu moze prouzrociti strujni udar,

pozar ifili teSke ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu

spremite za buducu primjenu.

» Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na
eventualna ostecenje ili znakove
starenja. Ako bi se priklju¢ni kabel
tijekom uporabe ostetio, mrezni
utika¢ odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC.
Ne radite s vrtnim uredajem ako bi
priklju¢ni kabel bio ostecen ili
istroSen.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle mogucée opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlastenim
osobama.

» Prije uporabe vrtni uredaj treba
kontrolirati na eventualne znacajne
nedostatke. Ova vizualna kontrola
mora se provesti na vrtnom uredaju i
nakon eventualnog njegovog pada ili
veceg udara u neki objekt.

» Za poviSenje sigurnosti
preporucuje se koristenje FI-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od
max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se
treba kontrolirati prije svake
primjene.

» Osigurajte da su otvori za hladenje
uvijek Cisti od ostataka.

Rukovanje

» Pri montazi vrtnog uredaja molimo
pridrzavajte se slika, a demontaza se
provodi obrnutim redoslijedom.

» Prije uporabe uklonite Stitnik noza.

» Vrtni uredaj ne koristite za kosnju
travnjaka neposredno uz zidove.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ograniCava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuci djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne bi igrala sa vrtnim
uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djecaili
domace zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Priradu s vrtnim uredajem nosite
duge hlace, ¢vrstu obucu i rukavice.
Ne nosite Siroku odjecu, nakit, kratke
hlace, sandale i nikada ne radite bosi.
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» Prije rada sa strojem paZljivo
provjerite obradivanu povrSinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Vrtni uredaj ne koristite na
travnjacimanakoje je poloZzen mrezni
elektricni kabel.

» Prije uporabe uvijek kontrolirajte dali
je istrosen ili oStecen rezni list ili
stezna matica reznog lista. Kako bi se
izbjegla neravnoteza, uvijek u
kompletu zamijenite istroSene ili
oStecene rezne listove kao i stezne
matice reznih listova.

» Uvijek radite pri dnevnom svjetlu ili
dobroj rasvjeti.

» Molimo ne radite s vrtnim uredajem
pri loSim vremenskim prilikama,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» S vrtnim uredajem posebno oprezno
radite u mokrom travnjaku/grmlju.

» Priradu s vrtnim uredajem uvijek
zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela; samo hodajte s vrtnim
uredajem ali nikada s njim ne trcite.

» Zauzmite stabilani ¢vrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne
preopterecdujte se.

» Priradu s vrtnim uredajem nosite
Stitnike za sluh i zastitne naocale.

» Priradu s vrtnim uredajem uvijek
nosite zaStitne naocale prema
EN 166, kao i Stitnik za sluh.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite bez
Stitnika ili s neispravnim Stitnicima,
bez osiguraCa od povratnog udaraiili
poklopaca.

Hrvatski| 199

» S vrtnim uredajem nikada ne radite u
neposrednoj blizini mreznih i
produznih priklju¢nih kablova.

» Prije i nakon svake uporabe vrtni
uredaj kontrolirajte na troSenje ili
eventualna ostecenja.

» Ako bi se pojavila smetnja u radu
uredaja, pridrzavajte se odjeljka
Pronalazenje smetnji u radu.

» Ako bi doslo do nezgode, prije nego
$to poduzmete ostale mjere, vrtni
uredaj iskljucite sa elektricne mreze.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- S vrtnim uredajem ne radite na
posebno strmim kosinama.

- Na kosim povrSinama ili na mokroj
travi uvijek pazite na sigurno hodanje.

- Na kosinama s vrtnim uredajem
uvijek radite popre¢no na kosinu, ali
nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

»Ruke i noge drZite dalje od reznog
alata, a posebno pri ukljucivanju
motora.

» Vrtni uredaj iskljucite pri njegovom
transportu od/do radne povrsine
travnjaka.

» IskljuCite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz uticnice:

- uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- ako je kabel usukan,

b
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- prije zamjene mehanizma za
rezanje,

- kada vrtni uredaj kontrolirate,
Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmabh kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte
na popravak,

- kada vrtni uredaj poCne
neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

» OdrZavanju rotirajucih nozeva
pristupite nakon njihovog potpunog
zaustavljanja. Nakon iskljucivanja
vrtnog uredaja, nozevi joS rotiraju do
potpunog zaustavljanja i mogu
prouzroCiti ozljede.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaSeg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece. Na
vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
predmete.

» Koristite samo originalni Bosch
pribor za vrtne uredaje, koji je
preporuceniodobrenzaprimjenus
ovim vrtnim uredajem. (vidjeti
sliku 14)

» Pri duljoj uporabi vrtnog uredaja (ili
ostalih strojeva), korisnik e biti
izloZzen vibracijama koje mogu
prouzroCiti bolest prstiju (Raynaudov
fenomen) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritome je ograniCen osjecaj dodira i
reguliranje temperature ruku, a moze
se pojaviti gluhoca, osjecaj silne boli,

pa sve do poremecaja nervnog i
krvozilnog sustava.

» Molimo obratite se vaSem lije¢niku
ako bi simptomi upudivali na
preopterecenje od djelovanja
vibracija. Ovi se simptomi donose na
osjecaj gluhoce, gubitak osjecaja,
svrbez, probadanje, bolove, gubitak
snage, promjene boje koze ili stanja
koze. Ovi simptomi pojavljuju se
najcesce na prstima, rukamaiili
zglobovima ruku.

» Vrtni uredaj uvijek koristite s
odgovarajuéim nastavkom. Pri tome
pazite da vrtni uredaj uvijek drzite na
prednjoj i straznjoj rucci i prema
potrebi ograniCite vrijeme rada s
vrtnim uredajem.

» Racunajte s povratnim udarom
vrtnog uredaja ako bi njegov noz pri
rezanju grmlja ili Siprazja iznenada
udario u tvrdi predmet. Pokusajte na
minimum smanjiti uCinke povratnog
udara.

» Ovaj je vrtni uredaj konstruiran za
primjenu s remenom objeSenim na
ramenu. Remen prilagodite tako da je
vrtni uredaj pri radu ispravno
izbalansiran, jer ¢e rad s vrtnim
uredajem u tom poloZaju biti manje
zamoran.

»Noz vrtnog uredaja pri transportu i
spremanju uvijek treba pokriti
prikladnim Stitnikom.

» Prikljucni kabel treba drzati dalje od
reznog alata vrtnog uredaja.
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Odrzavanje

» Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete ili radite blizu ostrih
nozeva.

» Kako bi se osigurao dugotrajan i
pouzdan rad vrtnog uredaja,
redovito treba izvoditi slijedece
radove odrzavanja:

» Kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje vrtnog uredaja, sve matice,
svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto
stegnuti. Za njihovo stezanje koristite
isporucen alat.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

» Zamijenjenidijelovi vrtnog uredaja
moraju biti originalni Bosch
rezervni dijelovi.

» Popravak vrtnog uredaja prepustite
samo ovlastenom Bosch servisu.

» Prije transporta i spremanja vrtni
uredaj se mora ocistiti od ostataka
trave. Prema potrebi treba ga
ocistiti mekom suhom cetkom.

» Odstranite sve naslage izmedu glave
zarezanje i Stitnika. U svrhu
spremanja vrtni uredaj se moze
odvojiti na drsci. (vidjeti sliku 3)

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢isc¢enju iskljucite vrtni uredaji
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

Hrvatski| 201

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti
zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo
uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice
EU 220 V). Treba koristiti samo
odobreni produzni kabel. Informacije
mozete dobiti kod vaseg ovlastenog
servisa.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje
se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. OvaFl-

sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

Mrezni prikljucni kabel drzite dalje od
pomicnih dijelova vrtnog uredaja i kako
bi se izbjegao kontakt s dijelovima pod
naponom, izbjegavajte svako osteéenje
mreznog kabela.

Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oStecenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlaStenom
Bosch servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F ili HO5RN-F.
Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: 7a vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevucena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlaCnim rastereéenjem.
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Simboli Tehnicki podaci
Donji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa Alat za slobodno rezanje AFS 23-37
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno ™
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i Kataloski br. 3600HAS ...
sigurnije koristite. Nazivna primljena snaga w 950
Simbol Znacenje Broj okretaja pri praznom hodu
/ Smier gibanja Rezni list mint 7000
I‘ Motek niti min’! 6000
Sirina rezanja koluta cm 37
Smi Kaii >
ﬁ mjer reakcie Sirinarezanja noza cm 23
Promjer rezne niti mm 3,5
Ukljucivanje Tip rezne niti okrenuto
Tip noza 3-rezni
Iskljucivanje
Podesiva rucka DA
Pribor/rezervni dijelovi TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,2
i- Zbrinjavanje Klasa zastite o/
® Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na
vrtnom uredaju
Uporaba Za Odredenu namjenu Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
Vrtni uredaj prikladan je za uklanjanje manjih grmovai r‘;:::;(r):t? i uizvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi podaci mogu

gustika, za obrezivanije biljaka, za prorjedivanije i uklanjanje
korova, visoke trave i koprive u vrtovima oko kuce i u ve¢im
vrtovima.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog
uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50636-2-91. Kolut s reznom niti Noz
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 82,5 82,6
Razina u¢inka buke dB(A) 93,5 96,0
Nesigurnost K dB =15 =15

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i

nesigurnost K odredeni

prema EN 50636-2-91, iznose:

Vrijednost emisija vibracija ay, m/s2 3,5 4,4
Nesigurnost K m/s? =1,5 =1,5

Izjava o uskladenosti C €

Kolut s reznom niti Noz

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan pod

,Tehnicki podaci® odgovara svim relevantnim odredbama smjernica

2011/65/EU, do 19. travnja 2016: 2004/108/EZ, a od

20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ

ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:

EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EC: Zajaméena razina u¢inka buke: dB(A) 96,0 98,0
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.
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Kategorija proizvoda: 33 Numeracija se odnosi na slike na stranicama sa slikama.
Imenovani institut za ispitivanje: 0 " )
DEKRA Certification B.V. Radnja Slika Stranica
Meander 1051 Opseg isporuke 1 248
6825 MJ Arnhem MontaZa stitnika 2 249
Netherlands
Nr.0344 Pribliziti vratilo 3 249
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze MontaZa reznog lista 4 250
se dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montirajte kolut s reznom niti i reznu nit 5 251
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montirajte osigurac od povratnog
Henk Becker Helmut Heinzelmann udara/Upute za uporabu zadednjaka 6 252
Executive Vice President ~ Head of Product Certification — —
Engineering PT/ETMO Montirajte osigurac od povratnog
> udara/Upute za uporabu za ljevaka 7 252
¢ ; Zakopcati nosivi remen za rame
< Lel V /L il P

% @ I Namjestanje duZine zahvata 8 253
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division - .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Spajanje produznog kabela 9 253
07.12.2015 Uklju¢ivanje/iskljucivanje 10 254
Montaia i rad lepute zarad 11 254
» Vrtni uredaj ne prikljucite na uti¢nicu, sve dok nije Ciscenje 2 255

potpuno sastavljen. Spremanije rezne niti 13 256
» Nakon iskljuivanja alata za slobodno rezanje, glava za Biranje pribora 14 256

rezanje se okrece jos$ nekoliko sekundi do

zaustavljanja. Prije ponovnog ukljucivanja alata za Upute zarad

slobodno rezanje pricekajte da se glava za rezanje

potpuno zaustavi. Podruéje primjene Rezni alat

» Uredaj ne iskljucivati i uklju¢ivati uzastopno na kratko. SR -
. . . ) . . Uklanjanje gustika/sikara Rezni list
» Prizamjeni glave za rezanje odstranite sa nje nakupine

trave. Rezanje mladog bilja Rezni list
» Preporucuje se primjena originalnih noZeva koje je Povratno rezanje/ Kolut s reznom niti
Bosch odobrio za uporabu. Ako bi se koristili neki drugi prorjedivanje
noZevi nece se postici trazeni rezultat rezanja. — — —
Uklanjanje korova Kolut s reznom niti/rezni list
Kos$nja visoke trave Kolut s reznom niti
Uklanjanja koprive Kolut s reznom niti/rezni list
Trazenje greske
/2
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Vrtni uredaj ne radi Nema mreznog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Produzni kabel je ostecen Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigurac¢
Aktivirala je zastita od preopterecenja Vrtni uredaj ostaviti da se ohladi i ponovno
startati
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Simptomi Moguci uzroci

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je ostecen

Pomo¢

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje oZicenje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Vrtni uredaj ne reze Ostecen reznilist/rezna nit

Zamijeniti rezni list/reznu nit (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Pojacane vibracije Ostecen je rezni list

Zamijeniti rezni list (uvijek nosite zastitne
rukavice zarad u vrtu)

Pukla je rezna nit za Sisanje tratine

Zamijeniti reznu nit za SiSanje tratine

Prljava je glava za $isanje tratine s reznom niti

Ocistiti utor u radnom tanjuru

Otpustena je stezna matica reznog lista

Stegnuti maticu reznog lista momentom od
20 Nm i pri tome paziti da su rezni list, radni
tanjur i pritisna ploCica montirani centri¢no
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Slabirezultatiko$njetrave Previsoka i suviSe gusta trava
ivisi nepokoseni dio biljke
pri korijenu

Previsoka trava: treba je kositi u fazama

Suvise gusta trava: treba raditi s manjom
Sirinom kosnje za svaki proces rezanja

Rezni list je zatupljen

Rezni list okrenuti/zamijeniti

Na reznom listu nakupili su se ostaci pokosene
trave

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredajai prema
potrebi odstraniti ostatke pokoSene trave
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Prljava je glava za $isanje tratine s reznom niti

Ocistiti utor u radnom tanjuru

Steznamaticareznoglista OStecen je navoj na matici ili vratilu
ne moze se odviti

Podmazati vratilo kako bi se olak$alo odvijanje
matice

Blokadni zatik nije ispravno ugraden

Blokadni zatik ponovno uvuéi i neznatno
utisnuti tijekom okretanja vratila

Rezni list se ne okrece Na reznom listu nakupili su se ostaci pokosene

trave

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredajai prema
potrebi odstraniti ostatke poko$ene trave
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Otpustena je stezna matica reznog lista

Stegnuti maticu reznog lista i pri tome paziti da
su rezni list, radni tanjur i pritisna plocica
montirani centri¢no (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu) (vidjeti sliku 3)

Previsoka i suviSe gusta trava

Previsoka trava: treba je kositi u fazama

Suvise gusta trava: treba raditi s manjom
Sirinom ko$nje za svaki proces rezanja

Slabi ucinak kosnje trave  Zaprljan Stitnik

Stitnik ogistiti s unutarnje strane

Rezni list je zatupljen

Rezni list okrenuti/zamijeniti

Nema rezne niti za $iSanje tratine

Dopuniti reznu nit za $iSanje tratine

Slaba snaga motora

Demontirati rezni alat s radnim tanjurom i
oCistiti utor u radnom tanjuru

Ako se problem ne moZete rijesiti pomocu tablice za otklanjanje smetnji u radu, najprije se obratite ovlastenom servisu

proizvodaca vrtnog uredaja.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
ploCice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

. | Hoiatus: Viibige to6tavast
IJR aiatooriistast ohutus kauguses.
Arvestage loiketera
tagasiloogiga.

BB

2
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Enne kui asute aiatooriista

seadistama voi puhastama, kui

jatate selle pikemaks ajaks
jarelevalveta voi kui vorgujuhe on
kahjustada saanud vdi keerdu lainud,
tommake vorgupistik pistikupesast
valja.

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille.

@ Kandke kaitsekiivrit.
Kandke kaitsekindaid.

Kandke turvasaapaid.
% Arge kasutage aiatdoriista
% vihma kaes ja drge jatke seda
vihma katte.

/
m
@& —*° 360°
)
),

Veenduge, et eemalepaisatavad
voorkehad kedagi ei vigasta. Kui seade
tootab, peavad laheduses viibivad
inimesed paiknema seadmest ohutus
kauguses.

Lun Monteeritud teraga
08, A | toote tuupiline A-filtriga

korrigeeritud miiratase.

) L Monteeritud pooliga
06, /®/| toote tuupiline A-filtriga

korrigeeritud miratase.

e
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Uldised ohutusjuhised

I tiHeLeranu Lugege labi koik
ohutusnoéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised

alles hilisemaks kasutamiseks.

» Enne todlerakendamist kontrollige
toitejuhet ja pikendusjuhet
kahjustuste voi kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tommake vorgupistik kohe
pistikupesast valja. ARGE
PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI
SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tootage
aiatooriistaga, mille toitejuhe on viga
saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Enne kasutamist teostage visuaalne
kontroll, et tuvastada silmnahtavaid
vigastusi. Seadet tuleb kontrollida ka
siis, kui seade on maha kukkunud voi
saanud tugeva l66gi.

» Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kdivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

»Veenduge, et ventilatsiooniavad on
alati puhtad ega ole ummistunud.

Kasitsemine

» Aiatooriista kokkupanekul juhinduge
joonistest, lahtivotmine toimub
vastupidises jarjekorras.

» Enne kasutamist eemaldage
terakaitse.

» Arge kasutage aiatooriista seinte
|6ikamiseks.

» Arge lubage aiatOoriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusnoudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Kandke pikki tugevast riidest pikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
plikse, sandaale ja arge tootage
paljajalu.
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»Kontrollige toddeldavalahoolikaltile ~ »lga kord enne kasutamist kontrollige

ja korvaldage kivid, traaditikid, aiatooriista kulumise voi kahjustuste
kondid, puupulgad jm voorkehad. suhtes.

» Arge kasutage aiatooriista kohtades, ~ »Vea esinemise korral jargige punkti
kus paiknevad iihendusjuhtmed. Veaotsing.

» Enne kasutamist kontrollige alati,ega  » Torke voi todonnetuse korral
I6iketera ja l6iketera mutter ei ole ihendage tooriist koigepealt
kulunud voi kahjustada saanud. vooluvorgust lahti, alles siis
Kulunud vdi kahjustada saanud rakendage edasisi meetmeid.
loiketerad ja loiketera mutrid » Arge kasutage aiatddriista, kui olete
vahetage alati valja komplektina, et vésinud vdi haige véi kui olete
valtida massi tasakaalustamatust. tarbinud alkoholi, narkootikume voi

» Tootage vaid paevavalguses voi hea ravimeid.
kunstliku valgustusega. » Tootamine kallakutel véib olla

» Arge rakendage aiatooriista toole, kui ohtlik.
ilmon halb, eeskatt kuildhenemason - Arge to6tage aiatooriistaga vaga
dike. jarskudel kallakutel.

»Marja rohu korral olge aiat6oriistaga - Nglvadel ja marjal rohul sailitage
tootades eriti ettevaatlik. stabiilne asend.

> Aiat6oriistaga tootades olge — Kallakutel liikuge alati vasakule-

stabiilses asendis; arge jookske, vaid paremale ja mitte iiles-alla.
kondige rahulikult. — Nolvadel suunda muutes olge

» Olge stabiilses asendis ja silitage 3armiselt ettevaatlik.
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast ile.

» Aiatooriistaga tootades kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille.

» Aiatooriistaga tootades kandke nii

» Hoidke oma kasi ja jalgu eemal
|6ikemehhanismist, seda eeskatt
mootori sisseliilitamisel.

» Liilitage aiatooriist valja, kui viite
selle tookohta/toote selle tookohast

standardile EN 166 vastavaid ara. e
kaitseprille kui ka > Lylltagg a.lato.or!lstvaljaja eemaldage
kuulmiskaitsevahendeid. vorgupistik pistikupesast:

» Arge kunagi kasutage aiatodriista, - alati, kui jatate aiatooriista

mille kettakaitsed, tagasiloogikaitsed jarelevalveta,

voi katted puuduvad voi on - enne kinnikiildumiste
defektsed. korvaldamist,

- kui toitejuhe on keerdu lainud,

>Arge kasutage Ioiketeraga - enne loikeseadise vahetamist,

aiatooriista vorgu-/
pikendusjuhtmete vahetuses

laheduses.
Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

- parast voorkehaga
kokkupuutumist. Kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste
suhtes ja laske see vajaduse korral
parandada,

— kui aiatodriist hakkab ebaharilikult

_vibreerima (kohe kontrollida).

» Arge puudutage poorlevaid
|6iketarvikuid enne, kui need on
taielikult seiskunud. Loiketarvikud
poorlevad parast aiatdoriista
valjalllitamist edasi ja vivad
pohjustada kehavigastusi.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood ja pohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

»Hoidke aiatodriista ohutus, kuivas ja
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kasutage ainult Boschi
aiatooriistade tarvikuid, mis on
selle aiatodriista jaoks ette ndhtud
ja heaks kiidetud. (vt joonis 14)

» Aiatooriista (voi mone muu tooriista)
pikemaajalise kasutamise korral
avaldub tooriista kasutajale
vibratsioon, mis tekitab valgete
sormede siindroomi (Raynaud-
stindroom) voi karpaalkanali
stindroomi.

» Seejuures on piiratud kate taju- ja
temperatuuri reguleerimise véime,
esineda voib kate suremine ja poletav
tunne kates, tekkida voivad narvi- ja

b

vereringekahjustused ning kudede
karbumine.

»Vibratsioonist tingitud vaevuste korral
poorduge arsti poole. Simpomiteks
voib olla kuulmislangus, tajuvdime
langus, stigelemine, torked, valu,
jouetus, muutused naha varvis voi
seisundis. Viidatud simptomid
esinevad kdige sagedamini sormedes,
kates ja liigestes.

» Kasutage aiatoorista alati dige
otsakuga. Hoidke aiatdoriista alati
esi- ja tagakaepidemest ja vajaduse
korral piirake tddaega.

» Kui tera tabab akitselt monda kova
eset voi ldikab jamedat oksa voi
poosast, siis arvestage aiatooriista
tagasiloogiga. Pltdke tagasiloogi
moju minimeerida.

» Aiatooriist on valja tootatud
kasutamiseks 6larihmaga.
Reguleerige rihma nii, et tdoriist on
tasakaalus, sellisel juhul on
to6tamine vahem vasitav.

» Transportimise ja hoiustamise ajal
pange loiketerale alati peale sobiv
kate.

»Hoidke vorgujuhet [6iketarvikust
eemal.

Hooldus

» Kandke alati kaitsekindaid, kui
reguleerite tooriista teravate
loiketerade piirkonnas.

» Aiatooriista tookindluse
pikaajaliseks tagamiseks tehke
regulaarselt jargmisi hooldustdid:

»Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja
kruvid on kindlalt kinnitatud, see
tagab aiatooriista ohutu t60. Selleks
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kasutage tarnekomplekti kuuluvat
mutrivotit.

» Kontrollige aiatodriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

»Veenduge, et vahetatavad osad on
parit Boschilt.

» Laske aiatooriista parandada Boschi
volitatud hooldekeskuses.

» Enne transportimist ja
hoiulepanekut veenduge, et
aiatooriist on puhas ja et selle kiilge
ei ole jadanud rohtu. Vajaduse korral
puhastage pehme kuiva harjaga.

» Eemaldage ldikepea ja kettakaitse
vahelt kogu kinnijaanud rohi ja muu
mustus. Kompaktseks ladustamiseks
vaib aiatooriistal kaepideme maha
votta. (vt joonis 3)

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage aiatooriist
vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks

topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.

Toopinge on 230 VAC, 50 Hz (EL-i

mittekuuluvates riikides 220 V).

Kasutage liksnes heakskiidetud

pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate

volitatud miiigiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks

soovitame kasutada max 30 mA

kdivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liillitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

Eesti| 209

Hoidke toitejuhet eemal tooriista
liikuvatest osadest ning valtige
toitejuhtme vigastamist, et hoida ara
kokkupuudet pingestatud osadega.
Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tiksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditdokojas.
Kasutada tohib iiksnes HO5VV-F voi
HOS5RN-F tiilipi pikendusjuhtmeid.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist vdi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

4,

ﬁ Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjalilitamine

Lisatarvikud/varuosad

= Kasutuskdlbmatuks muutunud
' seadmete kditlus
®
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Nouetekohane kasutamine Poasaloikur AFS 23-37
Todriist sobib vdiksemate pddsaste ja puhmade Iikamiseks, Loiketera Idikelaius cm 23
noorte taimede piigamiseks, umbrohu, kdrge rohu ja nogeste —
|6ikamiseks ja eemaldamiseks koduaedades. Loikeniidi ldbimoot mm 3,5
. Loikeniidi tiip pooratud
Tehmllsed andmed Loiketera tiilip 3-teraline
Poosaloikur AFS 23-37 Reguleeritav kdepide JAH
Tootenumber 3600HA9 ... Kaal EPTA-Procedure
Nimivaimsus w 950 O1:2014idrel kg 5.2
Kai o /11
Tihikaigupdorded altseaste =/
Likeketas e 7000 Seerianumber vt aiatdoriista andmesilti
Niidipool mint 6000 Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
T— kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
Pooli Idikelaius cm 37 varieeruda.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja Pdcrake palun tahelepanu oma aiatooriista andmesildil toodud
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed tootenumbrile. Aiatodriistade kaubanduslik tahistus vib olla erinev.
varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatdériista andmesildil toodud
tootenumbrile. Aiatddriistade kaubanduslik téhistus vdib olla erinev.
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-91. Niidipool Loiketera
Seadme A-korrigeeritud miiratase on Gldjuhul:
Helirohu tase dB(A) 82,5 82,6
Helivoimsuse tase dB(A) 93,5 96,0
Modtemadramatus K dB =15 =1,5

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) jamédtemddramatus K

kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 50636-2-91:

Vibratsioon aj, m/s2 3,5 4,4
Mbotemaaramatus K m/s? =1,5 =1,5

Vastavus normidele C €

Niidipool Loiketera

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*

kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni 19.

aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU,

2000/14/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides

satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standarditega:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 96,0 98,0
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.

Tootekategooria: 33

Volitatud asutus:

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Netherlands

Nr. 0344
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Tehniline toimik (2006/42/E0, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Eesti|211

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England L?kaekett.é pa-l'gald?m-me‘ _ & 250
Henk Becker Helmut Heinzelmann Niidipooli ja I6ikeniidi paigaldamine 5 251
Executive Vice President  Head of Product Certification Tagasiloogikaitsme paigaldamine/
Engineering PT/ETM9 juhis paremakaelistele 6 252
e Tagasiloogikaitsme paigaldamine/
%% ié ® /- (/ /{' M/[ ¢ juhis vasakukaelistele 7 252
’ Olarihma paigaldamine
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Kaepideme pikkuse reguleerimine 8 253
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY _ . _ _
07.12.2015 Pikendusjuhtme iihendamine 9 253
. . Sisse-/valjaliilitamine 10 254
Kokkupanek ja kasutamine Tosjuhised 11 254
» Arge ithendage aiatdoriista vooluvérku enne, kui see Puhastamine 12 255
on téielikult kokku pandud. LGikeniidi sailitamine 13 256
» Pérast .péésaléikuri‘ vﬁljalﬁlitamjst poorleb I6il§epea Lisatarviku valik 14 256
veel mone sekundi jooksul edasi. Oodake, kuni
I6ikepea on tdielikult seiskunud, ja liilitage poésaléikur esone 1 s
alles siis uuesti sisse. Tooju hised

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.
» Loikepea vdljavahetamisel eemaldage I6ikepea kiiljest

Kasutusotstarve Loiketarvik

e

kiilgekleepunud rohi. Poosaste/puhmade loikamine  Laikeketas

» Soovitav on kasutada Boschi poolt heakskiidetud
Ioiketarvikuid. Teiste tootjate loiketarvikute
kasutamise puhul ei pruugi l6iketulemus olla sama hea.

Numbrite aluseks on jooniste lehel toodud joonised.

Noorte taimede I6ikamine Loikeketas

Tagasiloikamine/horendamine  Niidipool

Umbrohu eemaldamine Niidipool/IGikeketas

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg Korge rohu ldikamine Niidipool
Tarnekomplekt 1 248 Nogeste |oikamine Niidipool/l6ikeketas
Kettakaitse monteerimine 2 249
Varre kokkupanek 3 249

Vea otsing

/A

Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine

Aiatooriist ei toéta  Puudub vérgupinge

Pistikupesa on defektne

Kontrollige ja liilitage sisse
Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud
Kaitse on rakendunud

Rakendus ilekoormuskaitse
Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vdlja, kui see on vigastatud
Vahetage kaitse vlja

Laske aiatddriistal jahtuda ja kdivitage uuesti

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui see on vigastatud
Poorduge remonditookotta

Poorduge remonditokotta

Seade tootab
katkendlikult

Seadme siselihendused ei ole
korras

Loikeketas/loikeniit on kahjustada ~ Vahetage I6ikeketas/Ioikeniit vélja (kandke alati aiakindaid)
saanud

Aiat6oriist ei loika

Bosch Power Tools
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Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Suurem vibratsioon  Ldiketera on kahjustatud Vahetage loiketera (kandke alati aiakindaid)
Léikeniit on rebenenud Vahetage loikeniit valja
Léikeniidi pea on maardunud Puhastage tallas olev soon
Loiketera mutter on lahti Pingutage Ioikeketta mutter 20 Nm kinni, veenduge, et I6ikeketas,
tald ja surveseib on paigaldatud (kandke alati aiakindaid)
Halb Idiketulemus,  Rohi on liiga kdrge, liiga tihe Rohi on liiga kdrge: Idigake mitmes etapis
taimi ei loigata Rohi on liiga tihe: valige vaiksem Ibikelaius Gihe I6ikamise kohta
taielikutl maha = P — e ~
Loiketera on niiri Vahetage |oiketera valja/pdorake ldiketera
Léiketera on kinni kiilunud Kontrollige aiat6oriista pohja ja puhastage see vajaduse korral
(kandke alati aiakindaid)
Léikeniidi pea on madrdunud Puhastage tallas olev soon
Loiketera mutritei  Mutri voi volli keere on kahjustatud ~ Madrige volli, et avamist kergendada
saa avada Lukustustihvt ei ole Giges asendis  Paigaldage lukustustihvt uuesti ja suruge kergelt sisse, vélli samal
ajal keerates
Loiketera ei podrle  Ldiketera on kinni kiilunud Kontrollige aiat6oriista pdhja ja puhastage see vajaduse korral
(kandke alati aiakindaid)
Léiketera mutter on lahti Pingutage loiketera mutter kinni, veenduge, et Idiketera, tald ja

surveseib on paigaldatud tsentreeritult (kandke alati aiakindaid)
(vt joonis 3)

Rohi on liiga korge, liiga tihe Rohi on liiga korge: Idigake mitmes etapis
Rohi on liiga tihe: valige vaiksem Idikelaius Gihe |6ikamise kohta
Halb I6ikejoudlus Kaitsekate on maardunud Puhastage kaitsekatte sisemus
Loiketera on niiri Vahetage |oiketera valja/pdorake loiketera
Léikeniit puudub Lisage I6ikeniiti
Puudujaagid mootori véimsuses Eemaldage Idikemehhanism koos tallaga ja puhastage tallas olev
soon

Kui Te ei suuda probleemi torgete tabeli abil lahendada, podrduge esmalt edasimiiija poole.

Klienditeenindus ja miiiigijargne Kasutuskolbmatuks muutunud
néustamine seadmete kaitlus
www.bosch-garden.com Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatdoriistu
Jireleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake glmejéiéitmete hulka!

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline Uksnes EL liikmesriikidele:

tootenumber. Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
Eesti Vabariik 2012/19/EL elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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¢ Nelietojiet darza instrumentu
Latviesu %% lietus laika un neatstajiet to
Drosibas noteikumi lieta.

Uz darza instrumenta korpusa S — sm—
atteloto simbolu skaidrojums é 3 ] @\ \l36°°
oo T 2/
Visparéja rakstura bridinajuma
zime. Sekojiet, laiar lielu atrumu prom mestie

priekSmeti nesavainotu kadu no

|| Izlasiet So lietoSanas pamacibu fuvuma esosajam personam.
P " Raugieties, lai tuvuma esosas personas

Nodroginiet, lai tuvuma eso$as  atrastos drosa attaluma no darza
@ personas neapdraudétu dazadi ~ instrumenta darbibas vietas.

priekSmeti, kas var lidot prom ) L A Péc A rgkstutlikngs
no_dgr_bg vietas. ] 08, izsverta troksna limena
Bridinajums. leturiet drosu - tlplgka_vgrtlba ar
attalumu lidz darza iestiprinatu asmeni.
instrumentam laika, kad tas [@uws | | PécAraksturliknes
darbojas. 96 /®/| izsvérta troksna limena
Rekinieties ar griezéjasmens = tipiska vertiba ar
‘@ atsitiena iespégju. iestiprinatu
griezejauklas spoli.

Atvienojiet darza instrumenta
A elektrokabela kontaktdakSuno  vispargjie drosibas noteikumi
elektrotikla kontaktligzdas darbam ar elektroinstrumentiem

pirms taregulésanas vaitirisanas, kaari o S
tad, ja instruments uz ilgaku laiku tiek L BRIPINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
’ droSibas noteikumus

gzsr;[]e;tzs g?(;ejizeiz\;:iu gé}gfsst\ga' r un norz_Sld_ijumus. Dro_éibgs noteikym_u )
elektrokabelis. un noravlduumu neieverosanavar izraisit
o . aizdegSanos un klut par céloni
Nesajiet ausu aizsargus un elektriskajam triecienam un/vai
aizsargbrilles. smagam savainojumam.
Saglabajiet drosibas noteikumus un
Nesajiet aizsargkiveri. Poradljuyus.turpmakal
izmantosanai.

o ] » Pirms darza instrumenta lietosanas
Neésajiet aizsargcimdus. parbaudiet, vai ta elektrokabeli

un/vai pagarinatajkabeli nav radusies
ﬂ Nésajiet droSus darba zabakus. bojajumi un vai tajos nav verojamas
novecos$anas pazimes. Ja darza

Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15) é—
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instrumenta lietoSanas laika
elektrokabelis tiek bojats,
nekavejoties atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES
KABELIM, PIRMS TAS NAV
ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet darza instrumentu, ja ta
elektrokabelis ir bojats vai
nolietojies.

» Ja nepiecieSams nomainit
elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai
elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam
specialistam, jo tikai ta var noverst
instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
parbaudiet, vai tam nav acim
redzamu bojajumu. Sada parbaude
javeic ari tad, ja darza instruments ir
kritis vai ar lielu atrumu saduries ar
kadu priekSmetu.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

»NodroSiniet, lai darza instrumenta
ventilacijas atveres nebutu aizlipusas
ar netirumiem.

LietoSana

»Veicot darza instrumenta montazu,
rikojieties, ka paradits attélos;

demontaza ir veicama pretéja seciba.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
nonemiet asmens aizsargu.

»Nelietojiet darza instrumentu augu
apgrie$anai sienu tuvuma.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstoSi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darzainstruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Bérniem janodrosina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Darba laika nésajiet garas bikses no
stingra auduma, stabilus apavus un
aizsargcimdus. Nenésajiet platu
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet
isas bikses un sandalés vai basam
kajam.

b
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» Pirms darba ripigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» Nelietojiet darza instrumentu vietas,
kur atrodas elektrokabelis.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai instrumenta griezéjasmens vai ta
stiprino$ais uzgrieznis nav nolietojies
vai bojats. Lai saglabatos
[idzsvarojums, nomainiet nolietoto
vai bojato griezeéjasmeni un ta
stiprinoSo uzgriezni tikai komplekta
sastava.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
sliktos laika apstaklos un jo 1pasi
negaisa laika.

» leverojiet ipasu piesardzibu, veicot
mitras zales vai krumu apgrieSanu.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet stabilu kermena stavokli un
vienmér parvietojieties solos,
neskrienot.

» Saglabajiet stingru staju un
nezaudejiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nesajiet aizsargbrilles, kas atbilst
standartam EN 166, ka ari ausu
aizsargus.

» Nelietojiet darza instrumentu, jauz ta
nav nostiprinati aizsargparsegi,
ierices aizsardzibai no atsitiena un

LatvieSu | 215

nosegvaki, ka ari tad, ja Sis ierices ir
bojatas.

»Jadarzainstrumenta ir iestiprinats
griezéjasmens, nelietojiet to
elektrokabelu vai pagarinatajkabelu
tieSa tuvuma.

» |k reizi pirms un péc lietoSanas
parbaudiet, vai darza instruments
nav nolietojies vai bojats.

»Ja darza instruments darbojas ar
traucéjumiem, rikojieties, ka noradits
sadala ,K|umju uzmekléSana“.

»Ja darba laika notiek negadijums,
vispirms atvienojiet darza
instrumentu no elektrotikla un tikai
péc tam veiciet citus pasakumus seku
noversanai,

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darbs nogazés var bit bistams.

- Nestradajiet ar darzainstrumentu [oti
stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zalé, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmer parvietojiet darza
instrumentu Skérsam gar nogazi, bet
ne augsup vai lejup pa to.

- levérojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Netuviniet rokas un kajas darza
instrumenta griezéjasmenim, ipasi
bridi, kad tiek ieslegts ta dzingjs.

»Izsledziet darza instrumentu,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

»|zsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no

b
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elektrotikla kontaktligzdas Sados

gadijumos:

- vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestregusas dalas,

- jair samezglojies ta elektrokabelis,

- pirms griezéjasmens nomainas,

- veicot darza instrumenta parbaudi,
tirianu vai citus darbus ar to,

- pécdarzainstrumenta saskarsanas

ar sveSkermeni; $ada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nodroSiniet,
lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibrét ($ada gadijuma tas
nekavéjoties japarbauda).

» Nepieskarieties rotéjosajiem
griezejelementiem, bet nogaidiet,
lidz tie pilnigi apstajas. Péc darza
instrumenta izslégSanas ta
griezejelementi zinamu laiku turpina
rotét un var izraisit savainojumus.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionetas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par celoni paaugstinatam trokSna
un vibracijas limenim.

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» Lietojiet vienigi Bosch darza
instrumentu piederumus, kas ir
atlauti un ieteikti izmantosanai
kopa ar $o instrumentu. (attéls 14)

» llgaku laiku lietojot darza instrumentu
(vai citas masinas), uz lietotaja rokam
iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu vai Reino
sindromu, ka ari karpala tunela
sindromu.

» Tie izpauzas ka taustes sajutas un
roku temperaturas regulésanas
traucéjumi, roku tirpSana un
dedzino3a sajuta tajas un var radit
nervu un asinsvadu bojajumus un pat
audu nekrozi.

»Griezieties pie arsta, ja sajutat Sadus
simptomus, jo tie var rastiesno _
vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas
paradi$anos, jutibas zudumu, niezi,
durienu sajutu, sapes, roku nespéeku,
ka ari adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos un rokas vai roku
locitavas.

»Vienmer lietojiet darza instrumentu
kopa ar pienacigu aprikojumu.
Stradajot vienmer turiet darza
instrumentu aiz priek$éja un aiz
aizmugureja roktura un, ja
nepiecieSams, saisiniet darba laiku.

» Rekinieties ar darza instrumenta
atsitienaiespeju, ja taasmens péeksni
saduras ar cietu priekSmetu, ka ari
krimu vai krimaju apgriesanas laika.
Méginiet minimizet atsitiena radito
negativo efektu.

» Sis darza instruments ir paredzéts
lietoSanai kopa ar plecu jostu.
Pielagojiet plecu jostu ta, lai darza
instruments butu pareizi lidzsvarots,
jotaslaus samazinat nogurumudarba
laika.
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» Darza instrumenta transportéSanas
un uzglabasanas laika nosedziet ta
griezéjasmeni ar piemerotu parsegu.

» Nelaujiet elektrokabelim nonakt
griezejasmens tuvuma.

Apkalposana

» Rikojoties ar aso griezéjasmeni vai
stradajot ta tuvuma, vienmer
uzvelciet darzniekaaizsargcimdus.

» Lai nodroSinatu darza instrumenta
ilgstoSu darbibu bez atteikumiem,
regulari veiciet ta apkalposanu.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.
Parbaudes laika lietojiet kopa ar
darza instrumentu piegadatos rikus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi Bosch ieteiktas
rezerves dalas.

»NodroSiniet, lai darza instruments
tiktu remontéts vienigi Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

» Pirms transportésanas vai
novietosanas uzglabasanai
nodrosiniet, lai darza instruments
biitu tirs un brivs no nosédumiem.
Vajadzibas gadijuma apslaukiet
darzainstrumentu ar mikstu, sausu
audumu.

» Atbrivojiet darza instrumentu no
nosedumiem, kas uzkrajas starp ta
griezejgalvu un aizsargparsegu. Lai

LatvieSu | 217

nodroSinatu darza instrumenta
kompaktu uzglabasanu, no ta var
nonemt katu (attéls 3)

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tiriSanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

DroSibas apsverumu de| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz (arpusES
izmantojamie instrumenti ir paredzéti
spriegumam 220 V). lzmantojiet
darbam tikai lietoSanai at|autos
pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju
varat sanemt pilnvarota klientu
apkalposanas iestadé.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,

ieteicams lietot nopliides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli darza

instrumenta kustigajam dalam un

nepielaujiet jebkadu ta bojajumu
rasanos, lai novérstu pieskarsanos
kabela spriegumnesoSajam dalam.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos

kabelos nav vérojamas bojajumu

pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

b
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Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tipu HO5VV-F vai HO5RN-F
pagarinatajkabelus.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabut nodroSinatiem pret
udens $lakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasrt
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégSana

g
i
l

o

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Atbrivo$anas no nolietotajiem
izstradajumiem

|
5 )

e

Pielietojums

Instruments ir paredzéts nelielu krdmu un jaunaudzu
apgriedanai, augu applaudanai un retinasanai, ka ari piemajas
un valasprieka darzu atbrivo$anai no nezalém, natram un
garas zales.

Tehniskie parametri

Kombinétais trimeris-kriimgriezis

Izstradajuma numurs 3600HA9...
Nominala patéréjama jauda W 950
Griesanas atrums brivgaita

Griezéjasmens min't 7000
Griezéjauklas spole min! 6000
Applausanas platums ar

griezéjauklas spoli cm 37
Applausanas platums ar asmeni cm 23
Griezéjauklas diametrs mm 3,5
Griezéjauklas tips vita
Asmens tips ar 3 griezéjnaziem
Reguléjams rokturis IR
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,2
Elektroaizsardzibas klase o/
Sérijas numurs skatit markéjuma plaksniti

uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai
ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Lidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
instrumenta markejuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem
tirdzniecibas apziméjums var mainities.
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Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i EN 50636-2-91. Griezéjauklas spole Nazi

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokSna parametru
tipiskas vertibas ir Sadas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 82,5 82,6
Troksna jaudas limenis dB(A) 93,5 96,0
Izkliede K dB =1,5 =1,5

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos

virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 50636-2-91:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a;, m/s2 3,5 4,4
Izkliede K m/s? =1,5 =1,5

Atbhilstibas deklaracija (€

Griezéjauklas spole Nazi

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri®

aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, ka ari

lidz2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK unno 2016. gada

20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un to

labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem

standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 96,0 98,0
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 33 » Neieslédziet instrumentu driz péc ta izslégsanas.
Parbaudes vieta: » Nomainot griezéjgalvu, attiriet to no pielipusas zales.
DEKRA Certification B.V. » Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
Meander 1051 ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
6825 MJ Arnhem griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
Netherlands darbspéja.
Nr. 034? . Dalu numeracija atbilst numuriem attélos, kas sniegti
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no: ilustrativajas lappusés.
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Henk Becker Helmut Heinzelmann Piegades komplekts 1 248
Executive Vice President  Head of Product Certification - - —
Engineering PT/ETM9 Aizsargparsega montaza 2 249
e Kata sastiprinasana 3 249
“ 1 Ve

v QCQ__\ [. V. e Griezéjasmens montaza 4 250
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Gr‘iezéjaumas‘SPQ'eS‘ mgntéia un
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY griezéjauklas iestiprinasana 5 251
07.12.2015

Atsitiena aizsargierices montaza/
Lietosanas noradijums labrociem 6 252

Montaza un lietosana

» Nepievienojiet darza instrumentu elektrotika

Atsitiena aizsargierices montaza/

" S M N Lietosanas noradijums kreiliem 7 252
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts. - —
» Péc kombinéta trimera-krimgrieza izslégsanas ta Plecu siksnas nostlpn[]vasana
griezéjgalva vél dazas sekundes turpina rotét. Pirms Roktura garuma regulésana 8 253
darza instrumenta atkartotas ieslégSanas nogaidiet,
lidz apstajas ta griezéjgalva.
Bosch Power Tools F016181230]((7.12.15)
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Pagarinatajkabela nostiprinaSana 9
leslég$ana un izslégsana 10 254
Noradijumi darbam 11 254
TiriSana 12 255
Griezéjauklas uzglabasana 13 256
Piederumu izvéle 14 256
Klimju uzmeklésana
/A |
Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments Elektrotikla nav sprieguma

Noradijumi darbam
Pielietojums Griezéjinstruments
Krimu apgrieSana Griezéjasmens
JaunaudZu apgriesana Griezéjasmens
Augu applausana un retinasana Griezéjauklas spole

Nezalu apgrieSana Griezéjauklas spole/

Griezéjasmens
Garas zales applausana Griezéjauklas spole
Natru apgrieSana Griezéjauklas spole/

Griezéjasmens
Novérsana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

nedarbojas Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Ir nostradajusi aizsardziba pret
parslodzi

Nogaidiet, [idz darza instruments ir atdzisis, un no jauna to
iedarbiniet

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats
Griezieties remonta darbnica

partraukumiem — —
Ir bojati darza instrumenta iek$éjie

savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir bojats griezéjasmens vai
griezéjaukla

Darza instruments
neveic applausanu

Nomainiet griezéjasmeni vai griezéjauklu (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Darzainstruments stipri  Ir bojats griezéjasmens
vibré

Nomainiet griezéjasmeni (vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Ir atSketinajusies griezéjaukla

Nomainiet griezéjauklu

Ir netira griezéjgalva ar griezéjauklu

Iztiriet piespiedéjdiska gropi

Ir valigs griezéjasmens uzgrieznis

Pievelciet griezéjasmens uzgriezni ar griezes momentu mit
20 Nm, sekojot, lai bitu centréts griezéjasmens,
piespiedéjdisks un piespiedéjpaplaksne (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Slikta apgriesanas Zale ir parak gara vai parak bieza

kvalitate, tiek atstati gari

Jazaleir parak gara, apgrieziet to vairakos panémienos
Jazaleir parak bieza, samaziniet apgriesanas platumu

augu stumbri — -
Griezéjasmens ir neass

Apgrieziet vai nomainiet griezeéjasmeni

Griezéjasmens ir iestrédzis

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un vajadzibas
gadijuma izbrivéjiet griezéjasmeni (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir netira griezéjgalva ar griezéjauklu

Iztiriet piespiedéjdiska gropi
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Nevar atskravet Ir bojata uzgriezna vai varpstas vitne  Lai atvieglotu uzgriezna noskravésanu, ieellojiet varpstu
griezéjasmens uzgriezni

Nav pareizi ievietots fiksejoSais
stienitis

Griezot varpstu, no jauna iebidiet fikséjo$o stieniti un to
nedaudz piespiediet

Griezéjasmens negriezas Griezéjasmens ir iestrédzis

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un vajadzibas
gadijuma izbrivéjiet griezéjasmeni (vienmeér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs griezéjasmens uzgrieznis

Pievelciet griezéjasmens uzgriezni, sekojot, lai tiktu centréts
griezéjasmens, disks un spiedpaplaksne. (vienmeér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus) (attéls 3)

Zale ir parak gara vai parak bieza

Jazaleir parak gara, apgrieziet to vairakos panémienos
Jazaleir parak bieza, samaziniet apgriesanas platumu

Ir parak maza Ir pieséréjis aizsargparsegs

Iztiriet aizsargparsega iekSpusi

apgriesanas jauda T -
pe ! Griezéjasmens ir neass

Apgrieziet vai nomainiet griezeéjasmeni

Nav griezejauklas

lestipriniet griezéjauklu

Dzinéja jauda ir nepietiekama

Nonemiet griezéjmezglu kopa ar disku un iztiriet diska gropi

Ja, veicot tabula noraditos pasakumus, klumi neizdodas noverst, griezieties tuvakaja tirdzniecibas vieta.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, ludzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Miikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas

ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiskinimas

C Bendrasis jspéjimas apie

pavojy.
Atidziai perskaitykite Sia
|!L!|_| naudojimo instrukcija.
Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo
priezilros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Pjaudamiturékite omenyje, kad
gali jvykti atatranka.

Bosch Power Tools
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Prie$ pradédami sodo

prieziuros jrankio reguliavimo

ar valymo darbus arba
palikdami sodo prieziuros jrankj ilgesn;
laikg be prieziuros, taip pat jei
susipainiojo arba buvo pazeistas
maitinimo laidas, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka.
Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

@ Dévékite apsauginj Salma.
) Muveékite apsauginémis

pirstinémis.

Avékite saugia avalyne.

% Nenaudokite sodo prieZiuros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

/
m
@& —° \360°
N\
&4})

Stebeékite, kad iSsviedZiami objektai
nesuzaloty kity asmeny. Pasirupinkite,
kad naudojant jrankj netoli esantys
Zmoneés buty saugiu atstumu nuo sodo
prieziuros jrankio.
Pagal A skale iSmatuotas
08, A gaminio su sumontuota
=———— gelezte triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia.
Pagal A skale iSmatuotas
96 /@/ gaminio su sumontuota
== — ritetriukSmolygis tipiniu
atveju siekia.

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

PN ispeamas Perskaitykite visas
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir

reikalavimus, kad ir ateityje

galétuméte jais pasinaudoti.

» Prie$ kiekviena naudojima
patikrinkite maitinimo ar ilginamajj
laidg, ar jis nepazeistas ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidas
naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
LAIDO NELIESKITE, KOL
NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO.
Nedirbkite susodo priezitros jrankiu,
jei laidas pazeistas arba susidéevéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacija turintis personalas.

» PrieSnaudodami, apzitrékite, arnéra
Zymiy pazeidimy. Tokig patikra taip
pat reikia atlikti, jei sodo prieziuros
jrankis nukrenta arba yra stipriai
sutrenkiamas.

» Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio sroves jungikli
(RCD), kurio maksimali nuotékio
sroveé yra 30 mA. Sis nuotékio
sroves jungiklis turi buti
tikrinamas pries kiekvieng
naudojima.
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» Pasirlpinkite, kad ventiliacinés
angos visada buty Svarios.

Naudojimas

» Montuodami sodo prieziuros jrankj,
vadovaukités paveiksléliais.
ISmontavimas vyksta atbuline eilés
tvarka.

» Prie$ pradédami naudoti, nuimkite
peiliy apsauginj dékla.

» Sodo prieziuros jrankio nenaudokite
sienoms pjauti.

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su $ia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziliros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

»Sis sodo prieziiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uZ jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
priezilros jrankiu.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo prieziuros
jrankio, jei arti yra Zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

Lietuviskai| 223

» Dévékite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedeéveékite placiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
niekada nedirbkite basomis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Nedirbkite sodo prieziuros jrankiu
tose vietose, kuriose yra maitinimo
kabeliy.

» Prie$ pradedami naudoti jrankj,
visada patikrinkite, ar nesusidévejes
ir nepazeistas peilis bei peilio verzlé.
Susidévéjusius ir pazeistus peilius ir
peiliy verzles visuomet keiskite iSkart
visus, kad nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, sodo prieziuros
jrankiu nedirbkite.

» Slapia Zole/krimus sodo priezitros
jrankiu pjaukite ypac atsargiai.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
tvirtai stovékite; tik eikite, niekada
nebékite.

» Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
déveékite klausos apsaugos
priemones ir apsauginius akinius.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu,
dévékite ir apsauginius akinius,
atitinkanCius EN 166 standarto
reikalavimus, ir klausos apsaugos
priemones.
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» Niekada nenaudokite sodo prieziuros
jrankio be apsauginiy ar kity gaubty,
apsaugy nuo atatrankos arba jei Sie
elementai pazeisti.

» Nenaudokite sodo priezitros jrankio
su peiliu arti maitinimo laido ar
ilginamuyjy laidy.

» Kaskart prie$ pradédami naudoti
sodo prieZitros jrankj ir po
naudojimosi juo, patikrinkite ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistas.

» Jei atsiranda triktis, vykdykite
gedimy nustatymo skyriaus
nurodymus.

» Jvykus nelaimingam atsitikimui,
masing pirmiausia atjunkite nuo
elektros tinklo, o tada imkités kity
priemoniy.

» Nedirbkite susodo prieziuros jrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote

alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
» Dirbti Slaituose gali biti pavojinga.

- Sodo prieziuros jrankiu nedirbkite
ypac staciuose $laituose.

— Aeruodami nuozulnioje vietoje ar
Slapig Zole, visada atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose sodo prieziuros
jrankiu visada pjaukite tik skersai
$laito ir niekada nepjaukite aukstyn -
Zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

»Rankas ir kojas, ypac - jjungdami
variklj, laikykite toliau nuo pjovimo
jrankio.

» Prie$ transportuodami sodo
prieziuros jrankj i$ darbo vietos ar

.....

» Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir i
kiStukinio lizdo iStraukite kistuka:

- visada, kai paliekate sodo
priezilros jrankj be prieziuros,

- prie$ Salindami jstrigusias kliatis,

- jei susipainiojo maitinimo laidas,

- pries$ keisdami pjovimo
mechanizma,

- kai sodo prieziuros jrank; tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliatj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo priezitros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél
remonto,

- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

» Prie$ prisiliesdami prie besisukanciy
pjovimo elementy, palaukite, kol jie
visiSkai sustos. ISjungus sodo
priezilros jrankio variklj, pjovimo
elementai dar kurj laikg sukasi ir gali
suzeisti.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis gali
buti maZiau saugus, skleisti didesn]
triukSma ir vibracija.

» Sodo prieziuros jrankj laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
prieziuros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Naudokite tik Bosch sodo
prieziuros jrankiy papildoma
iranga, kuria su Siuo prietaisu
rekomenduojama naudoti ir kuri
Siam prietaisui yra aprobuota.
(zr. pav. 14)
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» Dirbantysis, ilgai naudojantis sodo
priezidros jrankj (ir kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali
suketi Reino ligg ir rieSo kanalo
sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka
plastaky temperaturos reguliacija ir
jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar
skausmingas degimas, nervy ir
kraujotakos sistemos sutrikimai ir
nekrozés.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai
sukelévibracija, kreipkitésj gydytoja.
Susirgimy simptomai: tirpimas,
nejautra, niezéjimas, badymas,
skausmas, jégos praradimas, odos
spalvos ar buklés pakitimas. Sie
simptomai dazniausia pasireiskia
ranky pirStuose, plastakose, rieSo
sgnariuose.

» Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
su tinkama galvute. Sodo priezilros
jrankj visada laikykite uz priekinés ir
uzpakalinés rankeny; jei reikia,
trumpinkite darbo laika.

» Sodo priezidros jrankio peiliui
netikétai pataikius j kietg daikta, taip
pat karpant krimus ir krimynus,
tiketina atatranka. Stenkités
sumazinti atatrankos poveik.

» Sis sodo prieziiros jrankis
sukonstruotas naudoti su pecCiy dirzu.
Dirzg sureguliuokite taip, kad jrankis
buty gerai subalansuotas. Tada
darbas su prietaisu maziau vargins.

» Transportuodami arba padédami
jrankj, ant peilio visada uzdékite
tinkama apsauga.

» Elektros tiekimo laida laikykite taip,
kad jis nesiliesty su pjovimo jrankiu.

Lietuviskai| 225

Techniné prieziira

» Kai atliekate darbus netoli astriy
peiliy, visada miivékite
apsauginémis pirStinémis.

» Kad uztikrintuméte ilga ir patikima
irankio naudojima, reguliariai
atlikite Zemiau nurodytus
techninés prieziuros darbus:

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo priezilros jrankis
yra saugus naudoti. Tuo tikslu
naudokite kartu pateikta jrankj.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

»|sitikinkite, kad kei¢iamos dalys
yra aprobuotos Bosch.

» Sodo prieziuros jrankj remontuoti
patikekite tik jgalioty Bosch jrankiy
dirbtuviy specialistams.

» Pries transportuodami ir pries
padédami sandéliuoti jsitikinkite,
kad sodo prieziuros jrankis Svarus
ir jame néra likuciy. Jei reikia,
nuvalykite minkstu sausu Sepeciu.

» Pasalinkite tarp pjaunamosios
galvutés ir apsauginio gaubto
susikaupusias apnasas. Taupant
vieta, sandéliavimui sodo prieziuros
jrankj galima isardyti, atskiriant kota.
(zr. 3 pav.)

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradédami
techninés priezitros ar remonto
darbus, sodo priezitiros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kistuka. Ta
patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.
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Jusy sodo prieziuros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220 V). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.
Informacijos galite gauti jgaliotame
klienty aptarnavimo skyriuje.
Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio sroves jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés
jungiklis turi buti tikrinamas pries$
kiekviena naudojima.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo
judziy daliy ir saugokite maitinimo laida
nuo pazeidimy, kad iSvengtumeéte
salyCio su jtampingomis dalimis.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiuy; jj
leidZiama naudoti tik nepriekaistingos
baklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuvése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba
HO5RN-F tipo ilginamuosius laidus.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
prieziuros jrankio pritvirtintas kiStukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi bati
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi bati su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcijg, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

Simbolis ReikSmé
/‘ Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Salinimas

Elektrinio jrankio paskirtis

Masina skirta nedideliems kerams ir krimams $alinti,
jauniems augalams plauti, karpytiir retinti, piktzoléms Salinti,
taip pat aukstai Zolei ir dilgéléms sode prie namo ir laisvalaikio
sode pjauti.

Techniniai duomenys

Zoliapjové-trimeris

Gaminio numeris 3600HA9 ...
Nominali naudojamoji galia w 950
TuscCiosios eigos sukiy skaicius

Peilis min't 7000
Vielutés rité min’t 6000
Rités pjovimo juostos plotis cm 37
Peilio pjovimo juostos plotis cm 23
Vielutés skersmuo mm 3,5
Vielutés tipas suvyta
Peilio tipas 3-a$menis
Reguliuojama rankena TAIP
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014" kg 5,2
Apsaugos klasé o/

Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant

sodo priezitros jrankio
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.
Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezidros jrankio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezidros jrankiy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91. Vielutés rité Peilis
Pagal A skalg iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 82,5 82,6
Garso galios lygis dB(A) 93,5 96,0
Paklaida K dB =1,5 =1,5
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius) ir
neapibréztis K
nustatytos pagal EN 50636-2-91:
Vibracijy spinduliuotés verté a,, m/s2 3,5 4,4
Neapibréztis K m/s? =1,5 =15
Atitikties deklaracija C€
Vielutés rité Peilis

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys" aprasytas

gaminys atitinka privalomus Direktyvy 2011/65/ES, iki 2016 balandzio

19d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES,

2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos

standartus: EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 50581.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 96,0 98,0
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 33

Notifikuota jstaiga:

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Netherlands

Nr. 0344

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
07.12.2015

Montavimas ir naudojimas

» Neprijunkite sodo prieZiiiros jrankio prie kiStukinio
lizdo, kol jis néra visiskai sumontuotas.

» Zoliapjove-trimerj i$jungus pjaunamoji galvuté dar
kelias sekundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove-
trimerj i$ naujo, palaukite, kol pjaunamoji galvuté
sustos.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
neisjunkite trumpais intervalais.

» Kai keiciate pjaunamaja galvute, nuo jos nuvalykite
Zolés likucius.

» Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Numeriai susije su paveiksléliais, pateiktais iliustracijy

puslapiuose.

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 248
Apsauginio gaubto montavimas 2 249
Koto sujungimas 3 249
Peilio montavimas 4 250
Vielutés rités ir vielutés montavimas 5 251
Apsaugo nuo atatrankos montavimas/

Naudojimo nuoroda desiniarankiams 6 252
Apsaugo nuo atatrankos montavimas/

Naudojimo nuoroda kairiarankiams 7 252
Pediy dirzo montavimas

Rankenos ilgio nustatymas 8 253
liginamojo laido prijungimas 9 253
Jjungimas arba i$jungimas 10 254
Darbo nuorodos 11 254
Valymas 12 255
Pjaunamosios vielutés sandéliavimas 13 256
Papildomos jrangos pasirinkimas 14 256

Bosch Power Tools
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Darbo nuorodos

e

Darbo sritis Pjovimo jrankis Karpymas/retinimas Vielutés rité
Kramyny ir kery Salinimas Peilis Piktzoliy $alinimas Vielutés rité/peilis
Jauny augaly pjovimas Peilis Aukstos Zolés pjovimas Vielutés rité
Dilgéliy Salinimas Vielutés rité/peilis
Gedimy nustatymas

Sodo priezidros jrankis
neveikia

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokiteés kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Suveiké apsauga nuo per didelés
apkrovos

Palaukite, kol sodo priezitros jrankis atvés, ir jjunkite i$
naujo

Sodo priezitros jrankis
veikia su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio
laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezidros jrankis
nepjauna

Pazeistas peili/vieluté

Peilio/vielutés keitimas (visada mavékite sodininko
pirtinémis)

Padidéjusios vibracijos

Pazeistas peilis

Pakeiskite peilj (visada maveékite sodininko pirstinémis)

Nutriko pjaunamoji vieluté

Pakeiskite pjaunamaja vielute

UztersSta pjaunamoji galvuté su vielute

ISvalykite galvutéje esantj griovelj

Atsilaisvinusi peilio verzlé

Priverzkite peilio verzle 20 Nm; atkreipkite démesj, kad
peilis, galvuté ir prispaudziamoji poverzIé turi buti
sumontuoti jcentrinti. (visada maveékite sodininko
pirtinémis)

Blogas pjovimo rezultatas,
lieka stagarai

Per auksta, per tanki Zolé

Per auksta Zolé: pjaukite etapais

Per tanki zolé: kiekvieng pjovimo operacija atlikite
mazesniu pjovimo plociu

AtSipes peilis

Pasukite arba pakeiskite peilj

Peilis uzsikimses

Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine puse ir, jei
yra kamstis, jj pasalinkite (visada mavékite sodininko
pirstinémis)

Uztersta pjaunamoji galvuté su vielute

ISvalykite galvutéje esantj griovelj

Nepavyksta atsukti peilio
verzlés

Pazeistas verzlés arba veleno sriegis

Kad bty lengviau atsukti, patepkite veleng

Netinkamai jstatytas fiksuojamasis
kaistis

1$ naujo jstatykite fiksuojamajj kaistj ir, sukdami veleng,
Siek tiek jj paspauskite vidun
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Galima priezastis Pasalinimas
Peilis nesisuka Peilis uzsikimses Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine puse ir, jei
yra kamétis, jj pasalinkite (visada mavékite sodininko
pirtinémis)
Atsilaisvinusi peilio verzlé Priverzkite peilio verZle; atkreipkite démesj, kad peilis,

galvuté ir prispaudziamoji poverzlé turi bati sumontuoti
jcentrinti. (visada maveékite sodininko pirstinémis)
(zr. 3 pav.)

Per auksta, per tanki zolé Per auksta Zolé: pjaukite etapais
Per tanki zolé: kiekvieng pjovimo operacija atlikite
mazesniu pjovimo plociu

Mazas pjovimo naSumas  UZterstas apsauginis gaubtas 18valykite apsauginio gaubto vidy
AtSipes peilis Pasukite arba pakeiskite peilj
Néra pjaunamosios vielutés |dékite pjaunamaja vielute
Maza variklio galia I8imkite pjovimo jrankj su galvute ir iSvalykite galvutéje
esantj griovelj

Jei naudojantis gedimy nustatymo lentele problemos pasalinti nepavyko, pirmiausia prasome kreiptis j savo prekybos atstova.

Klienty aptarnavimo skyrius ir Salinimas
naudOtO].l.! konsultavimo tal"nyba Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

www.bosch-garden.com

. ) I . - Tik ES Salims:
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina ) .
nurodyti sodo prieziiros jrankio desimtzenklj numerj, esantj Pagal Europos direktyva 2012/19/ES del
firmineje lenteléje. e_lektrps ir elektronln‘e‘sjra.ngosAatIleAkq ir

X Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
Lietuva teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
Bosch jrankiy servisas ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
Informacijos tarnyba: (037) 713350 atskirai ir perdirbami aplinkai
Irankiy remontas: (037) 713352 nekenksmingu bidu.

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com Galimi pakeitimai.
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